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Preface to the  
2nd Digitally Typeset Edition 

 
 Glory to Jesus Christ, our True God, for all things! Through 
the prayers of His Most Pure Mother, the Theotokos and Ever-Virgin 
Mary, and through the prayers of St. Herman and All Saints of 
Alaska, St. Arseny (Chahovtsov), St. Panteleimon, St. Nektarios of 
Aegina, St. Martin of Tours, and St. Paraskevi, this publication has 
been realized. The textual base for this publication is from Ilya 
Tyzhnov’s Alutiiq-language translation of the Holy Gospel According 
to St. Matthew, published in St. Petersburg, Russia. In the original 
edition of 1848, the Alutiiq (so-called “Kodiak Aleut”) translation was 
placed in the left-column of each page with the corresponding Church 
Slavonic verses in the right-column. For ease of typesetting, this 
present digital version has opted for a single-column format, with the 
Alutiiq translation in large-type font, with the corresponding Church 
Slavonic verses immediately below the Alutiiq in small-type font. The 
original version has a small errata sheet (containing two items) at the 
end of the Holy Gospel. The corrections of the errata sheet have 
been inserted into the main body of the text in this present digital 
version. The transcriber has done his best to transcribe the text 
accurately, reflecting the intricacies of the modified Church Slavonic 
typeset used for the Alutiiq language.  
 Minor spelling corrections were made between the 1st and 2nd 
digitally typeset editions of this publication. In addition, all 

occurrences of the letter “с CC CC” were transposed to the letter “г CC CC”, 
following the alphabet given in Ilya Tyzhnov’s Alutiiq Primer (1848). 

*          *          * 
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МАТУ �И~ZМЫКЪ 
Танг CC CCишка1к 22 22ъ 

АЖИШКА~К 22 22Ъ-КУЛ#Ы~ZК 22 22Ъ. 

 
 

Нашкyк 22 22ъ №.  
Глава2 №. 

 
№. Ишyшъ Хлиштyшамъ, Дау �и1дамъ ау �акyта kнь, 

Ау�лаа1мамъ ау �акyта kнь, ил3а1г CC CCучань кулихауча2. 
№. Кни1га родства2 Ї}са Хrта2, сн7а Давjдова, сн7а Ґвраа1млz. 

 

в7. Ау �лаа1мамъ шухку �а1ума Ишаа1как 22 22ъ; Ишаа1камъ 
шухку�а1ума Иа1куу�ак 22 22ъ; Иа1куу �амъ шухку�а1ума Иyдак 22 22ъ чали2 
а¬¬¬¬лг6утка ḱй; 
в7. Ґвраа1мъ роди2 Їсаа1ка. Їсаа1къ же роди2 Їа1кwва. Їа1кwвъ же роди2 Їyду и3 бра1тію є3гw2. 
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G. Иyдамъ шухку �а1ума У �али1шак 22 22ъ чали2 Ша1лак 22 22ъ 
У�ама1лимыкъ; У �али1шамъ шухку �а1ума Ишлyмак 22 22ъ; 
Ишлyмамъ шухку�а1ума Ала1мак 22 22ъ. 
G. Їyда же роди2 Фаре1са и3 За1ру t Fама1ры. Фаре1съ же роди2 Е#срHма. Е#срHмъ же роди2 

Ґра1ма. 
 

д7. Ала1мамъ шухку �а1ума Аминада1у �ак 22 22ъ; Аминада1у �амъ 
шухку�а1ума Наашyнак 22 22ъ; Наашyнамъ шухку�а1ума 
Шалмyнак 22 22ъ; 
д7. Ґра1мъ же роди2 Ґмінада1ва. Ґмінада1въ же роди2 НаассHна. НаассHнъ же роди2 

СалмHна. 
 

є7. Шалмyнамъ шухку �а1ума У�yшак 22 22ъ Лаха1у �амыкъ; 
У�yшамъ шухку�а1ума Уу �и1дак 22 22ъ Лyу �имыкъ; Уу �и1дамъ 
шухку�а1ума Ииши1zк 22 22ъ; 
є7. СалмHнъ же роди2 Во0за t Рахaвы. Во0зъ же роди2 Њви1да t Рyfы. Њви1дъ же 

роди2 Їессeа. 
 

ѕ7. Ииши1zмъ шухку�а1ума Дау�и1дак 22 22ъ А¬¬¬¬аюка1шинак 22 22ъ; 
А¬¬¬¬аюкашина1мъ Дау �ида1мъ шухку�а1ума Шулумyнак 22 22ъ, 
Ули1zмъ нулиха1ныкъ; 
ѕ7. Їессeй же роди2 Давjда цRS. Давjдъ же цRь роди2 СоломHна t Урjины. 
 

з7. Шулумyнамъ шухку�а1ума Луу �уа1мак 22 22ъ; Луу�уа1мамъ 
шухку�а1ума Ау �и1zк 22 22ъ; Ау �и1zмъ шухку �а1ума Ѓшак 22 22ъ; 
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з7. СоломHнъ же роди2 Ровоaма. Ровоaмъ же роди2 Ґвjю. Ґвjа же роди2 Ѓсу. 
 

}. Аша1мъ шухку �а1ума Иушау �а1так 22 22ъ; Иушау�а1тамъ 
шухку�а1ума Иула1мак 22 22ъ; Иула1мамъ шухку �а1ума Уши1zк 22 22ъ; 
}. Ѓса же роди2 Їwсафaта. Їwсафaтъ же роди2 Їwрaма. Їwрaмъ же роди2 Nзjю. 
 

f7. Уши1zмъ шухку �а1ума Иуау �а1мак 22 22ъ; Иуау �а1мамъ 
шухку�а1ума Аха1шак 22 22ъ; Аха1шамъ шухку �а1ума Ишики1zк 22 22ъ; 
f7. Nзjа же роди2 Їwаfaма. Їwаfaмъ же роди2 Ґхaза. Ґхaзъ же роди2 Е#зекjю. 
 

‹. Ишики1zмъ шухку�а1ума Манаши1zк 22 22ъ; Манаши1zмъ 
шухку�а1ума Амyнак 22 22ъ; Амyнамъ шухку�а1ума Иуши1zк 22 22ъ; 
‹. Е#зекjа же роди2 Манассjю. Манассjа же роди2 ҐмHна. ҐмHнъ же роди2 Їwсjю. 
 

№i. Иуши1zмъ шухку�а1ума (Иуаки1мак 22 22ъ; Иуаки1мамъ 
шухку�а1ума) Ихyниzк 22 22ъ чали2 а¬¬¬¬лг3утка ḱй л3и1нъ, 
нуниу�а ḱйльzгмы¬¬¬¬ъ У �ау�илунамhнъ. 
№i. Їwсjа же роди2 (Їwакjма. Їwакjмъ же роди2) Їех0нію и3 брaтію є3гw2, въ преселeніе 

ВавmлHнское. 
 

в7i. Нуника1чамы¬¬¬¬ъ У �ау�илунамhнъ: Ихyниzмъ 
шухку�а1ума Шалау �ии1л3ак 22 22ъ; Шалау �ии1л3амъ шухку �а1ума 
Шулуу �а1у �ил3ак 22 22ъ; 
в7i. По преселeніи же ВавmлHнстэмъ, Їех0ніа роди2 Салаfjилz. Салаfjиль же роди2 

Зоровaвелz. 
 



 Holy Gospel According to St. Matthew (Alutiiq – Kodiak Island dialect) 

Е#У �АНГИ~ЛИZК 22 22Ъ МАТУ �И~ZМЫКЪ. 
 

 

All Saints of North America Orthodox Church – www.asna.ca 
(8) 

Gi. Шулуу �а1у �ил3амъ шухку �а1ума Ау �иyдак 22 22ъ; Ау�иyдамъ 
шухку�а1ума Илиаки1мак 22 22ъ; Илиаки1мамъ шухку�а1ума 
Ашyлак 22 22ъ; 
Gi. Зоровaвель же роди2 Ґвіyда. Ґвіyдъ же роди2 Е#ліакjма. Е#ліакjмъ же роди2 ҐзHра. 
 

д7i. Ашyламъ шухку �а1ума Шадyкак 22 22ъ; Шадyкамъ 
шухку�а1ума Ахи1мак 22 22ъ; Ахи1мамъ шухку�а1ума Илиyдак 22 22ъ; 
д7i. ҐзHръ же роди2 СадHка. СадHкъ же роди2 Ґхjма. Ґхjмъ же роди2 Е#ліyда. 
 

є77i. Илиyдамъ шухку�а1ума Илиаша1лак 22 22ъ; Илиаша1ламъ 
шухку�а1ума Мату �а1нак 22 22ъ; Мату �а1намъ шухку�а1ума 
Иа1куу �ак 22 22ъ; 
є7i. Е#ліyдъ же роди2 Е#леазaра. Е#леазaръ же роди2 Матfaна. Матfaнъ же роди2 

Їaкwва. 
 

ѕ777i. Иа1куу �амъ шухку�а1ума Иyшиу�ак 22 22ъ, Мали1zмъ у �и1¬¬¬¬а, 
л3и1ныкъ гhмъ шyмал3хьz Ишyшак 22 22ъ, ап3хтал3хьS 
Хлиштyшак 22 22ъ. 
ѕ7i. Їaкwвъ же роди2 ЇHсифа, мyжа Марjина, и3з8 неsже роди1сz Ї}съ, глаг0лемый 

Хrт0съ. 
 

з7777i. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ тамма ḱйда ка¬¬¬¬и1тъ Ау �лаа1мамыкъ 
Дау�идамhнъ, чта1маныкъ атхаг¬¬¬¬а1луды¬¬¬¬ъ ка¬¬¬¬и1тъ, чали2 
Дау�и1дамыкъ нунинати1тнунъ У�ау �илунамhнъ, чта1маныкъ 
атхаг¬¬¬¬а1луды¬¬¬¬ъ ка¬¬¬¬и1тъ; У �ау �илунамhнъ нуникаюти1тныкъ 
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Хлиштушамhнъ, чта1маныкъ атхаг¬¬¬¬а1луды¬¬¬¬ъ ка¬¬¬¬и1тъ. 
з7i. Всёхъ же родHвъ t Ґвраaма до Давjда р0дове четыренaдесzте: и3 t Давjда до 

преселeніz ВавmлHнскаго, р0дове четыренaдесzте: и3 t преселeніz ВавmлHнскаго до ХrтA, 
р0дове четыренaдесzте. 
 

}i. Ишyшъ Хлиштyшамъ шyчил3хqа л3¬¬¬¬yк 22 22ъ тау �а1дынъ: 
кул3утхутка1чами а4нни Л#и1нъ Мали1zк 22 22ъ Иyшиу �ак 22 22ъ л3у, чали2 
и qппа ḱйл3гагмыкъ ал3хилугми2, танынг3yлуни, каю2 л3и1нъ 
пинхтyк 22 22ъ илyмини Аныгныгмhкъ Танг CC CCишкамhкъ. 
}i. Ї}съ Хrт0во рождество2 си1це бЁ: њбручeннэй бо бhвши ма1тери є3гw2 Марjи 

ЇHсифови, прeжде дaже не сни1тисz и4ма, њбрётесz и3мyщи во чрeвэ t Д¦а С™а. 
 

f7i. Иyшиу �ак 22 22ъ, у �и1¬¬¬¬а л3и1нъ, и qтчимал3хьS пиччyглуин, 
чали2 к 22 22л3гучухпкуна1г CC CCу л3и1нъ аухчyглуг CC CCу, налуна1глуг CC CCу. 
f7i. ЇHсифъ же мyжъ є3S, пра1веденъ сhй, и3 не хотS є3S њбличи1ти, восхотЁ тaй 

пусти1ти ю5. 
 

к7. Кану �агми2 л3и1нъ уна2 умьюахтуха ḱйнами: ху �а1й 
Гушпуда1мъ Ангила1 алла kйглуни2 л3и1нунъ кау�а¬¬¬¬а1ни нюyлуг CC CCу: 
Дау�и1дамъ ау �акyта, Иyшиу�ак 22 22ъ! алигынилy агги1хтунга 
Малиzма1к 22 22ъ нули1нъ л3пhтъ; тау �а1дынъ каю2 шyмал3хьz 
л3и1ни и qттyк 22 22ъ Аныгныгмhкъ Танг CC CCишкамhкъ. 
к7. Сі‰ же є3мY помhслившу, сE, ЃгGлъ ГDень во снЁ kви1сz є3мY, глаг0лz: ЇHсифе, 

сhне Давjдовъ, не ўб0йсz пріsти Маріaмъ жены2 твоеS: р0ждшеебосz въ нeй, t Д¦а 
є4сть с™а. 
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к7а. Шухку �ахчи1ка л3у ау �а1кудак 22 22ъ, чали2 ат3чихчиг CC CCа1нъ 
Л#и1нунъ атха2: Ишyшак 22 22ъ; тау �а1дынъ каю2 Л#и1нъ у¬¬¬¬уаличикаḱй 
шунни2 ашиликучитнhкъ. 
к7а. Роди1тъ же Сн7а, и3 наречeши и4мz є3мY, Ї}съ: Т0й бо спасeтъ лю1ди своS t 

грBхъ и4хъ. 
 

к7в. Тамагми2 манна2 пилил3хьS тау �а1дынъ, алла ḱйшкл3уг CC CCу 
Гyшпудамыкъ кулиха1умал3хьz Плулyкагунъ, нюу �ал3хьS 
гyнъ; 
к7в. Сіe же всE бhсть, да сбyдетсz речeнное t ГDа прbр0комъ, глаг0лющимъ: 
 

к7г. Ху �а1й агьzх3а1мъ аггихтухчи1ка ил3yмини, чали2 
шухку�ахчи1ка, чали2 ат3чихчи1катъ атха2 Л#и1нунъ: 
Имманyилак 22 22ъ, чаа1й танхчи1таха: Ага1юнъ ху �анкуда2 л3у. 
к7г. СE, дёва во чрeвэ пріи1метъ, и3 роди1тъ Сн7а, и3 нарекyтъ и4мz є3мY, Е#мманyилъ: 

є4же є4сть сказaемо, съ нaми БGъ. 
 

к7д. Шха1гнами кау �а1миныкъ, Иyшиу �амъ чана1мак 22 22и 
Гушпуда1мъ Ангила1нь пишкуча1дунъ, чали2 аггихтyма 
нули1ни. 
к7д. Востaвъ же ЇHсифъ t снA сотвори2, ћкоже повелЁ є3мY ЃгGлъ ГDень, и3 пріsтъ 

женY свою2. 
 

к7є. Ч oo ooали2 нал3yлуг CC CCу л3и1нъ: каг CC CCyнъ л3у шухку �а1ума 
ау �акуда1ни чуклихпа1к 22 22ъ, чали2 ат3чи1глуг CC CCу Л#и1нунъ атха2: 
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Ишyшак 22 22ъ. 
к7є. И# не знazше є3S, д0ндеже роди2 Сн7а своего2 пeрвенца, и3 наречE и4мz є3мY, Ї}съ. 

 

Нашкyк 22 22ъ в7.  
Глава2 в7. 

 
№. Кану �агми2 Ишyшак 22 22ъ шy¬¬¬¬анъ Иуди1zмъ У �иу�лиима1ни 

А¬¬¬¬аюкашина1мъ И$лудамъ гнг3и1ни: та1йлуды¬¬¬¬ъ у�улху �а1тъ* 
Илушалимамhнъ у¬¬¬¬а1л3амыкъ, чали2 нюyхлуды¬¬¬¬ъ: 
№. Ї}су же р0ждшусz въ Виfлеeмэ Їудeйстэмъ, во дни2 И$рwда цRS, сE, волсви2 t 

востHкъ пріид0ша во Їерусали1мъ, глаг0люще: 
 

в7. Нани2 и qтта2 нуда1ак 22 22ъ-шyл3ык 22 22ъ Иуди1zмъ А¬¬¬¬аюкашина1? 
тау �а1дынъ каю2 ху �анкуда2 танк 22 22пhтъ агьS Л#и1нъ у¬¬¬¬а1л3ами 
чали2 та1йлуды¬¬¬¬ъ наzнагьzхтyглуг CC CCу Л#и1нунъ. 
в7. Гдё є4сть рождeйсz цRь Їудeйскій; ви1дэхомъ бо ѕвэздY є3гw2 на вост0цэ, и3 

пріид0хомъ поклони1тисz є3мY. 
 

G. Ни1чамью уна2 И$лудак 22 22ъ А¬¬¬¬аюка1шинак 22 22ъ тупа1глуни, 
чали2 тамагми2 Илушали1мак 22 22ъ л3и1нъ л3у. 
G. Слhшавъ же И$рwдъ цRь, смути1сz, и3 вeсь Їерусали1мъ съ ни1мъ. 
 

д7. Ч oo ooали2 кал3hхлуг CC CCи тамма ḱйда атта1учитъ-каша1тъ чали2 
                                                 

* Пуг CC CCишка1тъ. 
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каликью1машкатъ шугнhкъ, апка1углуг CC CCи л3а1йтни: нани2 
шуsхауу �а Хлиштyшак 22 22ъ? 
д7. И# собрaвъ всS первосвzщeнники и3 кни1жники людскjz, вопрошaше t ни1хъ: гдЁ 

Хrт0съ раждaетсz; 
 

є7. Л#а1йда нюyлуг CC CCу: Иуди1zмъ У �иу �лиима1ни; тау �а1дынъ каю2 
Плулyками игха1умал3хьz тау �а1дынъ: 
є7. Nни1 же рек0ша є3мY: въ Виfлеeмэ Їудeйстэмъ. тaкw бо пи1сано є4сть 

прbр0комъ: 
 

ѕ7. Ч oo ooали2 л3пhтъ, У�иу �лии1мак 22 22ъ, Иyдамъ нунни2, чаа1ймыкъ 
ми1к 22 22л3кни1та линга1нашкатъ Иyдамъ нуннаḱйнь; тау �а1дынъ 
каю2 л3пнhкъ анчигyк 22 22ъ нунал3гучта2, анихтухтка1тъ шугма2 
Ху �и2, Ишла1ил3ак 22 22ъ! 
ѕ7. И# ты2, Виfлеeме, землE Їyдова, ничи1мже мeнши є3си2 во влд7кахъ Їyдовыхъ: и3з8 

тебе1 бо и3зhдетъ в0ждь, и4же ўпасeтъ лю1ди моS Їсра1илz. 
 

з7. Тамма1ни И$лудамъ нyклуг CC CCи у�улху �а1тъ нал3унахчлyг CC CCу, 
нал3униг¬¬¬¬а1клуг CC CCу л3айтнhкъ агьsмъ ал3ла ḱючиа3 ха1нь кынли2. 
з7. ТогдA И$рwдъ тaй призвA волхвы2, и3 и3спытова1ше t ни1хъ врeмz ћвлшіzсz 

ѕвэзды2. 
 

}. Ч oo ooали2 агихку �а1глуг CC CCи л3а1йда У �иу�лиимамhнъ, нюyлуг CC CCи: 
аги1чи, а¬¬¬¬ли2 налунихпьzг¬¬¬¬аки1ч3у ужу�ил3хqа1к 22 22ъ, чали2 кану �агми2 
иг CC CCуг CC CCухчY, кулихаушкича2 ху �и2, чали2 аги1шкл3у �а 
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наzнагьzхтyглуг CC CCу Л#и1нунъ. 
}. И# послaвъ и5хъ въ Виfлеeмъ, речE: шeдше, и3спытaйте и3звёстнw њ nтрочaти: 

є3гдa же њбрsщете, возвэсти1те ми2, ћкw да и3 ѓзъ шeдъ поклоню1сz є3мY. 
 

f7. Л#а1йда нииткача1мыхтху А¬¬¬¬аюка1шинак 22 22ъ, а4глуды¬¬¬¬ъ: 
чали2 ху �а1й агьsк 22 22ъ, танл3ха1тъ л3а1йда у¬¬¬¬а1л3ами, л3¬¬¬¬yк 22 22ъ аглуни2 
чy¬¬¬¬атни, каг CC CCyнъ тайлуни2 чали2 агула ḱйлуни кулли1нунъ, нани2 
л3¬¬¬¬yк 22 22ъ ужу�ил3хqа1к 22 22ъ. 
f7. Nни1 же послyшавше цRS, и3д0ша. и3 сE ѕвэздA, ю4же ви1дэша на вост0цэ, 

и3дsше пред8 ни1ми, д0ндеже пришeдши стA верхY, и3дёже бЁ nтрочA. 
 

‹. Танхна1мыхтху агьsмъ агула kйю1ча, л3а1йда куж-
у�а1юглуды¬¬¬¬ъ а¬¬¬¬hнкумыкъ кужу�а1ючимыкъ. 
‹. Ви1дэвше же ѕвэздY, возрaдовашасz рaдостію вeліею ѕэлw2. 
 

№i. Ит3hглуды¬¬¬¬ъ ¬¬¬¬лумhнъ, та1нхлуг CC CCу ужу�ил3хqа1к 22 22ъ а4нни л3у 
Мали1zк 22 22ъ л3у, чали2 чи1клуды¬¬¬¬ъ наsнаглуды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ; чали2 
иг CC CCи1хлуг CC CCи аг CC CCитупьzшка1ды¬¬¬¬ъ, тyнлуг CC CCи Л#и1нунъ пиг CC CCиюдhтъ: 
шyлутак 22 22ъ, тыпк 22 22ча1у �нъ чали2 шми1лнак 22 22ъ. 
№i. И# пришeдше въ хрaмину, ви1дэша nтрочA съ Марjею ма1терію є3гw2, и3 пaдше 

поклони1шасz є3мY: и3 tвeрзше сокрHвища своS, принес0ша є3мY дaры, злaто, и3 лівaнъ, 
и3 смmрну. 
 

в7i. Ч oo ooали2 аггихтука1луг CC CCу пишкyчик 22 22ъ, а¬¬¬¬ичихкуна1ги 
И$лудамhнъ, ал3а1мынъ ахл3гyнъ а4глуды¬¬¬¬ъ ту¬¬¬¬yмыхтнyнъ. 
в7i. И# вёсть пріeмше во снЁ не возврати1тисz ко И$рwду, и3нhмъ путeмъ tид0ша 
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во странY свою2. 
 

Gi. Аг¬¬¬¬амh¬¬¬¬ъ л3а1йда, ху �а1й Гушпуда1мъ Ангила1 аллаḱйглуни 
Иушиу�амhнъ кау�ану�а1ни чали2 нюyхлуни: мактh¬¬¬¬ъ, тг3ухью2 
ужу�ил3хqа1к 22 22ъ чали2 а4нни Л#и1нъ, чали2 к 22 22чни2 Иг CC CCиптамhнъ, чали2 
л3кина2 тау �а1ни кулихаугью1чикахпhтъ ху �агнhкъ; тау �а1дынъ 
каю2 И$лудамъ иу �ахчи1ка ужу �ил3хqа1к 22 22ъ, туг CC CCуни1луг CC CCу Л#и1нъ. 
Gi. Tшeдшымъ же и5мъ, сE, ЃгGлъ ГDень во снЁ kви1сz ЇHсифу, глаг0лz: востaвъ 

поими2 nтрочA и3 ма1терь є3гw2, и3 бэжи2 во Е#гmпетъ, и3 бyди тaмw, д0ндеже рекy ти2: 
х0щетъ бо И$рwдъ и3скaти nтрочaте, да погуби1тъ є5. 
 

д7i. Л#и1нъ ма1клуни, тгyлуг CC CCу ужу�илх6а1к 22 22ъ чали2 а4нни Л#и1нъ 
унугми2, аглуни2 Иг CC CCиптамhнъ. 
д7i. Џнъ же востaвъ, поsтъ nтрочA и3 ма1терь є3гw2 н0щію, и3 tи1де во Е#гmпетъ: 
 

є7i. Ч oo ooали2 л3уни2 тау �а1ни И$лудамъ тугуна1тти; кид3а2 
алла ḱйшклуг CC CCу Гушпуда1мыкъ кулиха1умашкак 22 22ъ Плулyкагунъ 
нюу�ал3хьsгунъ: Ху�и2 нук 22 22а2 Ау �акуда1г CC CCа Иг CC CCипта1мыкъ. 
є7i. И# бЁ тaмw до ўмeртвіz И$рwдова: да сбyдетсz речeнное t ГDа прbр0комъ, 

глаг0лющимъ: t Е#гЂпта воззвaхъ сн7а моего2. 
 

ѕ7i. Тамма1ни И$лудамъ танхнамью2 ¬¬¬¬л3аху �ауткучи1ни 
у�улху �анhкъ, ма1дынъ кайшyглуни, агихку �а1глуг CC CCи туг CC CCуч-
и1клуг CC CCи У �иу�лиима1ни, чали1 тамма ḱйтни каглумашта ḱйни, 
тамма ḱйда чаггльsтъ нуг CC CCал3пьzхка1тъ мал3гугнhкъ 
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укшул3гhтъ чали2 микл3хhтъ кынли1мыкъ, налунил3hг-
миныкъ у�улху �анhкъ. 
ѕ7i. ТогдA И$рwдъ ви1дэвъ, ћкw порyганъ бhсть t волхвHвъ, разгнёвасz ѕэлw2, и3 

послaвъ и3зби2 всS дёти, сyщыz въ Виfлеeмэ, и3 во всёхъ предёлэхъ є3гw2, t двою2 
лBту и3 нижaйше, по врeмени, є4же и3звёстнw и3спытA t волхвHвъ. 
 

з7i. Тамма1ни аллаḱйл3хьz Плулyкамыкъ Илимиzмhкъ 
кулиха1умашкак 22 22ъ, нюу �алхьsмыкъ: 
з7i. ТогдA сбhстсz речeнное Їеремjемъ прbр0комъ, глаг0лющимъ: 
 

}i. Ла1мами ги1на ниит¬¬¬¬гyлуни, к 22 22ьsныкъ, к¬¬¬¬ых¬¬¬¬hк 22 22ъ, 
чали2 каsнык 22 22ъ анши1нашкак 22 22ъ; Лахи1л3ак 22 22ъ к 22 22ьsлуни 
чаггльzни2, чали2 ниху �игьюхпкyнани; тау �а1дынъ каю2 л3а1йда 
пи1дутъ. 
}i. Глaсъ въ Рaмэ слhшанъ бhсть, плaчь, и3 рыдaніе, и3 в0пль мн0гъ: Рахи1ль 

плaчущисz ч†дъ свои1хъ, и3 не хотsше ўтёшитисz, ћкw не сyть. 
 

f7i. И$лудак 22 22ъ туг CC CCука1чанъ, ху �а1й Гушпуда1мъ Ангила1 
алла ḱйглуни Иушиу�амhнъ кау �ану �а1ни Иг CC CCиптами2. 
f7i. Ўмeршу же И$рwду, сE, ЃгGлъ ГDень во снЁ kви1сz ЇHсифу во Е#гЂптэ. 
 

к7. Ч oo ooали2 нюyхлуни: мактh¬¬¬¬ъ, тгухью2 ужу �ил3хqа1к 22 22ъ чали2 
а4нни Л#и1нъ, чали2 аги2 Ишла1ил3амъ нунни1нунъ; тау �а1дынъ 
каю2, иу �ахтлх3и2 ужу�ил3хаха1мъ над3ти1нь, туг CC CCyлуды¬¬¬¬ъ. 
к7. Глаг0лz: востaвъ, поими2 nтрочA и3 ма1терь є3гw2, и3 и3ди2 въ зeмлю Їсра1илеву: 

и3зомр0ша бо и4щущіи души2 nтрочaте. 
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к7а. Л#и1нъ ма1клуни, тгyлуг CC CCу ужу�ил3х qа1к 22 22ъ чали2 а4нни Л#и1нъ, 
та1йлуни Ишла1ил3амъ нунни1нунъ. 
к7а. Џнъ же востaвъ, поsтъ nтрочA и3 ма1терь є3гw2, и3 пріи1де въ зeмлю Їсра1илеву. 
 

к7в. Ииитка1чамью л3у, каю2 Алхилаа1мъ а¬¬¬¬аюкашина1у�к 22 22ъ 
Иудиzми2, ада1ми И$лудамъ ¬¬¬¬и1ни али1¬¬¬¬луни агныгмhкъ 
тау �а1утъ, аггихтугнамью2 гhмъ пишкyчик 22 22ъ кау �а¬¬¬¬а1ни, 
аглуни2 Галили1zмъ каглумашти1нунъ. 
к7в. Слhшавъ же, ћкw Ґрхелaй цaрствуетъ во Їудeи вмёстw И$рwда nц7A своегw2, 

ўбоsсz тaмw и3ти2: вёсть же пріeмъ во снЁ, tи1де въ предёлы Галіле1йскіz. 
 

к7г. Ч oo ooали2 тайка1чами тау �а1утъ, нуни1луни нуна1ни, 
апх3тал3хьzни2 Нашали1так 22 22ъ; кид3а2 алла ḱйшклуг CC CCу 
Плулуканhкъ кулихаумашка1к 22 22ъ, каю2 Л#и1нъ апх3игyк 22 22ъ 
Нашали1zмык 22 22ъ. 
к7г. И# пришeдъ всели1сz во грaдэ, нарицaемэмъ Назарeтъ: ћкw да сбyдетсz речeнное 

прbрHки, ћкw Назwрeй наречeтсz. 

 

Нашкyк 22 22ъ G.  
Глава2 G. 

 
№. Таукуни2 гныгни2 тайлуни2 Иуа1ннак 22 22ъ Агаюхку�ахта2, 

аюкудахчи1луг CC CCи Иуди1zмъ шу �ил3¬¬¬¬у�а1ни; 



 Holy Gospel According to St. Matthew (Alutiiq – Kodiak Island dialect) 

Е#У �АНГИ~ЛИZК 22 22Ъ МАТУ �И~ZМЫКЪ. 
 

 

All Saints of North America Orthodox Church – www.asna.ca 
(17) 

№. Во дни1 же о4ны пріи1де Їwaннъ кrти1тель, проповёдаz въ пустhни Їудeйстэй. 
 

в7. Ч oo ooали2 нюyхлуни: ки¬¬¬¬унг3и1нахчи, тау �а1дынъ каю2 zsдук 22 22ъ 
а¬¬¬¬аюка1учик 22 22ъ килахл3а1к 22 22ъ. 
в7. И# глаг0лz: покaйтесz, прибли1жибосz цRствіе нб7сное. 
 

G. Тау �а1дынъ каю2 Л#и1нъ тау¬¬¬¬yпьzхтук 22 22ъ, и4мна чyми-
кулhzл3х3а2 Плулyкамъ Иша1иzмъ, нюyхлуни: ги1ни 
каsхаул3х3ымъ шу�и1л3¬¬¬¬угми2: л3гахчy апхyнъ Гушпудамhнъ, 
чали2 ажихча1хчиги ах3лхhтъ Л#и1нунъ. 
G. Сeй бо є4сть речeнный И#сaіемъ прbр0комъ, глаг0лющимъ: глaсъ вопію1щагw въ 

пустhни: ўгот0вайте пyть ГDень, пр†вы твори1те стези2 є3гw2. 
 

д7. Иуа1ннамъ атyглуг CC CCу у�илплyдамъ нуа ḱйтныкъ, 
кил3ла1углуни ами1мыкъ кил3лаутмhкъ, нгhнхлуни 
аклиданhкъ * чали2 нуна1л3амыкъ мидамhкъ. ** 
д7. Сaмъ же Їwaннъ и3мsше ри1зу свою2 t вл†съ вельблyждь, и3 п0zсъ ўсмeнъ њ 

чре1слэхъ свои1хъ: снёдь же є3гw2 бЁ прyжіе и3 мeдъ ди1вій. 
 

є7. Тамма1ни Илушали1мак 22 22ъ, чали2 тамагми2 Иуди1zк 22 22ъ, 
чали2 Иулда1намъ тамагми2 каглумашти2, та1йлуды¬¬¬¬ъ 
Л#и1нунъ. 
є7. ТогдA и3схождaше къ немY Їерусали1ма, и3 всS Їудeа, и3 всS странA Їoрдaнскаz. 

                                                 

* Л#а1г CC CCаху �ак 22 22ъ. 
** Ныкнишка1к 22 22ъ. 
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ѕ7. Ч oo ooали2 агаюхку �а1глуды¬¬¬¬ъ Л#и1ныкъ Иулданами2, 
кулыzгнада2 ашиликучи1ды¬¬¬¬ъ. 
ѕ7. И# кRщaхусz во Їoрдaнэ t негw2, и3сповёдающе грэхи2 сво‰. 
 

з7. Иуа1ннамъ танхна1миг CC CCи амл3ышка1тъ У �алишиsтъ чали2 
Шаддукиsтъ, тайл3хhтъ Л#и1нунъ агаюхку �агьzхтyглуды¬¬¬¬ъ, 
нюyлуг CC CCи: Ихи1днамъ шухку �ак 22 22¬¬¬¬аḱй! кьS пичихкики1ч3и л3пчи2 
агул3ахчи1клучи кайшуучихкамhкъ? 
з7. Ви1дэвъ же (Їwaннъ) мн0ги Фарісе1и и3 Саддуке1и грzдyщыz на кRщeніе є3гw2, речE 

и5мъ: рождє1ніz є3хjднwва, кто2 сказA вaмъ бэжaти t бyдущагw гнёва; 
 

}. Та1йшкичи гhмъ к 22 22ьюл3хьzнhкъ аг CC CCикшта kйнhкъ 
ки¬¬¬¬унг3и1научимъ; 
}. Сотвори1те u5бо пл0дъ дост0инъ покаsніz: 
 

f7. Ч oo ooали2 умьюахтутыкни1чи л3пчи2 амл3hшкамыкъ, 
нюyхлуды¬¬¬¬ъ: ху �анкуда2 ада1нхтугутъ Ау �лаа1мамыкъ; 
тау �а1дынъ каю2 кулихаукyамчи л3пчи2, чаа1й Агаюдhмъ 
чанана1zха Ау �лаамамhнъ чаггльsтъ маг CC CCyныкъ љ1магныкъ. 
f7. И# не начинaйте глаг0лати въ себЁ: nц7A и4мамы Ґвраaма. глаг0лю бо вaмъ, 

ћкw м0жетъ БGъ t кaменіz сегw2 воздви1гнути ч†да Ґвраaму: 
 

‹. Ху �а1й-та1¬¬¬¬ъ анни1zнъ инагна1у �к 22 22ъ напа1мъ иг CC CCуsни: 
тама1к 22 22ъ напа2 тайт3ни1л3¬¬¬¬ук 22 22ъ ажи1шкамыкъ к 22 22ьюл3хьzмhкъ 
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ихкьюхта1хатъ чали2 хка1катъ кныгмhнъ. 
‹. Ўжe бо и3 сэки1ра при к0рени дрeва лежи1тъ: всsко u5бо дрeво, є4же не твори1тъ 

плодA добрA, посэкaемо бывaетъ, и3 во џгнь вметaемо. 
 

№i. Ху �и2 агаюхку�а1амчи та1¬¬¬¬амыкъ ки¬¬¬¬унг3и1научимынъ: 
мали1хчитк 22 22а гhмъ тхынка1га; ху�и2 аг CC CCикнита1г CC CCа агyтынгакъ 
иг3yчикъ. Л#и1нъ агаюхку �ахчика1ч3и Аныгныгмhкъ Танг CC CCиш-
камhкъ чали2 кныгмhкъ. 
№i. Ѓзъ ќбw кRщaю вы2 вод0ю въ покаsніе: грzдhй же по мнЁ крёплій мене2 є4сть, 

є3мyже нёсмь дост0инъ сапоги2 понести2: т0й вы2 кRсти1тъ Д¦омъ С™hмъ и3 nгнeмъ: 
 

в7i. Каа1нинъ айха1ни Л#и1нъ чали2 Л#и1нъ ажихчахчи1ка 
умтани2 чали2 агухчика ḱй пшиничани2 нык 22 22а1утминyнъ; 
у�ыхлyтъ гhмъ ку�ахку �ахчикаḱй кныгмhкъ ками1к-
шаkйл3¬¬¬¬угмhкъ. 
в7i. Е#мyже лопaта въ руцЁ є3гw2, и3 њтреби1тъ гумно2 своE, и3 соберeтъ пшени1цу свою2 

въ жи1тницу, плeвы же сожжeтъ nгнeмъ негасaющимъ. 
 

Gi. Тамма1ни Ишyшак 22 22ъ тайлуни2 Галили1zмыкъ Иулдан-
амhнъ Иуа1ннамынъ, агаюхку �агна1луни Л#и1ныкъ. 
Gi. ТогдA прих0дитъ Ї}съ t Галілeи на Їoрдaнъ ко Їwaнну, кRсти1тисz t негw2. 
 

д7i. Иуа1ннамъ гhмъ тгyмzклуг CC CCу тауна2 чали2 нюyхлуни: 
ху �и2 агаюхку �агьsхауху �а Л#пнhкъ, чали2 Л#пhтъ к 22 22а2 
тайyдынъ ху �агнyнъ? 
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д7i. Їwaннъ же возбранsше є3мY, глаг0лz: ѓзъ трeбую тоб0ю кrти1тисz, и3 тh ли 
грzдeши ко мнЁ; 
 

є7i. Ишyшак 22 22ъ гhмъ нюyхлуни Л#и1нунъ кью1луни: 
тгyмzнил3¬¬¬¬а ху �и2; тау �а1дынъ каю2 тауг CC CCучтyнъ ху�анкунyкъ 
ад3угьsхауу �ахпhкъ тама1к 22 22ъ пиччупьsучик 22 22ъ. Тамма1ни 
Иуа1ннак 22 22ъ тки1члуни Л#и1нъ. 
є7i. Tвэщaвъ же Ї}съ речE къ немY: њстaви нhнэ: тaкw бо подобaетъ нaмъ 

и3сп0лнити всsку прaвду. тогдA њстaви є3го2. 
 

ѕ7i. Ч oo ooали2 агаюхку �акатха ḱйнами Ишyшак 22 22ъ шу�а1глуни 
та1¬¬¬¬амыкъ: ау �ай, кил3а1тъ иг CC CCи1хлуды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ чали2 
Иуа1ннамъ та1нхлуг CC CCу Агаюдhмъ Аныгнга1 ач3и1у �алхьz 
чачтyнъ гyлупук 22 22ъ, чали2 ач3и1у �аглуни кулли1нунъ. 
ѕ7i. И# кRсти1всz Ї}съ, взhде ѓбіе t воды2: и3 сE, tверз0шасz є3мY нб7сA, и3 ви1дэ Д¦а 

Б9іz сходsща ћкw г0лубz, и3 грzдyща на него2. 
 

з7i. Ч oo ooали2 ау �а1й, ги1на кил3агмhкъ, ню1у�ал3хьz: Л#и1нъ 
и qттyк 22 22ъ Ау �акуда1г CC CCа ху �и2 кунукпьzк 22 22¬¬¬¬а1г CC CCа, Л#и1ни тамагми2 
ажишка1к 22 22ъ-пьюхчи1чиг CC CCа. 
з7i. И# сE, глaсъ съ нб7сE, глаг0лz: сeй є4сть Сн7ъ м0й возлю1бленный, њ нeмже 

благоволи1хъ. 
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Нашкyк 22 22ъ д7.  
Глава2 д7. 

 
№. Таyмъ кину�а1ни Ишyшак 22 22ъ агушк¬¬¬¬а1улуни л3¬¬¬¬yк 22 22ъ 

Аныгныгмhкъ шу�ил3¬¬¬¬угмhнъ, пидашу �аг¬¬¬¬а1улуни и4хамыкъ. 
№. ТогдA Ї}съ возведeнъ бhсть д¦омъ въ пустhню, и3скуси1тисz t діaвола. 
 

в7. Ч oo ooали2 zглуни2 шу�и1накъ мал3гyкъ гнгhтъ чали2 
шу�и1накъ мал3гyкъ унyтъ, каг CC CCyнъ ка1йглуни. 
в7. И# пости1всz днjй четhредесzть, и3 н0щій четhредесzть, послэди2 взалкA. 
 

G. Тамма1ни тки1луг CC CCу Л#и1нунъ пидашу �аиштhмъ чали2 
нюyхлуни: Л#пhтъ ау �акудак 22 22а1дынъ Агаюдhмъ: нюушки2 
тауг CC CCyтъ љ1матъ хлипаухчи1клуг CC CCи. 
G. И# пристyпль къ немY и3скуси1тель, речE: ѓще Сн7ъ є3си2 Б9ій, рцы2, да кaменіе сіE 

хлёбы бyдутъ. 
 

д7. Л#и1нъ гымъ нюyлуг CC CCу кью1луни: Ига1ни кулихаума1у �к 22 22ъ: 
хлипаунил3¬¬¬¬угмhкъ ал3хилyмыкъ шyк 22 22ъ у¬¬¬¬уа1у �к 22 22ъ, там-
а1мыкъ гымъ нюугныгмhкъ а¬¬¬¬л3хьsмыкъ Агаюдhмъ 
канга1ныкъ. 
д7. Џнъ же tвэщaвъ речE: пи1сано є4сть: не њ хлёбэ є3ди1номъ жи1въ бyдетъ 

чlвёкъ, но њ всsкомъ глаг0лэ и3сходsщемъ и3з ќстъ Б9іихъ. 
 

є7. Таyмъ кнну�а1ни и4хамъ агyлуг CC CCу танг CC CCишкамhнъ 
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нунашинамhнъ чали2 ли1луг CC CCу Агайу�и1мъ кальsнунъ; 
є7. ТогдA поsтъ є3го2 діaволъ во с™hй грaдъ, и3 постaви є3го2 на крилЁ цRк0внэмъ, 
 

ѕ7. Ч oo ooали2 нюyхлуни Л#и1нунъ: Л#пhтъ ау �акудак 22 22а1дынъ 
Агаюдhмъ, хтh¬¬¬¬ъ л3пhтъ ач3имhнъ; тау �а1дынъ каю2 Ига1ни 
кулихаума1у �к 22 22ъ: Ангила1минунъ пишкчика1дынъ (халла1ш-
кл3удынъ Л#пhтъ) чали2 айха1мыхтни агучик 22 22а1дынъ, кид3а2 
ахту¬¬¬¬инайтyдынъ иг3ухпнhкъ Л#пhтъ zмагмhнъ. 
ѕ7. И# глаг0ла є3мY: ѓще Сн7ъ є3си2 Б9ій, вeрзисz ни1зу: пи1сано бо є4сть: ћкw 

ЃгGлwмъ свои1мъ заповёсть њ тебЁ (сохрани1ти тS), и3 на рукaхъ в0змутъ тS, да не 
когдA преткнeши њ кaмень н0гу твою2. 
 

з7. Ишyшак 22 22ъ нюyхлуни Л#и1нунъ: тау �а1дынъ-чали2 Ига1ни 
кулихаума1у �к 22 22ъ: пидашу �анилy Гyшпудак 22 22ъ Агаюдтh¬¬¬¬ъ 
Л#пhтъ. 
з7. Речe же є3мY Ї}съ: пaки пи1сано є4сть: не и3скyсиши ГDа БGа твоегw2. 
 

}. Таймамда2 и4хамъ агyлуг CC CCу Л#и1нъ к 22 22тупьzшкамhнъ 
инг CC CCимhнъ, чали2 танхчта ḱй Л#и1нунъ л3а1мъ тамма ḱйда 
а¬¬¬¬аюкаучи1тъ чали2 хьюча1тъ; 
}. Пaки поsтъ є3го2 діaволъ на горY высокY ѕэлw2, и3 показA є3мY вс‰ ц†рствіz 

мjра и3 слaву и4хъ. 
 

f7. Ч oo ooали2 нюyхлуни Л#и1нунъ: тамми1нъ манна2 тунчика1г CC CCа 
Л#пнyнъ, чиклудhнъ нунамhнъ, наsнакуг¬¬¬¬а ху �и2. 
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f7. И# глаг0ла є3мY: сі‰ вс‰ тебЁ дaмъ, ѓще пaдъ поклони1шимисz. 
 

‹. Тамма1ни нюyхлуни л3и1нунъ Ишyшак 22 22ъ: аги2 Ху�агнhкъ, 
Шатана1к 22 22ъ; тау �адынъ каю2 Ига1ни кулихаума1у �к 22 22ъ: наsнагу 
Гyшпудак 22 22ъ Агаюдтh¬¬¬¬ъ Л#пhтъ, чали2 пыкьюжгy Л#и1нъ 
ал3хи1лук 22 22ъ. 
‹. ТогдA глаг0ла є3мY Ї}съ: и3ди2 за мн0ю, сатано2: пи1сано бо є4сть: ГDу БGу твоемY 

поклони1шисz, и3 томY є3ди1ному послyжиши. 
 

№i. Тамма1ни и4хамъ уни1луг CC CCу Л#и1нъ, чали2 ау �а1й Ѓнгила1тъ 
та1йлуды¬¬¬¬ъ чали2 пhклуды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ. 
№i. ТогдA њстaви є3го2 діaволъ: и3 сE, ЃгGли приступи1ша, и3 служaху є3мY. 
 

в7i. Ишyшамъ нии1чами, Иуа1ннамъ тунyча наючимhнъ, 
аглуни2 Галилиzмhнъ. 
в7i. Слhшавъ же Ї}съ, ћкw Їwaннъ прeданъ бhсть, tи1де въ Галілeю. 
 

Gi. Ч oo ooали2 уни1чамью Нашали1так 22 22ъ, тайлуни2 чали2 нуни1луни 
има1мъ чни1ни нунашина1ни Капилнаумами2, Шау �улyнамъ 
чали2 Ниу �али1мамъ каглумаштигни2. 
Gi. И# њстaвль Назарeтъ, пришeдъ всели1сz въ Капернаyмъ въ пом0ріе, въ предёлэхъ 

ЗавулHнихъ и3 Нефfалjмлихъ: 
 

д7i. Кид3а2 алла kйшклyг CC CCу кулиха1умашкак 22 22ъ Плулукамhкъ 
Ишаиzмhкъ, нюу�ал3хьsмыкъ: 
д7i. Да сбyдетсz речeнное И#сaіемъ прор0комъ, глаг0лющимъ: 
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є77i. Шау �улyнамъ нунни2 чали2 Ниу�али1мамъ нунни2 

ахл3ыгми2 имагмhнъ, Иулда1намъ чни1ни; Галили1zк 22 22ъ и4хатъ-
пыкшти1тъ. 
є7i. ЗемлS ЗавулHнz и3 землS Нефfалjмлz, пyть м0рz њб8 о4нъ п0лъ Їoрдaна, 

Галілeа kзы6къ; 
 

ѕ7i. Шyгытъ акyмалх3ытъ тамл3ыгми2, та1нхлуг CC CCу 
анышка1к 22 22ъ танг CC CCи1к 22 22ъ, чали2 акумал3хьzнyнъ туну�а1ни чали2 
туг CC CCyмъ тагынха1ни, аг CC CCи1глуни танг CC CCи1к 22 22ъ. 
ѕ7i. Лю1діе седsщіи во тмЁ ви1дэша свётъ вeлій, и3 сэдsщымъ въ странЁ и3 сёни 

смeртнэй, свётъ возсіS и5мъ. 
 

з7i. Таyмъ кынл3и1ныкъ аул3агни1глуни Ишyшамъ 
аюкудахчи1луг CC CCу чали2 нюyхлуни: ки¬¬¬¬унг3и1нахчи; тау �адынъ 
каю2 zsдук 22 22ъ а¬¬¬¬аюка1учик 22 22ъ килахл3а1к 22 22ъ. 
з7i. Tт0лэ начaтъ Ї}съ проповёдати, и3 глаг0лати: покaйтесz, прибли1жисz бо 

ца1рство нб7сное. 
 

}i. Кидyгнами гhмъ Галили1zмъ има1нь чни1г CC CCунъ, Л#и1нъ 
та1нхлугыкъ мал3гyкъ а¬¬¬¬л3гуткутл3х qи1къ, Ши1мунак 22 22ъ, 
ап3хталх3ьS Питла1мыкъ, чали2 Андли1zк 22 22ъ ан¬¬¬¬а2 л3и1нъ, 
хкаг3ил3х3hкъ кугьsмыкъ имагмhнъ (тау�а1дынъ каю2 лихта2 
л3¬¬¬¬yкъ икалухшухтhкъ;) 
}i. Ходs же при м0ри Галілeйстэмъ, ви1дэ двA бра1та, Сjмwна глаг0лемаго ПетрA, и3 
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Ґндрeа брaта є3гw2, вмет†юща мрє1жи въ м0ре, бёста бо ры6барz. 
 

f7i. Ч oo ooали2 нюyлугыкъ: мали1хтыгна, чали2 Ху �и2 
чаначикамдhкъ шухшухт¬¬¬¬yлудыкъ. 
f7i. И# глаг0ла и4ма: грzди1та по мнЁ, и3 сотворю2 вы2 ловц† человёкwмъ. 
 

к7. Ч oo ooали2 л3ихта2 гмsнъ уни1луг CC CCи кугьsдыкъ, аглудhкъ 
мали1хлуг CC CCу. 
к7. Џна же ѓбіе њста1вльша мрє1жи, по нeмъ и3д0ста. 
 

к7а. Аг¬¬¬¬ами2 иг CC CCа1г CC CCынъ, та1нхлугыкъ ал3а1къ мал3гyкъ 
а¬¬¬¬лгуткутлх3и1къ Шиу �иди1zмъ Иакуу �а1 чали2 Иуа1ннак 22 22ъ уюха2 
л3и1нъ, пал3а1zми Шиу �иди1zк 22 22ъ л3у адани2 л3у, чал3малх3hкъ 
кугьsдыкъ, чали2 нyклугыкъ. 
к7а. И# прешeдъ tтyду, ви1дэ и4на двA бр†та, Їaкwва Зеведeева, и3 Їwaнна брaта є3гw2, 

въ корабли2 съ Зеведeомъ nтцeмъ є3ю2, завzзyюща мрє1жи сво‰, и3 воззвA |. 
 

к7в. Ч oo ooали2 л3ихта2 гмsнъ уни1луг CC CCу палаzни2 чали2 ада1икъ 
л3ихта2, малихчи1макъ. 
к7в. Џна же ѓбіе њста1вльша корaбль и3 nтцA своего2, по нeмъ и3д0ста. 
 

к7г. Ишyшак 22 22ъ ку�и1нлуни тамми1ни Галилиzми2, 
аюкудахчи1луг CC CCи Шинагyгатни, кульsглуг CC CCу а¬¬¬¬аюкаучи1мъ 
Е#у�ангилиа1, чали2 шухкак 22 22у �а1глуг CC CCу тама1к 22 22ъ кна1нъ чали2 
тама1к 22 22ъ анк 22 22yчик 22 22ъ шугни2. 
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к7г. И# прохождaше всю2 Галілeю Ї}съ, ўча2 на с0нмищахъ и4хъ, и3 проповёдаz є3ђліе 
цrтвіz, и3сцэлsz всsкъ недyгъ и3 всsку ћзю въ лю1дехъ. 
 

к7д. Ч oo ooали2 аглуни2 нию1ча Л#и1нъ тамми1ни Шилиzми2; чали2 
та1йлуг CC CCи Л#и1нунъ тамма ḱйда кнал3хhтъ, кна1машкатъ 
аюкни1л3¬¬¬¬угныкъ кнатнhкъ чали2 анк 22 22утнhкъ, чали2 
иsликл3х3ытъ, чали2 тымл3ыл3хhтъ, чали2 малукнаим-
ашка1тъ; чали2 Л#и1нъ шухкак 22 22у �а1глуг CC CCи тауг CC CCyтъ. 
к7д. И# и3зhде слyхъ є3гw2 по всeй Сmрjи: и3 привед0ша къ немY вс‰ болsщыz 

разли1чными недyги, и3 страстьми2 њдержи1мы, и3 бёсны, и3 мёсzчныz, и3 разслaблєнныz 
(жи1лами): и3 и3сцэли2 и5хъ. 
 

к7є. Ч oo ooали2 мал3и1хлуг CC CCу Л#и1нъ амл3ышка1тъ шyгытъ 
Галили1zмыкъ, чали2 кyлынъ нунашинанhкъ, чали2 
Илушали1мамыкъ, чали2 Иудиzмhкъ чали2 Иулда1намъ 
кылу�а1ныкъ. 
к7є. И# по нeмъ и3д0ша нар0ди мн0зи t Галілeи и3 десzти2 гр†дъ, и3 t Їерусали1ма, и3 

Їудeи, и3 со џнагw п0лу Їoрдaна. 

 

Нашкyк 22 22ъ є7.  
Глава2 є7. 

 
№. Танхна1миг CC CCи шyгытъ, Л#и1нъ маю1глуни инг CC CCимhнъ; 

чали2 акyм¬¬¬¬ами, тамма1ни тки1луг CC CCу Л#и1нунъ аюкудах-
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чик 22 22¬¬¬¬аḱйнь; 
№. Ўзрёвъ же нар0ды, взhде на горY: и3 сёдшу є3мY, приступи1ша къ немY 

ўченицы2 є3гw2. 
 

в7. Ч oo ooали2 Л#и1нъ а¬¬¬¬па1глуг CC CCу к 22 22анни2, агул3агни1глуни 
аюкудахчи1луг CC CCи тауг CC CCyтъ, нюyхлуни: 
в7. И# tвeрзъ ўстA сво‰, ўчaше и5хъ, глаг0лz: 
 

G. Нак 22 22тyтъ накл3и1гнашкатъ аныгнымыхтнhкъ; тау �а1д-
ынъ каю2 и qтча1клуг CC CCу а¬¬¬¬аюкауча1тъ кил3ахла1к 22 22ъ. 
G. Блажeни ни1щіи д¦омъ: ћкw тёхъ є4сть цrтвіе нбcное. 
 

д7. Нак 22 22тyтъ кьzл3х qhтъ; тау �а1дынъ каю2 ниху �ихчи1гутъ. 
д7. Блажeни плaчущіи: ћкw тjи ўтёшатсz. 
 

є7. Нак 22 22тyтъ к6и¬¬¬¬у�ил3¬¬¬¬yтъ; тау�а1дынъ каю2 л3а1йда тгyчик-
шаклуг CC CCу нуна2. 
є7. Блажeни кр0тцыи: ћкw тjи наслёдzтъ зeмлю. 
 

ѕ7. Нак 22 22тyтъ ка kйл3хhтъ чали2 пьюхчил3х qhтъ пиччупьsуч-
имыкъ; тау �а1дынъ каю2 аг CC CCитухчикша1клуг CC CCу. 
ѕ7. Блажeни ѓлчущіи и3 жaждущіи прaвды: ћкw тjи насhтzтсz. 
 

з7. Нак 22 22тyтъ накл3и1хташкатъ; тау �а1дынъ каю2 л3а1йда 
накл3игьzужначикша1клуды¬¬¬¬ъ. 
з7. Блажeни ми1лостивіи: ћкw тjи поми1ловани бyдутъ. 
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}. Нак 22 22тyтъ и qпх3ил3¬¬¬¬yтъ у¬¬¬¬уатмыхтнhкъ; тау �а1дынъ каю2 
л3а1йда танхчикша1клуг CC CCу Ага1юнъ. 
}. Блажeни чи1стіи се1рдцемъ: ћкw тjи БGа ќзрzтъ. 
 

f7. Нак 22 22тyтъ шухкyиштытъ; тау �а1дынъ каю2 ап3хтах-
чикша1клуды¬¬¬¬ъ Агаюдhмъ ау �акута ḱйныкъ. 
f7. Блажeни миротв0рцы: ћкw тjи сн7ове Б9іи нарекyтсz. 
 

‹. Нак 22 22тyтъ малихкак 22 22¬¬¬¬а1тъ пиччупьzучимhнъ л3и1луг CC CCу; 
тау �а1дынъ каю2 и qтчикша1клуг CC CCу а¬¬¬¬аюкауча1тъ кил3ахл3а1к 22 22ъ. 
‹. Блажeни и3згнaни прaвды рaди: ћкw тёхъ є4сть цrтвіе нбcное. 
 

№i. Нак 22 22тучи2 л3пчи2, кагY анихл3хукатчи2 л3пчи, малих-
какатчи2, чали2 тамма ḱйтныкъ аши1л3¬¬¬¬угмыкъ-нюушкатчи2 
пиччупьsнил3¬¬¬¬угмыкъ, Ху �и2 пидыкл3у�а2. 
№i. Блажeни є3стE, є3гдA пон0сzтъ вaмъ, и3 и3жденyтъ, и3 рекyтъ всsкъ ѕ0лъ глаг0лъ 

на вы2 лжyще, менє2 рaди. 
 

в7i. Кужу �а1юхчи чали2 нунанихша1хчи; тау �а1дынъ каю2 
пиг CC CCи1юнъ л3пчнyнъ кил3агми2 и qттyк 22 22ъ а¬¬¬¬ынкyк 22 22ъ. Тау�а1дынъ 
малихкакна1улуды¬¬¬¬ъ л3¬¬¬¬yтъ чали2 плулука1тъ и qтл3хqhтъ 
чухпчни2 л3пчи2. 
в7i. Рaдуйтесz и3 весели1тесz, ћкw мздA вaша мн0га на нб7сёхъ: тaкw бо и3згнaша 

прbр0ки, и5же (бёша) прeжде вaсъ. 
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Gi. Л#пчи2 нуна1мъ тагьйу �а2; ал3ха1к 22 22ъ тагью1мъ тама1кунью 
тукни1ни, чаа1ймыкъ чана1чикшу тауна2 тагьюхтуих-
ку�а1глуг CC CCу? тауна2 пьюкаунинаḱйдук 22 22ъ чаа1ймынъ, тау �а1дынъ 
кша1ныкъ хлуг CC CCy уна2 л3а1мынъ, шyгытъ итха ḱйда ач3итнyнъ. 
Gi. Вы2 є3стE с0ль земли2: ѓще же с0ль њбуsетъ, чи1мъ њсоли1тсz; ни во чт0же 

бyдетъ ктомY, т0чію да и3зсhпана бyдетъ в0нъ, и3 попирaема чlвёки. 
 

д7i. Л#пчи2 л3а1мъ та¬¬¬¬кьS; нуна1шинак 22 22ъ пат3унинаḱйдук 22 22ъ 
нана1гнал3хьz инг CC CCи1мъ кай¬¬¬¬а1ни. 
д7i. Вы2 є3стE свётъ мjра: не м0жетъ грaдъ ўкрhтисz верхY горы2 стоS. 
 

є7i. Ку �ахку �а1глуг CC CCу кумаху �а1к 22 22ъ, ли1нитатъ тауна2 
канта1амъ ач3а1нунъ, ач3ихтhмъ гhмъ кулли1ни чали2 
аг CC CCихтyк 22 22ъ таммаḱйтнунъ л3¬¬¬¬угнyнъ ¬¬¬¬луми2. 
є7i. НижE вжигaютъ свэти1лника, и3 поставлsютъ є3го2 под8 спyдомъ, но на 

свёщницэ, и3 свётитъ всBмъ, и5же въ хрaминэ (сyть). 
 

ѕ7i. Тау �а1дынъ кид3а2 аг CC CCи1гнухтук 22 22ъ танг CC CCихчи2 шyгытъ 
чyнатни, танги1шклуг CC CCу л3а1йда ажишка1тъ чана1к 22 22¬¬¬¬ачи л3пчи2, 
чали2 нангагна1zхатъ Адахчи2 л3пчи2 кил3ахла1к 22 22ъ. 
ѕ7i.  Тaкw да просвэти1тсz свётъ вaшъ пред8 чlвёки, ћкw да ви1дzтъ в†ша 

дHбраz дэлA, и3 прослaвzтъ Nц7A вaшего, и4же на нб7сёхъ. 
 

з7i. Умьюахтyничи, каю2 Ху �и2 тайл3хьs¬¬¬¬а чимигьzх-
тyглуг CC CCу пичи1к 22 22ъ ал3ха1к 22 22ъ плулyкатъ: Ху �и2 тайл3хьs¬¬¬¬а 
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чимигьzхтухпкуна1гу, татахчат3yглугу гhмъ. 
з7i. (Да) не мни1те, ћкw пріид0хъ разори1ти зак0нъ, и3ли2 прbр0ки: не пріид0хъ 

разори1ти, но и3сп0лнити: 
 

}i. Тау �а1дынъ каю2 Ху �и2 нюукyамчи л3пчи2 ами2нь:* 
чуг CC CCа1луни кидухчи1гук 22 22ъ ки1л3а1к 22 22ъ чали2 нуна2, ал3хи1лук 22 22ъ гhмъ 
ю4так 22 22ъ** ал3ха1к 22 22ъ ал3хи1лук 22 22ъ чтhк 22 22ъ Пичи1мыкъ 
кидугни1наkйдук 22 22ъ, тау �а1дынъ тамма ḱйда алла ḱйхчигутъ. 
}i. Ґми1нь бо глаг0лю вaмъ: д0ндеже прeйдетъ нб7о и3 землS, іHта є3ди1на, и3ли2 

є3ди1на чертA не прeйдетъ t зак0на, д0ндеже вс‰ бyдутъ. 
 

f7i. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ кьS чимика1гу ал3хи1лук 22 22ъ таукунhкъ 
микчахпьsшканhкъ пишкучинhкъ чали2 аюкудахчика1ги 
тау �а1дынъ шyгытъ; тауна2 апхyмачигук 22 22ъ микчахпьsш-
камhкъ а¬¬¬¬аюкаучими2 кил3ахл3ами2: кьS гhмъ чаначика1гу 
чали2 аюкудахчика1ги; тауна2 апхyмачигук 22 22ъ анши1наш-
камhкъ. 
f7i. И$же ѓще разори1тъ є3ди1ну зaповэдей си1хъ мaлыхъ, и3 научи1тъ тaкw чlвёки, 

мнjй наречeтсz въ цrтвіи нбcнэмъ: ґ и4же сотвори1тъ и3 научи1тъ, сeй вeлій наречeтсz въ 
цrтвіи нбcнэмъ. 
 

к7. Тау �а1дынъ каю2 кулихаукyамчи л3пчи2: ал3ха1к 22 22ъ 

                                                 

* Пиччупьsшкамhкъ. 
** Аугьsк 22 22ъ. 
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пиччупьsучихчи л3пчи2 анынк¬¬¬¬ил3ка1гу каликьюмашка1тъ 
чали2 У �алиши1zтъ пиччупьzуча1да; тамма1ни ит3ыг-
ни1наkйтучи а¬¬¬¬аюкаучимhнъ килахл3амhнъ. 
к7. Глаг0лю бо вaмъ: ћкw ѓще не и3збyдетъ прaвда вaша пaче кни6жникъ и3 Фарісє1й, 

не вни1дете въ цrтвіе нбcное. 
 

к7а. Л#пчи2 нии1шк 22 22чи, чаа1й кулихаума1у �к 22 22ъ канихл3анyнъ: 
туг CC CCучинилy; кьS гhмъ туг CC CCyчиг CC CCанъ, канчтаума1чигук 22 22ъ. 
к7а. Слhшасте, ћкw речeно бhсть дрє1внимъ: не ўбіeши: и4же (бо) ѓще ўбіeтъ, 

пови1ненъ є4сть судY. 
 

к7в. Ху �и2 гhмъ нюукyамчи л3пчи2: тама1к 22 22ъ 
кумhхташкак 22 22ъ шугмhнъ кил3ха1нунъ, тауна2 канчта1х-
тук 22 22ъ; кина2 гhмъ нюухчи1ка шугмhнъ: лака2;* 
канчта1хтук 22 22ъ а¬¬¬¬ынкумhнъ канчта1игу �игмhнъ; кьS гhмъ 
нюухчи1ка: к6иг CC CCи1л3¬¬¬¬ук 22 22ъ! аг CC CCи1ка кныгhмъ гиинна1нунъ. 
к7в. Ѓзъ же глаг0лю вaмъ: ћкw всsкъ гнёваzйсz на брaта своего2 всyе, пови1ненъ 

є4сть судY: и4же бо ѓще речeтъ брaту своемY, ракA: пови1ненъ є4сть с0нмищу: ґ и4же 
речeтъ, ўр0де: пови1ненъ є4сть геeннэ џгненнэй. 
 

к7г. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ ал3ха1к 22 22ъ тайшкуг CC CCy пиг CC CCиюд3h¬¬¬¬ъ л3пhтъ 
улталzмhнъ чали2 тау �а1ни ¬¬¬¬ка1кугу, каю2 ил3а1нъ л3пhтъ 
пинхтyк 22 22ъ чаа1й-¬¬¬¬чугмыкъ л3пhтъ лу; 
к7г. Ѓще u5бо принесeши дaръ тв0й ко nлтарю2, и3 тY помzнeши, ћкw брaтъ тв0й 

                                                 

* Ч oo ooаг CC CCа1хаунил3¬¬¬¬ук 22 22ъ. 
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и4мать нёчто на тS: 
 

к7д. Унижгy иг CC CCа1ни пиг CC CCиюд3h¬¬¬¬ъ л3пhтъ улта1лzмъ чу¬¬¬¬а1ни, 
чали2 аги2, чу¬¬¬¬а1ни шугужгy ил3а1нъ л3пhтъ; чали2 тамма1ни 
тайкина2 чали2 тайшкью2 пиг CC CCиюд3h¬¬¬¬ъ л3пhтъ. 
к7д. Њстaви тY дaръ тв0й пред8 nлтарeмъ, и3 шeдъ прeжде смири1сz съ брaтомъ 

твои1мъ, и3 тогдA пришeдъ принеси2 дaръ тв0й. 
 

к7є. Ч oo ooуг CC CCа1лудынъ шyгудынъ и¬¬¬¬лyнъ л3пhтъ л3у 
и qтха1ныхпни л3и1нъ л3у ахл3ыгми2: кид3а2 и¬¬¬¬лухпhтъ л3пhтъ 
туньюу �аха1дынъ канчтаиштмhнъ; канчтаиштhмъ гhмъ 
туньюу �аха1дынъ тамл3гhмъ шу�а1нунъ, чали2 хчу �аха1дынъ 
тамл3ыгмhнъ. 
к7є. Бyди ўвэщавazсz съ сопeрникомъ твои1мъ ск0рw, д0ндеже є3си2 на пути2 съ 

ни1мъ: да не предaстъ тебE сопeрникъ судіи2, и3 судіS тS предaстъ слузЁ, и3 въ темни1цу 
ввeрженъ бyдеши. 
 

к7ѕ. Нюукyамг CC CCынъ л3пhтъ пиччупьzшкамhкъ: 
а¬¬¬¬инаḱйтудынъ тау �а1г CC CCынъ тунна1ти на¬¬¬¬ыхпа1мъ пулyшкамъ.* 
к7ѕ. Ѓми1нь глаг0лю тебЁ, не и3зhдеши tтyду, д0ндеже воздaси послёдній 

кодрaнтъ. 
 

к7з. Л#пчи2 ини1шк 22 22чи, чаа1й кулихаума1ук 22 22ъ канихл3анyнъ: 
шула¬¬¬¬у�ахтанилy. 
                                                 

* Микчашка1к 22 22ъ аг CC CCи2. 
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к7з. Слhшасте, ћкw речeно бhсть дрє1внимъ: не прелюбы2 сотвори1ши. 
 

к7и. Ху �и2 гhмъ нюукyамчи л3пчи2: тама1мъ кьS 
тагуzка1гу агна1к 22 22ъ пьюхчихлуичи1нхлуни, тауна2 шулану �ах-
тyк 22 22ъ л3и1нъ л3у у¬¬¬¬уа1тмини. 
к7и. Ѓзъ же глаг0лю вaмъ: ћкw всsкъ, и4же воззри1тъ на женY, ко є4же вожделёти 

є3S, ўжE любодёйствова съ нeю въ сeрдцэ своeмъ. 
 

к7f. Ал3ха1к 22 22ъ гhмъ талихпьsнь и¬¬¬¬ал3ахпhтъ л3пhтъ 
умьюахлyикадынъ; к 22 22чyгу тауна2 чали2 гыжгy л3пнhкъ; 
тау �адынъ каю2 ажинка2 л3пни2 кид3а2 тама1шклуг CC CCу ал3хи1лук 22 22ъ 
нат3ки1нахпныкъ, кан¬¬¬¬а2 гымъ ка1йнъ л3пhтъ тамми1нъ 
хчи1катъ кныгhмъ гии1ннанунъ. 
к7f. Ѓще же џко твоE десн0е соблажнsетъ тS, и3зми2 є5, и3 вeрзи t себє2: ќне бо 

ти2 є4сть, да поги1бнетъ є3ди1нъ t ќдъ твои1хъ, ґ не всE тёло твоE ввeржено бyдетъ въ 
геeнну џгненную. 
 

l. Ч oo ooали2 ал3ха1к 22 22ъ ипихпhтъ л3пhтъ талихпьsнь 
умьюахлyикадынъ; кыппью2 тауна2, чали2 гыжгy л3пнhкъ; 
тау �а1дынъ каю2 ажинка2 л3пни2, кида2 тама1шклуг CC CCу ал3хи1лук 22 22ъ 
нат3ки1нахпныкъ, кан¬¬¬¬а2 гhмъ на¬¬¬¬пьsглуг CC CCу ка1йнъ л3пhтъ 
тамми1нъ хчи1катъ гиинамhнъ. 
l. И#3 ѓще деснaz твоS рукA соблажнsетъ тS, ўсэцы2 ю5, и3 вeрзи t себє2: ќне бо 

ти2 є4сть, да поги1бнетъ є3ди1нъ t ќдъ твои1хъ, ґ не всE тёло твоE ввeржено бyдетъ въ 
геeнну. 
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lа. Тау �а1дынъ-чали2 кулихаума1у �к 22 22ъ: кина2 аухчи1ка нули1ни 
л3у, тауна2 тунью2 л3и1нунъ ау �гyючик 22 22ъ. 
lа. Речeно же бhсть: ћкw и4же ѓще пyститъ женY свою2, да дaстъ є4й кни1гу 

распyстную. 
 

lв. Ху �и2 гhмъ нюукyамчи л3пчи2: кина2 аухчи1ка нули1ни 
л3у шула¬¬¬¬у �ахтани1л3ынханъ, тауна2 шул3а¬¬¬¬у�ашкуха2; чали2 
кина2 нулинчи1ка аухтл3hгмыкъ, тауна2 шула¬¬¬¬у�а1хтахтук 22 22ъ. 
lв. Ѓзъ же глаг0лю вaмъ: ћкw всsкъ tпущazй женY свою2, рaзвэ словесE 

любодёйнагw, твори1тъ ю5 прелюбодёйствовати: и3 и4же пущени1цу п0йметъ, 
прелюбодёйствуетъ. 
 

lг. Тау �а1дынъ-чали2 нии1шк 22 22чи, чаа1й кулихаума1у �к 22 22ъ 
канихл3анyнъ: чиминил3гy кла1ту�анъ,* чанахью2 гhмъ, 
чаа1ймыкъ клату �ал3хьsдынъ Гyшпудамъ чук 22 22а1ни. 
lг. Пaки слhшасте, ћкw речeно бhсть дрє1внимъ: не во лжY кленeшисz, воздaси 

же ГDви кл‰твы твоS. 
 

lд. Ху �и2 гhмъ нюукyамчи л3пчи2: клату �анилy кил3агмhкъ, 
тау �а1дынъ каю2 тауна2 и qттyк 22 22ъ Агаюдhмъ акумгау �S: 
lд. Ѓзъ же глаг0лю вaмъ не клsтисz всsкw: ни нб7омъ, ћкw прест0лъ є4сть Б9ій: 
 

lє. Ч oo ooали2 нуна1мыкъ, тау �а1дынъ каю2 тауна2 и qттyк 22 22ъ 
итха ḱйнь тужнау�иsтъ; чали2 Илушали1мамыкъ, тау �а1дынъ 
                                                 

* Ак 22 22учи1нъ. 
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каю2 тауна2 и qтча1клуг CC CCу А¬¬¬¬ынкyмъ А¬¬¬¬аюкашина1мъ 
нунашина1: 
lє. Ни землeю, ћкw подн0жіе є4сть ногaма є3гw2: ни Їерусали1момъ, ћкw грaдъ 

є4сть вели1кагw цRS. 
 

lѕ. Ч oo ooали2 нашкухпнhкъ л3пhтъ клату �анилy, тау �а1дынъ 
каю2 чананг3уни1т3анъ ал3хи1лук 22 22ъ нуsк 22 22ъ катhхчлуг CC CCу, ал3ха1к 22 22ъ 
тангhхчлуг CC CCу. 
lѕ. НижE глав0ю твоeю клени1сz, ћкw не м0жеши влaса є3ди1нагw бёла и3ли2 чeрна 

сотвори1ти. 
 

lз. Кид3а2 гhмъ и qтнухтyк 22 22ъ нюyгныхчи: аа, аа; кан¬¬¬¬а2, 
кан¬¬¬¬а2; чаа1й yмъ а¬¬¬¬ынка2, уна2 и qклунашкамhкъ. 
lз. Бyди же сл0во вaше: є4й, є4й: ни2, ни2: ли1шше же сею2, t непріsзни є4сть. 
 

lи. Л#пчи2 нии1шк 22 22чи, чаа1й кулихаума1у �к 22 22ъ: и4¬¬¬¬ал3ак 22 22ъ 
и¬¬¬¬ал3а1улуг CC CCу, чали2 хy¬¬¬¬ъ хут¬¬¬¬yлуг CC CCу. 
lи. Слhшасте, ћкw речeно бhсть: џко за џко, и3 зyбъ за зyбъ. 
 

lf. Ху �и2 гhмъ нюукyамчи л3пчи2: и qттhнилу 
ил3а1шахтыхпhтъ нал3ли1ни; ал3ха1к 22 22ъ гhмъ кача1ашкады¬¬¬¬ъ 
улyахпытъ талихпьsгунъ, манихью2 чали2 айпа2. 
lf. Ѓзъ же глаг0лю вaмъ не проти1витисz ѕлY: но ѓще тS кто2 ўдaритъ въ 

деснyю твою2 лани1ту, њбрати2 є3мY и3 другyю: 
 

м7. Ч oo ooали2 кьS канчтаучухтадh¬¬¬¬ъ л3пhтъ чали2 тгyюкагу 
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л3пни2 лума1ханъ, тунью2 Л#и1нунъ аткyнъ калли1zнъ. 
м7. И# хотsщему суди1тисz съ тоб0ю, и3 ри1зу твою2 взsти, tпусти2 є3мY и3 срачи1цу. 
 

м7а. Ч oo ooали2 кьS агишкyкады¬¬¬¬ъ айпа1клудынъ ал3хилyмыкъ 
ушпыгмhкъ, аги2 л3и1нъ л3у мал3гугнhкъ. 
м7а. И# ѓще кт0 тS п0йметъ по си1лэ п0прище є3ди1но, и3ди2 съ ни1мъ двA. 
 

м7в. Пи1чал3хьz л3пнhкъ ачхy, чали2 пьюхчил3хьS 
тгyчуглуни л3пнhкъ, ки1манилу. 
м7в. Просsщему ў тебє2 дaй: и3 хотsщаго t тебє2 заsти, не tврати2. 
 

м7г. Л#пчи2 нии1шк 22 22чи, чаа1й кулихаума1у �к 22 22ъ: кунукью2 
ту¬¬¬¬пьsнъ л3пhтъ, чали2 к6игьzкью2 и¬¬¬¬лyнъ л3пhтъ. 
м7г. Слhшасте, ћкw речeно є4сть: возлю1биши и4скреннzго твоего2, и3 возненави1диши 

врагA твоего2. 
 

м7д. Ху �и2 гhмъ нюукyамчи л3пчи2: кунук6ичи1ги и¬¬¬¬лучи2 
л3пчи2 ашху �а kйхтyчиги анихл3хухтчи2, ажишкамhкъ-чана1чиги 
к6игьzкштhхпычнунъ, агаючи1ги ил3а1шахтч3и чали2 
малихкахтчи2 л3пчи2: 
м7д. Ѓзъ же глаг0лю вaмъ: люби1те враги2 вaшz, благослови1те кленyщыz вы2, добро2 

твори1те ненави1дzщымъ вaсъ, и3 моли1тесz за творsщихъ вaмъ напaсть, и3 
и3згонsщыz вы2, 
 

м7є. Кид3а2 и qтчи1кучи ау �акута1улучи Адахпычни2 кил3ах-
л3ами2; тау �а1дынъ каю2 Л#и1нъ шхашк 22 22а2 мача1ни ашил3¬¬¬¬yтъ 
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кулли1тни чали2 ажишка1тъ кулли1тни, чали2 агихку �аха2 
кидhк 22 22ъ пиччyпьzшкатъ кай¬¬¬¬атнyнъ чали2 пиччупьzнил3-
¬¬¬¬yтъ кай¬¬¬¬а1тнунъ. 
м7є. Ћкw да бyдете сhнове Nц7A вaшегw, и4же є4сть на нб7сёхъ: ћкw с0лнце своE 

сіsетъ на ѕлы6z и3 благ‡z, и3 дожди1тъ на пра1вєдныz и3 на непрaвєдныz. 
 

м7ѕ. Тау �а1дынъ каю2 ал3ха1к 22 22ъ л3пчи2 кунухкухчи1ги 
кунук 22 22штчи2 л3пчи2, чаг CC CCyчик 22 22ъ, удакатчy пиг CC CCи1юнъ? 
чанани1т3атъ к 22 22а2 мhталzтъ* тау �а1дынъ? 
м7ѕ. Ѓще бо лю1бите лю1бzщихъ вaсъ, кyю мздY и4мате; не и3 мытари1 ли т0жде 

творsтъ; 
 

м7з. Ч oo ooали2 ал3ха1к 22 22ъ танхчкухтчy ¬¬¬¬алyчик 22 22ъ кшаḱйтнунъ 
иланину�ахпч3нyнъ, чаа1ймыкъ чана1чи ал3а1мыкъ? чали2 и4хатъ-
пыкчта ḱйтъ чанани1т3атъ к 22 22а2 уна2? 
м7з. И# ѓще цэлyете дрyги вaшz т0кмw, что2 ли1шше творитE: не и3 kзhчницы ли 

тaкожде творsтъ; 
 

м7и. Тау �а1дынъ л3пчи2 и qтчи2 на1мапьzглучи, чачтyнъ 
Адахпчи2 л3пчи2 кил3ахл3а1к 22 22ъ намапьzхтyк 22 22ъ. 
м7и. Бyдите u5бо вы2 совершeни, ћкоже Nц7ъ вaшъ нбcный совершeнъ є4сть. 

 
 

                                                 

* Шyгытъ агухтуха ḱйтъ наллудhтъ. 
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Нашкyк 22 22ъ ѕ7.  
Глава2 ѕ7. 

 
№. Ани1нклучи тунтунга2 накл3ихта1учихчи шyгытъ 

чy¬¬¬¬атни, л3а1йда тангhшклучи: ал3а1мыкъ пини1наkйдук 22 22ъ 
л3пчнyнъ пиг CC CCи1юнъ Адахпчнhкъ кил3ахл3амhкъ. 
№. Внемли1те ми1лостыни вaшеz не твори1ти пред8 чlвёки, да ви1дими бyдете и4ми: 

ѓще ли же ни2, мзды2 не и4мате t Nц7A вaшегw, и4же є4сть на нб7сёхъ. 
 

в7. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ кану�агми2 тунтуа1нъ накл3ихта1учик 22 22ъ; 
каzха1унилу каzхауда1мыкъ чyныхпни, чачтyнъ чанаха1тъ 
умьюа1хлушкатъ Шинагyгани чали2 л3а1ни, кид3а2 
ажикшклyды¬¬¬¬ъ л3а1йда шyгытъ. Пиччyпьzшкамhкъ 
нюукyамчи л3пчи2: л3а1йда тгyматъ пиг CC CCи1юнъ л3мыхнyнъ. 
в7. Е#гдA u5бо твори1ши ми1лостыню, не воструби2 пред8 соб0ю, ћкоже лицемёри 

творsтъ въ с0нмищахъ и3 въ ст0гнахъ, ћкw да прослaвzтсz t чlвBкъ: а3ми1нь 
глаг0лю вaмъ: воспріeмлютъ мздY свою2. 
 

G. Л#пhтъ гhмъ тунтyгу накл3ихта1учик 22 22ъ тау �а1дынъ 
налухку �а1глуг CC CCу аникьsнъ айхапhтъ талихпьzнъ чана1ча. 
G. Тебё же творsщу ми1лостыню, да не ўвёсть шyйца твоS, что2 твори1тъ 

десни1ца твоS. 
 

д7. Кид3а2 и qтнухтyк 22 22ъ наклихта1учинъ л3пhтъ 
танынгyнил3¬¬¬¬ук 22 22ъ; чали2 Ада1нъ л3пытъ танхти2 
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танынгyнил3¬¬¬¬ук 22 22ъ пиг CC CCичика1дынъ танынгyлуг CC CCу. 
д7. Ћкw да бyдетъ ми1лостынz твоS въ тaйнэ: и3 Nц7ъ тв0й ви1дzй въ тaйнэ, 

т0й воздaстъ тебЁ ћвэ. 
 

є7. Ч oo ooали2 кану �агми2 агайу �ака1у �тъ; и qтни1л3кина чачтyнъ 
умьюа1хлушкатъ, кунукшта ḱйтъ Шинагyгани чали2 л3а1ни 
нанахтынгyлуды¬¬¬¬ъ ага1ючимынъ, тангhшклуды¬¬¬¬ъ л3а1йда 
шугнyнъ. Пиччyпьzшкамыкъ нюукyамчи л3пчи2: л3а1йда 
тгyмматъ пиг CC CCи1юнъ л3мыхнyнъ. 
є7. И# є3гдA м0лишисz, не бyди, ћкоже лицемёри: ћкw лю1бzтъ въ с0нмищахъ и3 въ 

ст0гнахъ путjй стоsще моли1тисz, ћкw да kвsтсz чlвёкwмъ: а3ми1нь глаг0лю вaмъ, 
ћкw воспріeмлютъ мздY свою2. 
 

ѕ7. Л#пhтъ гhмъ кану�агми2 агайу�ака1у �тъ ит3hглудынъ 
¬¬¬¬лyмъ илукл3ьsнунъ чали2 пат3yлуг CC CCу кинyхпни амми1к 22 22ъ 
ага1юлудынъ Адахпнyнъ л3пhтъ, и4мна танынг6ухкуна1ни; 
чали2 Ада1нъ л3пhтъ танхти2 танынгyнил3¬¬¬¬ук 22 22ъ, 
пиг CC CCичика1дынъ танынгyлуг CC CCу. 
ѕ7. Тh же, є3гдA м0лишисz, вни1ди въ клёть твою2, и3 затвори1въ двє1ри твоS, 

помоли1сz Nц7Y твоемY, и4же въ тaйнэ: и3 Nц7ъ тв0й, ви1дzй въ тaйнэ, воздaстъ 
тебЁ ћвэ. 
 

з7. Кану �агми2 гhмъ агайу �акаухчи2, нюухтухкуна1чи 
чипныгмhкъ, чачтyнъ и4хатъ-пыкчтаḱйтъ; тау �а1дынъ каю1 
л3а1йда умьюахтyглуды¬¬¬¬ъ, чаа1й амл3ышкани2 нюу �ачимыхтни2 
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ни1чикаkйтъ. 
з7. Молsщесz же, не ли1шше глаг0лите, ћкоже kзhчницы: мнsтъ бо, ћкw во 

многоглаг0ланіи своeмъ ўслhшани бyдутъ. 
 

}. Аюкничи1г CC CCи тауг CC CCyтъ: тау �а1дынъ каю2 Адахпчи2 л3пчи2 
налунитаḱй, чаа1ймыкъ нугьюхчи2, чy¬¬¬¬атни пичаучихпчи2 
л3пчи2 Л#и1ныкъ. 
}. Не под0битесz u5бо и5мъ: вёсть бо Nц7ъ вaшъ, и4хже трeбуете, прeжде прошeніz 

вaшегw. 
 

f7. Ага1юлучи гhмъ тау �а1дынъ: Ада1ма¬¬¬¬ъ ху �анкуда2, л3¬¬¬¬yк 22 22ъ 
кил3агни2! кид3а2 танг CC CCи1нухтук 22 22ъ Атхhнъ Л#пhтъ; 
f7. Си1це u5бо моли1тесz вы2: Џ§е нaшъ, и4же є3си2 на нб7сёхъ, да с™и1тсz и4мz твоE: 
 

‹. Кид3а2 та1йнухтук 22 22ъ а¬¬¬¬аюкаучи1нъ Л#пhтъ; кид3а2 
и qтнухтyк 22 22ъ пьюхчичи1нъ Л#пhтъ чали2 нуна1ми чачтyнъ 
кил3агми2; 
‹. Да пріи1детъ цrтвіе твоE: да бyдетъ в0лz твоS, ћкw на нб7си2, и3 на земли2: 
 

№i. Та1zху ху �анкумтнyнъ нhк 22 22ахпытъ пи1чак¬¬¬¬ахпытъ 
гнhк-кагымна2; 
№i. Хлёбъ нaшъ насyщный дaждь нaмъ днeсь: 
 

в7i. Ч oo ooали2 унишки2 ху �анкумтнyнъ ак6и1л3¬¬¬¬упытъ тау�а1дынъ, 
чачтyнъ ху �анкуда2 унита1апытъ ак6ил¬¬¬¬унху�имтнyнъ; 
в7i. И# њстaви нaмъ д0лги нaшz, ћкw и3 мы2 њставлsемъ должникHмъ нaшымъ. 
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Gi. Ч oo ooали2 агутнил3кyтъ ху �анкуда2 пидашу �аичимhнъ, 
анихтухкyтъ гhмъ и qк 22 22лунашкамhкъ. Тау �а1дынъ каю2 
и qтча1клуг CC CCу А¬¬¬¬аюка1учинъ Л#пhтъ, чали2 Тукни1нъ Л#пhтъ 
чали2 Хьючи1нъ Л#пhтъ има1г CC CCынъ има1утъ Ами1нь. 
Gi. И# не введи2 нaсъ въ напaсть, но и3збaви нaсъ t лукaвагw. ћкw твоE є4сть 

цrтвіе и3 си1ла и3 слaва, во вёки, а3ми1нь. 
 

д7i. Тау �а1дынъ каю2, ал3хак 22 22ъ унишкyхчиги шyгытъ 
ашиликyчатъ л3а1йда; Адахпчи2 л3пчи2 кил3ахл3а1мъ уни1чикаkй 
чали2 л3пычнyнъ. 
д7i. Ѓще бо tпущaете чlвёкwмъ согрэшє1ніz и4хъ, tпyститъ и3 вaмъ Nц7ъ вaшъ 

нбcный. 
 

є7i. Алха1к 22 22ъ гhмъ унитнил3кухчи1ги шyгытъ ашилик-
yчатъ л3а1йда: тау�а1дынъ-чали2 Адахпчи2 л3пчи2 унитнинаḱйта kй 
ашиликучи1чи. 
є7i. Ѓще ли не tпущaете чlвёкwмъ согрэшє1ніz и4хъ, ни Nц7ъ вaшъ tпyститъ 

вaмъ согрэшeній вaшихъ. 
 

ѕ7i. Кану �агми2 гhмъ љ1гакаухчи, и qтни1чи чачтунъ 
умьюа1хлушкатъ: тау �а1дынъ каю2 л3а1йда аггихтуха ḱйтъ 
л3мыхнyнъ к 22 22чyгнашкатъ хи1натъ, танхчна1луды¬¬¬¬ъ шугнyнъ 
иsучихты¬¬¬¬ъ. Пиччyпьzшкамыкъ нюукyамчи л3пчи2: л3а1йда 
тгyмматъ пиг CC CCи1юнъ л3мыхнyнъ. 
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ѕ7i. Е#гдa же поститeсz, не бyдите ћкоже лицемёри, сётующе, помрачaютъ бо ли6ца 
сво‰, ћкw да kвsтсz чlвёкwмъ постsщесz: а3ми1нь глаг0лю вaмъ, ћкw воспріeмлютъ 
мздY свою2. 
 

з77i. Л#пhтъ гhмъ zгака1у �тъ, ми¬¬¬¬yхтугу нашкyнъ 
л3пhтъ чали2 ухтугy хи1нанъ л3пытъ: 
з7i. Тh же постsсz помaжи главY твою2, и3 лицE твоE ўмhй: 
 

}i. Кид3а2 танхчитыхкyнакъ шугнyнъ иsучинъ л3пhтъ, 
Адахпhтъ гhмъ чук 22 22а1ни, и4мна танынг6ухкуна1ни; чали2 
Ада1нъ л3пhтъ танхти2 танынг3yнил3¬¬¬¬ук 22 22ъ, пиг CC CCичика1дынъ 
танынгyлуг CC CCу. 
}i. Ћкw да не kви1шисz чlвёкwмъ постsсz, но Nц7Y твоемY, и4же въ тaйнэ: и3 

Nц7ъ тв0й ви1дzй въ тaйнэ, воздaстъ тебЁ ћвэ. 
 

f7i. Агухтуничи1ги л3пычнyнъ аг CC CCи1тупьzшка1тъ нуна1ми, 
нани2 ки¬¬¬¬yтъ чали2 а¬¬¬¬а1мъ ашши1укака kй чали2 нани2 
тыглh¬¬¬¬ашкатъ л3лаукyха kйтъ чали2 тыгл3ыха ḱйтъ. 
f7i. Не скрывaйте себЁ сокр0вищъ на земли2, и3дёже чeрвь и3 тлS тли1тъ, и3 и3дёже 

тaтіе подк0пываютъ и3 крaдутъ: 
 

к7. Агухтухчи1ги гhмъ л3пычнyнъ аг CC CCи1тупьzшка1тъ 
кил3агми2, нани2 ки¬¬¬¬yтъ чали2 а¬¬¬¬а1мъ ашшиутнитаḱйтъ, чали2 
нани2 тыглh¬¬¬¬ашкатъ л3ла1укунитаkйтъ чали2 тыгл3hнитаḱйтъ. 
к7. Скрывaйте же себЁ сокр0вище на нб7си2, и3дёже ни чeрвь, ни тлS тли1тъ, и3 и3дёже 

тaтіе не подк0пываютъ, ни крaдутъ. 
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к7а. Тау �а1дынъ каю2 нани2 аг CC CCитупьzшкачи2 л3пчи2, тау �а1ни 
и qтчи1гук 22 22ъ у¬¬¬¬уатчи2 л3пчи2. 
к7а. И#дёже бо є4сть сокр0вище вaше, тY бyдетъ и3 сeрдце вaше. 
 

к7в. Танг CC CCи1к 22 22ъ каймhнъ и qттyк 22 22ъ и4¬¬¬¬ал3ак 22 22ъ. Ч oo ooали2 тау�а1дынъ 
ал3ха1к 22 22ъ и¬¬¬¬ала1нъ л3пhтъ и qпх6и1дукъ, тамма1ни тамагми2 
ка1йнъ л3пhтъ танг CC CCи1хчигук 22 22ъ. 
к7в. Свэти1льникъ тёлу є4сть џко: а4ще u5бо бyдетъ џко твоE пр0сто, всE тёло 

твоE свётло бyдетъ: 
 

к7г. Ал3ха1к 22 22ъ гhмъ и¬¬¬¬ала1нъ л3пhтъ ашил3ка1нъ; тамма1ни 
тамагми2 ка1йнъ л3пhтъ тамлыхчи1гук 22 22ъ. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ 
ал3ха1к 22 22ъ танг CC CCи1к 22 22ъ, л3¬¬¬¬yк 22 22ъ л3пни2, тамл3ыхтyк 22 22ъ, тамл3hк 22 22ъ 
гhмъ чали2 амлhнкнита к 22 22а? 
к7г. Ѓще ли џко твоE лукaво бyдетъ, всE тёло твоE тeмно бyдетъ. а4ще u5бо 

свётъ и4же въ тебЁ, тмA є4сть, то2 тмA кольми2; 
 

к7д. КьS ал3кни1та пыкнhкъ мал3гугнyнъ а¬¬¬¬аюкагнyнъ, 
тау �а1дынъ каю2 ал3ха1к 22 22ъ к6игьzхчи1ка ал3хилyк 22 22ъ, аи3па2 гhмъ 
кунукчи1ка; ал3ха1к 22 22ъ ал3хилумhнъ пыкчу�ахчи1гук 22 22ъ, айпанyнъ 
гhмъ чаг CC CCаг¬¬¬¬акни1наkйдук 22 22ъ. Ал3кни1тахчи пыкнhкъ Агают-
мhнъ чали2 мамyнамынъ. * 
                                                 

* Кашк 22 22yчимынъ. 
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к7д. Никт0же м0жетъ двэмA гDи1нома раб0тати: лю1бо є3ди1наго возлю1битъ, ґ 
другaго возненави1дитъ: и3ли2 є3ди1нагw держи1тсz, њ друзёмъ же нерадёти нaчнетъ. не 
м0жете БGу раб0тати и3 мамHнэ. 
 

к7є. Тау �а1дынъ нюукyамчи л3пчи2: умьюахтyничи а¬¬¬¬ли2 
над3hхпычныкъ, чаа1ймыкъ пидухчик 22 22чи2 чали2 ал3ха1к 22 22ъ 
та¬¬¬¬ахчик 22 22чи2; чали2 кайхпычнhкъ, чаа1ймыкъ аткyхчик 22 22чи. 
Нада2 анынкни1та к 22 22а2 нык 22 22а1мъ чали2 ка1й аткyмъ? 
к7є. Сегw2 рaди глаг0лю вaмъ: не пецhтесz душeю вaшею, что2 ћсте, и3ли2 что2 піeте: 

ни тёломъ вaшимъ, во что2 њблечeтесz: не душa ли б0льши є4сть пи1щи, и3 тёло 
nдeжди; 
 

к7ѕ. Тагуzхчи1ги шаг CC CCyлгытъ кил3ахл3а1тъ: л3а1йда 
научита1нидутъ, у�ыхта1нидутъ, агухтyнита kйтъ нык 22 22а1умых-
тнyнъ, чали2 Адахпчи2 л3пчи2 кил3ахл3а1мъ нгыхку�аха ḱй 
таугyтъ. Ажинкни1та kйчи к 22 22а2 л3пчи2 амлhшкамыкъ 
тауг CC CCyтъ? 
к7ѕ. Воззри1те на пти6цы нбcныz, ћкw не сёютъ, ни жнyтъ, ни собирaютъ въ 

жи6тницы, и3 Nц7ъ вaшъ нбcный питaетъ и5хъ: не вh ли пaче лyчши и4хъ є3стE; 
 

к7з. Ч oo ooали2 кина2 л3у л3пычнhкъ умьюахтyглуни а¬¬¬¬ли2 
алкагy ил3анг3а2 л3ми1нунъ анда1чини ал3хи1лунханъ иг CC CCуигмhкъ? 
к7з. Кт0 же t вaсъ пекjйсz м0жетъ приложи1ти в0зрасту своемY лaкоть є3ди1нъ; 
 

к7и. Ч oo ooали2 каю2 а¬¬¬¬ли2 умьюахтухчи2 аткугмhкъ? Танхчи1ги 
чайл3кyмъ ли1лиа kй, чачтyнъ л3а1йда на1у �тъ? каzгнью1нидутъ, 
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чали2 кыппyнидутъ. 
к7и. И# њ nдeжди что2 печeтесz; смотри1те кр‡нъ сeльныхъ, кaкw растyтъ; не 

труждaютсz, ни прzдyтъ. 
 

к7f. Ху �и2 гhмъ нюукyамчи л3пчи2, каю2 Шулумyнак 22 22ъ 
аткукша kйл3¬¬¬¬yк 22 22ъ тамми1ни хью1чимини, чачтyнъ тама1к 22 22ъ 
таукунhкъ. 
к7f. Глагл0лю же вaмъ, ћкw ни СоломHнъ во всeй слaвэ своeй њблечeсz, ћкw 

є3ди1нъ t си1хъ. 
 

l. Ал3ха1к 22 22ъ гhмъ Агаюдhмъ тау �а1дынъ аткухчта2 
чайл3кyмъ у �ыха2, гныхпа1к 22 22ъ наул3хьS, уну�а1ку л3у 
гышк 22 22¬¬¬¬ахка1к 22 22ъ макахчутмhнъ: чали2 амлhшкамыкъ 
чананинаḱйдук 22 22ъ к 22 22а2 л3пычнyнъ, уку �инни1хкил3¬¬¬¬утъ? 
l. Ѓще же сёно сeльное днeсь сyще, и3 ќтрэ въ пeщь вметaемо, БGъ тaкw 

њдэвaетъ: не мн0гw ли пaче вaсъ, маловёри; 
 

lа. Умьюахтyничи гhмъ а¬¬¬¬ли2, нюyхлуды¬¬¬¬ъ: чаа1ймыкъ 
пидухчикчта2, ал3ха1к 22 22ъ чаа1ймыкъ та¬¬¬¬ахчихчта2, ал3ха1к 22 22ъ 
чаа1ймыкъ аткухчикчта2? 
lа. Не пецhтесz ќбо, глаг0люще: что2 ћмы, и3ли2 что2 піeмъ, и3ли2 чи1мъ њдeждемсz; 
 

lв. Тау �а1дынъ каю2 тамми1нъ уна2 иу �аха1тъ и4хатъ-
пыкчта ḱйда; чали2 тау �а1дынъ каю2 Адахпчи2 л3пчи2 кил3ахл3а1мъ 
налунитаḱй, чаа1ймыкъ л3пчи2 нугью1хтучи тамма ḱйтни 
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таукуни2. 
lв. Всёхъ бо си1хъ kзhцы и4щутъ: вёсть бо Nц7ъ вaшъ нбcный, ћкw трeбуете 

си1хъ всёхъ. 
 

lг. Иу �ахахчy гhмъ Агаюдhмъ а¬¬¬¬аюкаyча чали2 
пичихпьzyча, ил3ачи1гук 22 22ъ гhмъ л3пычнyнъ тамми1нъ уна2. 
lг. И#щи1те же прeжде цrтвіz Б9іz и3 прaвды є3гw2, и3 сі‰ вс‰ приложaтсz вaмъ. 
 

lд. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ умьюахтyничи а¬¬¬¬ли2 уну �акухками2. 
Тау�а1дынъ каю2 уну �а1ку гныхка1к 22 22ъ л3ми1ныкъ умьюатhк-
чигук 22 22ъ нюгьюк 22 22¬¬¬¬а1миныкъ. Ик 22 22итни1дук 22 22ъ тама1ни гныгми2 
умьюахтута ḱй. 
lд. Не пецhтесz u5бо на ќтрей, ќтреній бо соб0ю печeтсz: довлёетъ днeви ѕл0ба* 

є3гw2. 

 

Нашкyк 22 22ъ з7.  
Глава2 з7. 

 
№. Канихчта ḱйничи, кид3а2 канихчтагьйу �а1ха kйчи л3пчи2. 
№. Не суди1те, да не суди1ми бyдете. 
 

в7. Тау �а1дынъ каю2 чаг CC CCyчимыкъ канихчта1учимыкъ л3пчи2 
канихчтахчи1ги, тау �а1дынъ канихчитахчика ḱйтчи; чали2 

                                                 

* попече1ніе. 
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чаг CC CCyчимыкъ ушпыгмhкъ ушпhхтучи, таумhкъ чали2 
ушпыхчи1гутъ л3пычнyнъ. 
в7. И$мже бо суд0мъ сyдите, сyдzтъ вaмъ: и3 въ ню1же мёру мёрите, возмёритсz 

вaмъ. 
 

G. Ч oo ooали2 чаа1й танхникшy унахча1к 22 22ъ ил3ахпhтъ и¬¬¬¬ал3а1ни, 
и¬¬¬¬ал3ахпни2 гhмъ унгапьsк 22 22ъ л3пыкни1т3анъ? 
G. Чт0 же ви1диши сучeцъ, и4же во џцэ брaта твоегw2, бервнa же, є4же є4сть во 

џцэ твоeмъ, не чyеши; 
 

д7. Ал3ха1к 22 22ъ, чачтyнъ алыкшy нюyтынга ил3ахпhтъ: та1г3у, 
ху �и2 аннyка унахча1к 22 22ъ и¬¬¬¬ал3ахпнhкъ; тамма1ни чачтyнъ 
и¬¬¬¬ал3ахпни2 купyхак 22 22ъ? 
д7. И#ли2 кaкw речeши брaту твоемY: њстaви, да и3змY сучeцъ и3з8 nчесE твоегw2: и3 сE 

бервно2 во џцэ твоeмъ; 
 

є7. Умьюа1хлушкак 22 22ъ! анта1г6у и¬¬¬¬ал3ахпнhкъ купyхак 22 22ъ, 
чали2 тамма1ни танхчи1г CC CCанъ, чачтyнъ анишка1г CC CCу унахча1к 22 22ъ 
ил3ахпhтъ л3пhтъ и¬¬¬¬ал3а1ныкъ. 
є7. Лицемёре, и3зми2 пeрвэе бервно2 и3з8 nчесE твоегw2, и3 тогдA ќзриши и3з8sти 

сучeцъ и3з8 nчесE брaта твоегw2. 
 

ѕ7. Тунничy танг CC CCи1хпьzшкак 22 22ъ пьюхтнyнъ чали2 хкакничy 
чунау�sк 22 22ъ шити1нкатъ чунга1тни, кид3а2 тутмагьйу�аха ḱйтъ 
тауна2 итха1мыхтныкъ, чали2 а¬¬¬¬и1шкуны¬¬¬¬ъ чахтагьйу�а1ха kйчи 
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л3пчи2. 
ѕ7. Не дади1те с™†z псHмъ, ни пометaйте би1сєръ вaшихъ пред8 свиніsми, да не 

поперyтъ и5хъ ногaми свои1ми, и3 врaщшесz раст0ргнутъ вы. 
 

з7. Пи1чахчи чали2 чаг CC CCахчи1ка kйчи л3пчи2; иу �ахчy чали2 
иг CC CCухчи1ка kйчи; чали2 хтyчи иг CC CCиучи1каkйчи л3пчи2. 
з7. Проси1те, и3 дaстсz вaмъ: и3щи1те, и3 њбрsщете: толцhте, и3 tвeрзетсz вaмъ. 
 

}. Тау �а1дынъ каю2 тама1к 22 22ъ пи1чал3хьz аггихтуха2, чали2 
иу�ал3хьS иг CC CCyтахтук 22 22ъ, чали2 хтутл3хьzмhнъ иг CC CCиута1хатъ. 
}. Всsкъ бо просsй пріeмлетъ, и3 и3ща1й њбрэтaетъ, и3 толкyщему tвeрзетсz. 
 

f7. И qттyк 22 22ъ к 22 22а2 агyлихпычни шyк 22 22ъ тау �адынл3¬¬¬¬yк 22 22ъ, и4мна 
ау �акyта пи1чаг CC CCанъ л3и1ныкъ хли1памыкъ, тунна1zха л3и1нунъ 
љ1мак 22 22ъ? 
f7. И#ли2 кто2 є4сть t вaсъ чlвёкъ, є3г0же ѓще воспр0ситъ сн7ъ є3гw2 хлёба, є3дA 

кaмень подaстъ є3мY; 
 

‹. Ч oo ooали2 пи1чаг CC CCанъ ика1лугмыкъ, тунна1zха л3и1нунъ 
ки¬¬¬¬yшинак 22 22ъ? 
‹. И#ли2 ѓще рhбы пр0ситъ, є3дA ѕмію2 подaстъ є3мY; 
 

№i. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ, ал3ха1к 22 22ъ л3пчи2 шугни1л3кухчи угатахчи2 
тунтунга2 ажишка1тъ тунтyичитъ чаггльzхпчнyнъ; 
Адахпчи2 гымъ кил3ахл3а1мъ ачхунина ḱйтачи к 22 22а л3пчи2 
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амл3hнганыкъ пичал3хьzнyнъ Л#и1ныкъ. 
№i. Ѓще u5бw вы2 лукaви сyще, ўмёете да‰ніz бл†га даsти чaдwмъ вaшымъ: 

кольми2 пaче Nц7ъ вaшъ нбcный дaстъ бл†га просsщымъ ў негw2. 
 

в7i. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ, тамми1ни чачтyнъ пьюхчи1чихпчтунъ 
анна1шклуг CC CCи л3пычнyнъ шyгытъ, тау �а1дынъ анначи2 л3пчи2 
л3айтнyнъ. Тау �а1дынъ каю2, тауми2 и qттyк 22 22ъ пичи1к 22 22ъ чали2 
плулука1тъ. 
в7i. Вс‰ u5бw, є3ли6ка ѓще х0щете, да творsтъ вaмъ чlвёцы, тaкw и3 вы2 твори1те 

и5мъ: сe бо є4сть зак0нъ и3 прbр0цы. 
 

Gi. Ит3ыхчи2 аммихкyнъ к 22 22нашкатг3yнъ; тау �а1дынъ каю2 
амми1гытъ кантушка1тъ чали2 ахл3гhмъ лухтушка1мъ 
агута ḱйтъ пигуzучимhнъ; амл3ышка1тъ гымъ агхyтъ 
тама1гунъ. 
Gi. Вни1дите ќзкими враты2: ћкw простра1ннаz вратA, и3 шир0кій пyть вводsй въ 

пaгубу: и3 мн0зи сyть входsщіи и4мъ. 
 

д7i. Ад3а2 кап3хи1л3тачатъ амми1гытъ, чали2 к 22 22нахта1ча 
ахл3hк 22 22ъ, агучтhтъ у¬¬¬¬yамынъ, чали1 ад3а2 и qк 22 22и1л3тачатъ 
иг CC CCyхтаха kйтъ тауг CC CCyтъ! 
д7i. Что2 ќзкаz вратA, и3 тёсный пyть вводsй въ жив0тъ, и3 мaлw и4хъ є4сть, и5же 

њбрэтaютъ є3го2. 
 

є7i. Ани1нкичи и qклунашканhкъ-плулуканhкъ, тайл3хьzн-
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hкъ л3пычнyнъ уу�ча1тъ атку �и1ныкъ аткумал3хьsныкъ, 
илу�а1тни гымъ кага1натъ и qттyтъ а¬¬¬¬л3а1наглуды¬¬¬¬ъ. 
є7i. Внемли1те же t лжи1выхъ прорHкъ, и5же прих0дzтъ къ вaмъ во nдeждахъ 

џвчихъ, внyтрь же сyть в0лцы хи1щницы. 
 

ѕ7i. К 22 22ьюл3хьsитныкъ налунихчика1чи л3а1йда. Агух-
тухтаха ḱйтъ к 22 22а кл3и1нпалыгныкъ у�инугла1датъ, ал3ха1к 22 22ъ 
липи1йникамыкъ шмyку�атъ? 
ѕ7i. T плHдъ и4хъ познaете и5хъ. Е#дA њб8eмлютъ t тeрніz гр0зды, и3ли2 t рeпіz 

смHквы; 
 

з7i. Тау �а1дынъ тама1мъ напа1мъ ажишка1мъ тайтаха2 
к 22 22ьюл3хhтъ ажишка1тъ, ашил3¬¬¬¬yмъ гымъ напа1мъ тайтаха2 
к 22 22ьюл3хhтъ ашил3¬¬¬¬yтъ. 
з7i. Тaкw всsко дрeво д0брое, плоды2 добры2 твори1тъ: ґ ѕл0е дрeво, плоды2 ѕлы2 

твори1тъ. 
 

}i. Ажишка1мъ напа1мъ алкни1та тайнга2 к 22 22ьюл3хhтъ 
ашил3¬¬¬¬yтъ, чали2 ашил3¬¬¬¬yмъ напа1мъ ал3кни1та тайнга2 
к 22 22ьюл3хhтъ ажишка1тъ. 
}i. Не м0жетъ дрeво добро2, плоды2 ѕлы2 твори1ти: ни дрeво ѕло2, плоды2 добры2 

твори1ти. 
 

f7i. Тама1к 22 22ъ напа2, тайтни1л3¬¬¬¬yк 22 22ъ к 22 22ьюл3хьsимыкъ 
ажи1шкамыкъ, анни1zтаха ḱйтъ чали2 хка1хлуг CC CCу кныгмhнъ. 
f7i. Всsко u5бw дрeво, є4же не твори1тъ плодA добрA, посэкaютъ є5, и3 во џгнь 
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вметaютъ. 
 

к7. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ к 22 22ьюл3хьsитныкъ налунихчика1ч3и 
л3а1йда. 
к7. Тёмже u5бw t плHдъ и4хъ познaете и5хъ. 
 

к7а. Тама1унил3¬¬¬¬умъ ню1у �ал3хьz ху �агнyнъ: Гушпуда1ма¬¬¬¬ъ! 
Гушпуда1ма¬¬¬¬ъ! ит3hхчигук 22 22ъ а¬¬¬¬аюкаучимhнъ кил3ахл3амhнъ, 
адухти2 гымъ Ада1ма ху �и2 пьюхчи1ча, л3¬¬¬¬yмъ кил3агни2. 
к7а. Не всsкъ глаг0лzй ми2: ГDи, ГDи, вни1детъ въ цrтвіе нбcное: но творsй в0лю 

Nц7A моегw2, и4же є4сть на нб7сёхъ. 
 

к7в. Тауми2 гныгми2 амл3ышка1тъ нюухчи1гутъ Ху�агнyнъ: 
Гушпуда1ма¬¬¬¬ъ! Гушпуда1ма¬¬¬¬ъ! Атыкнил3кнахпнhкъ к 22 22а2 
ху �анкуда2 чyми-кулыzл3хьsгутъ? чали2 Атыкнил3кнахпнhкъ 
к 22 22а2 а¬¬¬¬иу �ка1хтахпытъ и4хатъ? чали2 Атыкнил3кнахпнhкъ к 22 22а2 
амл3ышка1тъ чупугнали1татъ чанак 22 22пhтъ? 
к7в. Мн0зи рекyтъ мнЁ во џнъ дeнь: ГDи, ГDи, не въ твоe ли и4мz 

прор0чествовахомъ, и3 твои1мъ и4менемъ бёсы и3згони1хомъ, и3 твои1мъ и4менемъ си6лы 
мнHги сотвори1хомъ; 
 

к7г. Ч oo ooали2 тамма1ни кл3ыхчинга2 л3айтнyнъ: Ху�и2 ма1л3у 
налук 22 22ымчи2 л3пчи2; ау �у �ахчи2 ху �агнhкъ, адyничта kй пичи1мъ. 
к7г. И# тогдA и3сповёмъ и5мъ: ћкw николи1же знaхъ вaсъ. tиди1те t менє2, дёлающіи 

беззак0ніе. 
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к7д. Ч oo ooали2 тау�а1дынъ, тама1к 22 22ъ ниитчта2 тауг CC CCyтъ 
нюугныма2 чали2 адухта ḱйтъ, Ху �и2 аюкшаучика1га шугмhнъ 
ужу�итyшкамынъ, ¬¬¬¬лулил3хьzмhнъ љ1магми: 
к7д. Всsкъ u5бw, и4же слhшитъ словесA моS сіS, и3 твори1тъ |, ўпод0блю є3го2 

мyжу мyдру, и4же создA хрaмину свою2 на кaмени: 
 

к7є. Ч oo ooали2 кидhнлуни, чали2 уллyды¬¬¬¬ъ ку�игhтъ, чали2 
чуплудh¬¬¬¬ъ акл3а1тъ, чунhклуг CC CCу ¬¬¬¬лyк 22 22ъ тауна2, л3и1нъ гымъ 
на¬¬¬¬ыхпкуна1ни; тау �а1дынъ каю2 л3и1нъ чана1мал3хьz љ1магми. 
к7є. И# сни1де д0ждь, и3 пріид0ша рёки, и3 возвёzша вётри, и3 напад0ша на хрaмину 

тY, и3 не падeсz: њснованa бо бЁ на кaмени. 
 

к7ѕ. Тама1к 22 22ъ гымъ ниитчта2 тауг CC CCyтъ нюугныма2 чали2 
адуничта ḱй, аюкчи1ка шугмhнъ ужу �ил3¬¬¬¬угмhнъ, ¬¬¬¬лули1л3-
хьzмынъ каугьsми. 
к7ѕ. И# всsкъ слhшай словесA моS сіS, и3 не творS и4хъ, ўпод0битсz мyжу 

ўр0диву, и4же создA хрaмину свою2 на песцЁ: 
 

к7з. Ч oo ooали2 кидhнлуни, чали2 уллyды¬¬¬¬ъ ку�игhтъ чали2 
чуплудh¬¬¬¬ъ акл3а1тъ, чунhклуг CC CCу ¬¬¬¬лyк 22 22ъ тауна2, л3и1нъ икyлуни, 
чали2 икyча л3¬¬¬¬yк 22 22ъ анши1наглуни. 
к7з. И# сни1де д0ждь, и3 пріид0ша рёки, и3 возвёzша вётри, и3 њпр0шасz хрaминэ 

т0й, и3 падeсz: и3 бЁ разрушeніе є3S вeліе. 
 

к7и. Ишyшамъ на¬¬¬¬а1миг CC CCи тауг CC CCyтъ нюугни2; шyгытъ 
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чупук 22 22и1тъ аюкудахчи1ча Л#и1нъ. 
к7и. И# бhсть є3гдA скончA Ї}съ словесA сіS, дивлsхусz нар0ди њ ўче1ніи є3гw2: 
 

к7f. Тау �а1дынъ каю2 Л#и1нъ аюкудахчика ḱй а¬¬¬¬аюкаул3хьzч-
тyнъ, ал3ачтyнъ каю2 каликью1машкатъ чали2 У �алиши1zтъ. 
к7f. Бё бо ўча2 и5хъ ћкw влaсть и3мёz, и3 не ћкw кни1жницы (и3 Фарісeє). 

 

Нашкyк 22 22ъ }.  
Глава2 }. 

 
№. Кану �агми2 гымъ ач3и1у �агнанъ инг CC CCи1мыкъ, мали1хлуг CC CCу 

агил3хи1тъ амл3ышка1тъ шyгытъ. 
№. Сшeдшу же є3мY съ горы2, въ слёдъ є3гw2 и3дsху нар0ди мн0зи. 
 

в7. Тау �а1ни ул3а1глуг CC CCу к 22 22ачкамhкъ-анк 22 22утл3гhмъ, чали2 
наsнаглуни Л#и1нунъ, нюyлуг CC CCу: Гушпуда1ма¬¬¬¬ъ! ал3ха1к 22 22ъ 
пьюхчи1кутъ, ажихчагна1zхп¬¬¬¬а ху �и2. 
в7. И# сE, прокажeнъ пришeдъ, клaнzшесz є3мY, глаг0лz: ГDи, ѓще х0щеши, м0жеши 

мS њчи1стити. 
 

G. Ишyшамъ, ипи1ни шахчамью2, ахтyжаглуг CC CCу, чали2 
нюyлуг CC CCу: пьюхчy¬¬¬¬а, ажи1и. Ч oo ooали2 л3и1нъ ху �анихпа1к 22 22ъ ажи1илуни 
к 22 22ачкамhкъ анк 22 22утмhкъ. 
G. И# простeръ рyку Ї}съ, коснyсz є3мY, глаг0лz: хощY, њчи1стисz. и3 ѓбіе њчи1стисz 

є3мY прокaза. 
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д7. Ч oo ooали2 Ишyшак 22 22ъ нюyхлуни Л#инyнъ: тангy, 
нюухтнил3ки1на кидyмынъ; кид3а2 аги2, танхчкина2 кашамhнъ 
чали2 та1йлуг CC CCу пиг CC CCи1юнъ, чаг CC CCyчик 22 22ъ Муши1zмъ пишкаḱй 
пичи1ми, ап3хтучиклyг CC CCи л3айтнyнъ. 
д7. И# глаг0ла є3мY Ї}съ: ви1ждь, никомyже повёждь: но шeдъ покажи1сz їерeови, и3 

принеси2 дaръ, є3г0же повелЁ въ зак0нэ Мwmсeй, во свидётельство и5мъ. 
 

є7. Кану�агми2 гымъ Ишyшак 22 22ъ ит3hгнами Капил-
наyмамынъ; Шyтникамъ ул3а1глуг CC CCу Л#и1нъ, чали2 пи1чаглуг CC CCу, 
є7. Вшeдшу же є3мY въ Капернаyмъ, приступи2 къ немY с0тникъ, молS є3го2, 
 

ѕ7. Нюyхлуни: Гушпуда1ма¬¬¬¬ъ!  пыштк 22 22а2 ху �агни2 инагна1у �к 22 22ъ 
малукна1илуни ¬¬¬¬лyмни, чали2 а¬¬¬¬ли2 мымыткyглуни. 
ѕ7. И# глаг0лz: ГDи, џтрокъ м0й лежи1тъ въ домY разслaбленъ, лю1тэ страждA. 
 

з7. Ишyшамъ нюyлуг CC CCу л3и1нъ: ху �и2 тайчи1ку �а, шухчи1кага. 
з7. И# глаг0ла є3мY Ї}съ: ѓзъ пришeдъ и3сцэлю2 є3го2. 
 

}. Шyтникамъ гымъ нюyлуг CC CCу Л#и1нъ кью1луни: 
Гушпуда1ма¬¬¬¬ъ! ху �и2 аг CC CCикнита1¬¬¬¬а, каю2 Л#пhтъ ит3хучих-
кахпhтъ кал3лима2 ач3а1нунъ; тау �а1л3у кулихаушкью2 
нюyгныгмыкъ чали2 шухчи1гук 22 22ъ пыштк 22 22а2 ху �и2. 
}. И# tвэщaвъ с0тникъ, речE є3мY: ГDи, нёсмь дост0инъ, да под8 кр0въ м0й 

вни1деши: но т0кмw рцы2 сл0во, и3 и3сцэлёетъ џтрокъ м0й: 
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f7. Тау �а1дынъ каю2 ху �и2 а¬¬¬¬аюка1нк 22 22т¬¬¬¬агма шyк 22 22ъ, пинклу�а2 
гымъ тунумашканhкъ ху �агнyнъ а¬¬¬¬yzгныкъ, нюучи1кага 
ал3хи1лук 22 22ъ: аги2, чали2 агхyк 22 22ъ; чали2 айпа2: тайкина2, чали2 
тайу �к 22 22ъ; чали2 пышт3мнyнъ: чанахью2 уна2 чали2 чанаха2. 
f7. И$бо ѓзъ чlвёкъ є4смь под8 влaстію, и3мhй под8 соб0ю в0ины, и3 глаг0лю семY: 

и3ди2, и3 и4детъ. и3 друг0му: пріиди2, и3 прих0дитъ. и3 рабY моемY: сотвори2 сіE, и3 сотвори1тъ. 
 

‹. Ни1чамью уиа2 Ишyшак 22 22ъ, чупyкумаки чали2 нюyлуг CC CCи 
малихчта ḱй: пиччyпьzшкамыкъ нюукyамчи, Ху �и2 
иг CC CCyтнил¬¬¬¬у�а таумhкъ уку �иг3учи1мыкъ Ишлаилами2. 
‹. Слhшавъ же Ї}съ, ўдиви1сz, и3 речE грzдyщымъ по нeмъ: ґми1нь глаг0лю вaмъ: ни 

во Їсра1или толи1ки вёры њбрэт0хъ. 
 

№i. Ч oo ooали2 кулихаукyамчи л3пчи2, каю2 амл3ышка1тъ 
тайчи1гутъ у¬¬¬¬а1л3амыкъ чали2 л3а1нимыкъ чали2 акумчи1гутъ 
Ау�лаа1мак 22 22ъ л3у, чали2 Ишаа1как 22 22ъ л3у чали2 Иа1куу �ак 22 22ъ л3у 
а¬¬¬¬аюкаучими2 кил3ахл3ами2. 
№i. Глаг0лю же вaмъ, ћкw мн0зи t востHкъ и3 з†падъ пріи1дутъ, и3 возлsгутъ со 

Ґвраaмомъ, и3 Їсаaкомъ, и3 Їaкwвомъ, во цrтвіи нбcнэмъ. 
 

в7i. А¬¬¬¬аюкаучи1мъ гымъ ау �акyта kй хчичи1гутъ там-
л3ыгмhнъ, л3атми2 л3¬¬¬¬угмhнъ, иг CC CCа1ни и qтчи1гук 22 22ъ кьsчик 22 22ъ 
чали2 хyдытъ хьюхкyчатъ. 
в7i. Сн7ове же цrтвіz и3згнaни бyдутъ во тмY кромёшнюю: тY бyдетъ плaчь, и3 

скрeжетъ зубHмъ. 



 Holy Gospel According to St. Matthew (Alutiiq – Kodiak Island dialect) 

Е#У �АНГИ~ЛИZК 22 22Ъ МАТУ �И~ZМЫКЪ. 
 

 

All Saints of North America Orthodox Church – www.asna.ca 
(56) 

 

Gi. Ч oo ooали2 Ишyшак 22 22ъ нюyхлуни шyтникамынъ: аги2, чали2 
уку�иг3учихптyнъ л3пhтъ тау �а1дынъ пичи1гук 22 22ъ л3пнyнъ. Ч oo ooали2 
пышти2 л3и1нъ шyхлуни таухпьzми2 кауныгми2. 
Gi. И# речE Ї}съ с0тнику: и3ди2, и3 ћкоже вёровалъ є3си2, бyди тебЁ. и3 и3сцэлЁ џтрокъ 

є3гw2 въ т0й чaсъ. 
 

д7i. Ишyшак 22 22ъ тайл3хьS Питла1мъ ¬¬¬¬лу�а1нунъ, чали2 
танхyмак 22 22и агна1къ-чакьs, и¬¬¬¬агна1луни адухтаки1глуни. 
д7i. И# пришeдъ Ї}съ въ д0мъ Петр0въ, ви1дэ тeщу є3гw2 лежaщу и3 nгнeмъ жег0му. 
 

є77i. Ч oo ooали2 тгyлуг CC CCу л3и1нъ айха1гунъ, чали2 адухтаки1мъ 
уни1л3уг CC CCу тауна2. Л#и1нъ ма1клуни чали2 пhклуни Л#и1нунъ. 
є7i. И# прикоснyсz руцЁ є3S, и3 њстaви ю5 џгнь: и3 востA, и3 служaше є3мY. 
 

ѕ7i. Аку �аагьsхтугнанъ та1йлуг CC CCи Л#и1нунъ амл3ышка1тъ 
иzликл3хhтъ; чали2 Л#и1нъ а4нлуг CC CCи аныгнгhтъ нюугныгмhкъ, 
чали2 шyхчлуг CC CCи тамма ḱйда кнал3хhтъ: 
ѕ7i. П0здэ же бhвшу, привед0ша къ немY бёсны мн0ги: и3 и3згнA дyхи сл0вомъ, и3 

вс‰ болsщыz и3сцэли2: 
 

з7i. Кид3а2 алла ḱйшклуг CC CCу кулиха1умашкак 22 22ъ Плулукамhкъ 
Иша1иzмыкъ, нюу �ал3хьsмыкъ: Л#и1нъ тгyлуг CC CCу л3ми1нунъ 
малукна1учихпытъ ху �анкуда2 чали2 агyлуг CC CCи анк 22 22утыхпhтъ. 
з7i. Да сбyдетсz речeнное И#сaіемъ прbр0комъ, глаг0лющимъ: т0й недyги нaшz пріsтъ, 

и3 бwлёзни понесE. 
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}i. Ишyшамъ гымъ танхнами1г CC CCи амл3ышка1тъ шyгытъ 
кашпышнаштни2, ку �и1машклуг CC CCи аюкудахчик 22 22¬¬¬¬ани2 аккьsн-
унъ. 
}i. Ви1дэвъ же Ї}съ мн0ги нар0ды џкрестъ себє2, повелЁ ўченикHмъ и3ти2 на џнъ 

п0лъ. 
 

f7i. Ч oo ooали2 тки1чамью ал3хилyмъ каликью1машкатъ 
нюyлуг CC CCу Л#и1нъ: Аюкудахчишта2! ху �и2 агхчи1ку �а мали1хлудынъ 
агу �ихпнyнъ. 
f7i. И# пристyпль є3ди1нъ кни1жникъ, речE є3мY: Ўчи1телю, и3дY по тебЁ, ѓможе ѓще 

и4деши. 
 

к7. Ишyшак 22 22ъ нюyхлуни Л#и1нунъ: каух3ьzха1тъ лых-
тынк 22 22тyтъ, чали2 шаг CC CCyл3гытъ кил3ахл3а1тъ у¬¬¬¬лунк 22 22тyтъ; 
шyгымъ гымъ Ау �акyта пи1нани, нани2 чику�ихка1ныкъ 
нашкуни2. 
к7. Глаг0ла є3мY Ї}съ: ли1си ћзвины и4мутъ, и3 пти6цы нбcныz гнёзда: Сн7ъ же 

чlвёческій не и4мать гдЁ главы2 подклони1ти. 
 

к7а. Айпа1нь аюгудахчик 22 22¬¬¬¬а ḱйныкъ нюyлуг CC CCу Л#и1нъ: 
Гушпуда1ма¬¬¬¬ъ! агишкьS ху �и2 чy¬¬¬¬ани, чали2 ку¬¬¬¬угьzхт3yглуг CC CCу 
ада1г CC CCа ху �и2. 
к7а. Другjй же t ўчєни1къ є3гw2 речE є3мY: ГDи, повели1 ми прeжде и3ти2, и3 погребсти2 

nц7A моего2. 
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к7в. Ишyшамъ гымъ нюyлуг CC CCу Л#и1нъ: та ḱй мали1иж¬¬¬¬а, 
унишки2 туг CC CCyмашкатъ ку¬¬¬¬yчатъ туг CC CCу¬¬¬¬ыдh¬¬¬¬ъ. 
к7в. Ї}съ же речE є3мY: грzди2 по мнЁ, и3 њстaви мeртвыхъ погребсти2 сво‰ 

мертвецы2. 
 

к7г. Ч oo ooали2 кану �агми2 и qккнами2 пал3аzмhнъ, аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а ḱй 
а4глуды¬¬¬¬ъ мали1хлуг CC CCу. 
к7г. И# влёзшу є3мY въ корaбль, по нeмъ и3д0ша ўченицы2 є3гw2. 
 

к7д. Пик 22 22а1хлуни чана1луни а¬¬¬¬ынкyк 22 22ъ акл3а1к 22 22ъ имагми2, 
тау �а1дынъ а¬¬¬¬ли2 ка¬¬¬¬ью1мъ имихтyглуг CC CCу пал3а1zк 22 22ъ: Л#и1нъ 
гымъ кау �а1глуни. 
к7д. И# сE, трyсъ вели1къ бhсть въ м0ри, ћкоже кораблю2 покрывaтисz волнaми: т0й 

же спaше. 
 

к7є. Аюкудахчик 22 22¬¬¬¬аḱйнь Л#и1нъ, ткичамыхтхy, шхах-
кyглуг CC CCу Л#и1нъ, нюyхлуды¬¬¬¬ъ: Гушпуда1ма¬¬¬¬ъ! у¬¬¬¬уалишаках-
кyтъ ху �анкуда2, туг CC CCуньzд3yхтугутъ. 
к7є. И# пришeдше ўченицы6 є3гw2, возбуди1ша є3го2, глаг0люще: ГDи, спаси1 ны, 

погибaемъ. 
 

к7ѕ. Ч oo ooали2 Л#и1нъ нюyлуг CC CCи л3а1йда: каю2 л3пчи2 тупахчи2, 
уку�инни1хкил3¬¬¬¬yтъ? Тамма1ни ма1кчами, пишк 22 22yнагу акл3а1тъ 
чали2 има1к 22 22ъ, чали2 акла ḱйглуни а¬¬¬¬hнкугмыкъ. 
к7ѕ. И# глаг0ла и5мъ: что2 страшли1ви є3стE, маловёри; тогдA востaвъ запрети2 

вётрwмъ и3 м0рю, и3 бhсть тишинA вeліz. 
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к7з. Шyгытъ гымъ чупугью1гнамы¬¬¬¬ъ, нюу �а1луды¬¬¬¬ъ: кина2 
уна2, каю2 акл3а1тъ чали2 има1к 22 22ъ нитни1клуг CC CCу Л#и1нъ? 
к7з. Чlвёцы же чуди1шасz, глаг0люще: кто2 є4сть сeй, ћкw и3 вётри и3 м0ре 

послyшаютъ є3гw2; 
 

к7и. Ч oo ooали2 кану�агми2 алпа1гнами аккьsтнунъ кутмhнъ 
Гилгиши1намъ тунни1нунъ, па1йхлуг CC CCу Л#и1нъ мал3гyкъ 
иzликл3х3hк 22 22ъ, ку¬¬¬¬yныкъ а¬¬¬¬л3х3hкъ тау �а1дынъ али1ннашкатъ, 
кина2 ах qи1клуг CC CCу кидунга2 тама1г CC CCунъ апхутгyнъ. 
к7и. И# пришeдшу є3мY на џнъ п0лъ въ странY Гергеси1нскую, срэт0ста є3го2 двA 

бBсна, t грHбъ и3схwдsща, лю6та ѕэлw2, ћкw не мощи2 никомY минyти путeмъ тёмъ. 
 

к7f. Ч oo ooали2 пик 22 22а1хлудыкъ каsгалудыкъ чали2 нюyхлудыкъ: 
каю2 Л#пhтъ канил3кши1гутъ ху�анкyмтыгни, Ишyшак 22 22ъ 
Агаюдhмъ Ау �акyта? л3пhтъ тайл3хьsдынъ ма1утъ 
кынл3ихка1мъ чy¬¬¬¬ани мыткyхчлуда ху �анкуда2? 
к7f. И# сE, возопи1ста, глаг0люща: что2 нaма и3 тебЁ, Ї}се, Сн7е Б9ій; пришeлъ є3си2 

сёмw прeжде врeмене мyчити нaсъ. 
 

l. Љ~иглуг CC CCи л3а1йда амл3hшинатъ шити1нкатъ-лихал3х3и1тъ. 
l. Бsше же далeче t нею2 стaдо свинjй мн0го пас0мо. 
 

lа. Ч oo ooали2 и4хатъ пи1чаглуг CC CCу Л#и1нъ, нюу�а1луды¬¬¬¬ъ: ал3ха1к 22 22ъ 
а¬¬¬¬ишкухкyтъ ху �а1нкуда2, пишки1гутъ агишклуда2 амл3ышин-
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ашканyнъ шитинканyнъ. 
lа. Бёси же молsху є3го2, глаг0люще: ѓще и3зг0ниши ны2, повели2 нaмъ и3ти2 въ 

стaдо свин0е. 
 

lв. Ч oo ooали2 нюyлуг CC CCи л3а1йда: аги1чи. Л#а1йда гымъ а4¬¬¬¬луды¬¬¬¬ъ 
ит3hхлуды¬¬¬¬ъ амл3ышинашканyнъ шитинканyнъ. Ч oo ooали2 
пик 22 22а1хлуды¬¬¬¬ъ тамагмh¬¬¬¬ъ амл3ышинашка1тъ шити1нкатъ 
чyныклуды¬¬¬¬ъ пна1мыкъ имагмhнъ чали2 ки1л3уды¬¬¬¬ъ та1¬¬¬¬ани. 
lв. И# речE и5мъ: и3ди1те. Nни1 же и3зшeдше, и3д0ша въ стaдо свин0е: и3 сE, (ѓбіе) 

ўстреми1сz стaдо всE по брeгу въ м0ре, и3 ўтоп0ша въ водaхъ. 
 

lг. Шити1нкал3ихахтhтъ гымъ кчи1нлуды¬¬¬¬ъ, тки1чамы¬¬¬¬ъ 
нунашинанyнъ, кулыsглуды¬¬¬¬ъ тамми1нъ, тау �а1дынъ-чали2 
иzликл3х3hкъ. 
lг. Пасyщіи же бэжaша, и3 шeдше во грaдъ, возвэсти1ша вс‰, и3 њ бэсн0ю. 
 

lд. Ч oo ooали2 ху �анихпа1к 22 22ъ тамагми2 нунашина1к 22 22ъ а4нлуни 
пайхт3yглуг CC CCу Ишyшак 22 22ъ: чали2 танхна1мыхтху Л#и1нъ, 
пи1чаглуг CC CCу аги1шклуг CC CCу каглума1штимыхтнhкъ. 
lд. И# сE, вeсь грaдъ и3зhде въ срётеніе Ї}сови: и3 ви1дэвше є3го2, моли1ша, ћкw дабы2 

прешeлъ t предBлъ и4хъ. 
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Нашкyк 22 22ъ f7.  
Глава2 f7. 

 
№. Тамма1ни Л#и1нъ и qккнами2 палаzмhнъ, а¬¬¬¬итмhнъ 

ал3па1глуни чали2 чулyхлуни нунашина1минунъ. 
№. И# влёзъ въ корaбль, прeйде, и3 пріи1де во св0й грaдъ. 
 

в7. Тау �а1ни та1йлуг CC CCу Л#и1нунъ малукна1имашкак 22 22ъ 
и¬¬¬¬агнал3хьS и¬¬¬¬л3ми2. Ч oo ooали2 Ишyшамъ танхнами1г CC CCи 
уку�иг3уча1тъ л3а1йда, нюyлуг CC CCу малукна1имашкак 22 22ъ: пыт¬¬¬¬у�иS, 
чаггльsма¬¬¬¬ъ; уни1дутъ л3пни2 ашиликучи1ды¬¬¬¬ъ. 
в7. И# сE принес0ша є3мY разслaблена (жи1лами), на nдрЁ лежaща. и3 ви1дэвъ Ї}съ вёру 

и4хъ, речE разслaбленному: дерзaй, чaдо, tпущaютсz ти2 грэси2 твои2. 
 

G. Тау �а1ни иллаḱйтъ каликью1машкатъ нюу �а1луды¬¬¬¬ъ 
л3мыхни2: Л#и1нъ Ага1юнъ ашил3ка2. 
G. И# сE нёцыи t кни6жникъ рёша въ себЁ: сeй хyлитъ. 
 

д7. Ишyшамъ гhмъ танхнами1г CC CCи умьюха ḱйтъ, нюyлуг CC CCи: 
чак¬¬¬¬а1лучи л3пчи2 умьюахтухчи2 ашил3¬¬¬¬угмhкъ у¬¬¬¬уатhхпчни? 
д7. И# ви1дэвъ Ї}съ помышлє1ніz и4хъ, речE: вскyю вы2 мhслите лук†ваz въ сердцaхъ 

свои1хъ; 
 

є7. Тау �а1дынъ каю2, чаа1й ук 22 22тyк 22 22ъ, нюухнhкъ к 22 22а2: уни1дутъ 
л3пни2 ашиликучи1ды¬¬¬¬ъ; ал3ха1к 22 22ъ нюухнhкъ: на1¬¬¬¬ахты¬¬¬¬ъ чали2 
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ку�интh¬¬¬¬ъ. 
є7. Чт0 бо є4сть ўд0бэе, рещи2: tпущaютсz ти2 грэси2: и3ли2 рещи2: востaни и3 ходи2; 
 

ѕ7. Кид3а2 л3пчи2 налушк 22 22уна1гу, каю2 шyгымъ Ау �акyта 
пинхтyк 22 22ъ пьюхчи1чимыкъ нунами2 уни1тынгатъ ашилик-
учи1тъ, тамма1ни нюyхлуни малукнаимашкамhнъ: 
на1¬¬¬¬ахты¬¬¬¬ъ, тгy и¬¬¬¬л3гhнъ л3пhтъ, чали2 аги2 ¬¬¬¬лухпнyнъ. 
ѕ7. Но да ўвёсте, ћкw влaсть и4мать Сн7ъ чlвёческій на земли2 tпущaти грэхи2: 

(тогдA глаг0ла разслaбленному): востaни, возми2 тв0й џдръ, и3 и3ди2 въ д0мъ тв0й. 
 

з7. Ч oo ooали2 л3и1нъ на1¬¬¬¬ахлуни, тгyлуг CC CCу и¬¬¬¬л3ни2, чали2 а4глуни 
¬¬¬¬лyминунъ. 
з7. И# востaвъ, взeмъ џдръ св0й, и4де въ д0мъ св0й. 
 

}. Танхна1мыхтху уна2 шyгытъ, чупугью1глуды¬¬¬¬ъ чали2 
ажи1клуг CC CCу Ага1юнъ, ачхутл3х qа2 тау �адынл3¬¬¬¬yк 22 22ъ пьюхчи1чик 22 22ъ 
шугнyнъ. 
}. Ви1дэвше же нар0ди, чуди1шасz, и3 прослaвиша БGа, дaвшаго влaсть таковyю 

чlвёкwмъ. 
 

f7. Кидyгнами тау �а1г CC CCынъ, Ишyшамъ та1нхлуг CC CCу шyк 22 22ъ, 
акyмал3хьz нал3лудhтъ агухтугу�sтни, Мату �и1zк 22 22ъ атха2, 
чали2 нюyлуг CC CCу: та ḱй мали1иж¬¬¬¬а. Ч oo ooали2 л3и1нъ ма1клуни, 
малихчима1к 22 22и. 
f7. И# преходS Ї}съ tтyду, ви1дэ человёка сэдsща на мhтницэ, Матfeа 
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глаг0лема: и3 глаг0ла є3мY: по мнЁ грzди2. и3 востaвъ, по нeмъ и4де. 
 

‹. Ч oo ooали2 акyм¬¬¬¬ами штyлумъ* туну�а1ни¬¬¬¬лу�а1ни, тау �а1ни 
та1йлуды¬¬¬¬ъ амл3ышка1тъ мhталzтъ** чали2 ашил3¬¬¬¬yтъ, чали2 
акyмлуды¬¬¬¬ъ Ишyшак 22 22ъ ил3а1клуг CC CCу чали2 аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а ḱй 
ил3а1клуг CC CCи. 
‹. И# бhсть є3мY возлежaщу въ домY, и3 сE мн0зи мытари2 и3 грёшницы пришeдше 

возлежaху со Ї}сомъ, и3 со ўченики2 є3гw2. 
 

№i. У �алиши1zтъ танхна1мыхтху уна2 нюyхлуды¬¬¬¬ъ 
аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а ḱйнунъ: каю2-чали2 аюкудахчиштчи2 нгыхтахта2 
чали2 та1¬¬¬¬ахта мhталzтъ ил3а1клуг CC CCи чали ашил3¬¬¬¬yтъ 
ил3а1клуг CC CCи? 
№i. И# ви1дэвше Фарісeє, глаг0лаху ўченикHмъ є3гw2: почто2 съ мытари2 и3 грёшники 

Ўчи1тель вaшъ ћстъ и3 піeтъ; 
 

в7i. Ишyшамъ гымъ, ни1чамью уна2, нюyлуг CC CCи л3а1йда: 
чаюкна kйл3¬¬¬¬yтъ нугью1нит3атъ шу¬¬¬¬ча1ишта, кнал3хhтъ гымъ; 
в7i. Ї}съ же слhшавъ, речE и5мъ: не трeбуютъ здрaвіи врачA, но болsщіи. 
 

Gi. Аги1чи, личахтухчи2 тауг CC CCyтъ нюугнгhтъ и qк 22 22у�и1тъ: 
пьюхчy¬¬¬¬а накл3ихтаучимhкъ, аг CC CCилихтут¬¬¬¬yнил3¬¬¬¬угмыкъ 

                                                 

* Шyгытъ агухтуха ḱйтъ налл3удhтъ. 
** Ныгу�и1к 22 22ъ. 
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гымъ. Тау �а1дынъ каю2, Ху �и2 тайнил3¬¬¬¬у�а2 нукна1луг CC CCи 
пиччyпьzшкатъ ки¬¬¬¬унг3инаучи1мынъ, ашил3¬¬¬¬yтъ гымъ. 
Gi. Шeдше же научи1тесz, что2 є4сть: ми1лости хощY, ґ не жeртвы. не пріид0хъ бо 

призвaти пра1ведники, но грёшники на покаsніе. 
 

д7i. Тамма1ни Иуа1ннамъ аюкудахчик 22 22¬¬¬¬аḱй та1йл3уды¬¬¬¬ъ 
Л#и1нунъ чали2 нюу �а1луды¬¬¬¬ъ: каю2-чали2 ху �анкуда2, чали2 
У�алиши1zтъ, амл3hшкамыкъ zхчта2, аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а1ды¬¬¬¬ъ 
Л#пhтъ zхпкуна1ды¬¬¬¬ъ? 
д7i. ТогдA приступи1ша къ немY ўченицы2 Їwaнновы, глаг0люще: почто2 мы2 и3 

Фарісeи пости1мсz мн0гw, ўченицh же твои2 не постsтсz; 
 

є7i. Ишyшамъ нюyлуг CC CCи л3а1йда: кажшyючимъ 
ал3а1ныхта kйнь ал3ка1тъ к 22 22а нунани1чуныкъ, и qтга1нгани л3а1йда 
ил3а1клуг CC CCи нули1¬¬¬¬кнахкак 22 22ъ. Тайчи1гутъ гымъ гынгhтъ, кагy 
алухчи1гук 22 22ъ л3айтнhкъ нули1¬¬¬¬кнахкак 22 22ъ, тамма1ни zхчи1гутъ. 
є7i. И# речE и5мъ Ї}съ: є3дA м0гутъ сн7ове брaчніи плaкати, є3ли1ко врeмz съ ни1ми 

є4сть жени1хъ; пріи1дутъ же днjе, є3гдA tи1метсz t ни1хъ жени1хъ, и3 тогдA постsтсz. 
 

ѕ7i. КьS умнакни1та чал3ма1к 22 22ъ нуда1амыкъ аткугмhнъ 
канихл3амhнъ: тау �а1дынъ каю2 нуда1ак 22 22ъ чал3ма1к 22 22ъ чакчи1гук 22 22ъ 
аткугмhкъ чали2 чакнhкъ ашил3кчи1ка чуклил3ха1нь. 
ѕ7i. Никт0же бо приставлsетъ приставлeніz плaта небёлена ри1зэ вeтсэ: в0зметъ 

бо кончи1ну свою2 t ри1зы, и3 г0рша дирA бyдетъ. 
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з77i. Тау �а1дынъ-чали2 кухтуни1татъ у �и1нак 22 22ъ нуда1ак 22 22ъ 
канта1амынъ канихл3амhнъ; ал3ачтyнъ канта1ак 22 22ъ чакчи1гук 22 22ъ 
чали2 у �и1нак 22 22ъ л3нахчи1гук 22 22ъ чали2 канта1ак 22 22ъ тамахчи1гук 22 22ъ. 
Кухтух3а1тъ гымъ у �и1нак 22 22ъ нуда1ак 22 22ъ кантаамhнъ нуда1амынъ 
тамма1ни тамагмhкъ хал3лахчи1гукъ. 
з7i. НижE вливaютъ вінA н0ва въ мёхи ве1тхи: ѓще ли же ни2, то просадsтсz мёси, 

и3 віно2 проліeтсz, и3 мёси поги1бнутъ: но вливaютъ віно2 н0во въ мёхи н0вы, и3 nбоE 
соблюдeтсz. 
 

}i. Кану �агми2 Л#и1нъ нюу�а1нгани уна2 л3айтнyнъ; ил3ли1тъ 
а¬¬¬¬аюка1тъ та1йлуни, чали2 наsнаглуни Л#и1нунъ, нюyхлуни: 
туг CC CCyньzхтук 22 22ъ нутта1нъ пани1аг CC CCа: тайкина2, л3ихью2 айха1нъ 
Л#пhтъ канганyнъ, чали2 л3и1нъ и qтчи1гук 22 22ъ у¬¬¬¬у �и1глуни. 
}i. Сі‰ є3мY глаг0лющу къ ни1мъ, сE, кнsзь нёкій пришeдъ клaнzшесz є3мY, 

глаг0лz, ћкw дщи2 моS нhнэ ќмре: но пришeдъ возложи2 на ню2 рyку твою2, и3 
њживeтъ. 
 

f7i. Ч oo ooали2 на¬¬¬¬ахчами2 Ишyшак 22 22ъ, аглуни2 мали1хлуг CC CCу, чали2 
аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а ḱй Л#и1нъ. 
f7i. И# востaвъ Ї}съ по нeмъ и4де, и3 ўченицы2 є3гw2. 
 

к7. Тау �а1ни агна1к 22 22ъ мыткул3хьS л3амьючимhкъ кул3а2 
мал3гугнhкъ атха1глуг CC CCу кьsгытъ, ткичамью2 туну�а1ныкъ, 
ахтyжаглуг CC CCу атку�а1нь чни2. 
к7. И# сE женA кровоточи1ва дванaдесzте лётъ, пристyпльши созади2, прикоснyсz 
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воскри1лію ри1зы є3гw2, 
 

к7а. Тау �а1дынъ каю2 л3и1нъ нюyхлуни л3ми1ни: тау �а1дынъ 
кша1ныкъ ахтyжакумгу атку �а1г CC CCунъ, шухчи1ку �а. 
к7а. Глаг0лаше бо въ себЁ: ѓще т0кмw прикоснyсz ри1зэ є3гw2, спасeна бyду. 
 

к7в. Ишyшак 22 22ъ гымъ а¬¬¬¬итмhнъ ча1у �нами, чали2 
танхнамью2, нюyхлуни: пытну �иS, паниама1¬¬¬¬ъ; уку�иг3учих-
пhтъ Л#пhтъ у¬¬¬¬уалиха1дынъ. Ч oo ooали2 агна1к 22 22ъ шyхлуни 
таумихпьsми кауныгми2. 
к7в. Ї}съ же њбрaщсz и3 ви1дэвъ ю5, речE: дерзaй, дщи2, вёра твоS спасe тz. и3 спасeна 

бhсть женA t часA тогw2. 
 

к7г. Ч oo ooали2 кану �агми2 та1йнами таyмъ а¬¬¬¬аюка1мъ ¬¬¬¬лу�а1нунъ, 
та1нхлуг CC CCи чауу �zхтhтъ чали2 шyгытъ кагу �аху �алх3hтъ; 
к7г. И# пришeдъ Ї}съ въ д0мъ кнsжъ, и3 ви1дэвъ сопцы6 и3 нар0дъ м0лвzщъ, 
 

к7д. Тамма1ни нюyлуг CC CCи л3а1йда: а¬¬¬¬и1чи л3а1мынъ; тау �а1дынъ 
каю2 агьzх3а1к 22 22ъ туг CC CCyнидук 22 22ъ, кау �ахтyк 22 22ъ гымъ. Ч oo ooали2 
¬¬¬¬л3аху �аутhклуг CC CCу. 
к7д. Глаг0ла и5мъ: tиди1те, не ќмре бо дэви1ца, но спи1тъ. и3 ругaхусz є3мY. 
 

к7є. Шyгытъ гымъ а¬¬¬¬ихку �а1гнада, Л#и1нъ ит3ыглуни2, 
тгyлуг CC CCу айха1гунъ, чали2 агьzх3а1к 22 22ъ у¬¬¬¬у�и1глуни. 
к7є. Е#гдa же и3згнaнъ бhсть нар0дъ, вшeдъ ћтъ ю5 за рyку: и3 востA дэви1ца. 
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к7ѕ. Ч oo ooали2 аглуни2 нию1ча тамма ḱйтни тауми2 нуна1ми. 
к7ѕ. И# и3зhде вёсть сіS по всeй земли2 т0й. 
 

к7з. Кану�агми2 Ишyшамъ аг¬¬¬¬ами2 тау �а1г CC CCынъ, мал3гyкъ 
так 22 22у �sл3¬¬¬¬укъ а4глудыкъ мал3и1хлуг CC CCу, каsхауглудыкъ чали2 
нюyхлудыкъ: накли1к6игукъ ху �а1нкунукъ, Ишyшак 22 22ъ, 
Дау�и1дамъ Ау �акyта! 
к7з. И# преходsщу tтyду Ї}сови, по нeмъ и3д0ста двA слэпц†, зов{ща и3 глагHлюща: 

поми1луй ны2, Ї}се сн7е Давjдовъ. 
 

к7и. Та1йнами гымъ ¬¬¬¬лумhнъ, тау �а1ни тки1луг CC CCу тауг CC CCyкъ 
так 22 22у �sл3¬¬¬¬укъ, чали2 Ишyшамъ нюyлугыкъ: уку�и1хтудыкъ 
к 22 22а, каю2 Ху �и2 алка1га чананга2 уна2? л3ихта2 нюyхлудыкъ: 
уку�ихтугyкъ Гушпуда1ма¬¬¬¬ъ! 
к7и. Пришeдшу же є3мY въ д0мъ, приступи1ста къ немY слэпц†, и3 глаг0ла и4ма Ї}съ: 

вёруета ли, ћкw могY сіE сотвори1ти; глаг0ласта є3мY: є4й, ГDи. 
 

к7f. Тамма1ни Л#и1нъ ахтyжаглугыкъ и¬¬¬¬ал3агкнyнъ, 
нюyхлуни: уку�иг3учи1хпытыхтунъ л3пытhкъ, кид3а2 
и qтнухтyк 22 22ъ л3пытыгнyнъ. 
к7f. ТогдA прикоснyсz џчію и4хъ, глаг0лz: по вёрэ вaю бyди вaма. 
 

l. Ч oo ooали2 иг CC CCи1хлудыкъ и¬¬¬¬ал3а1гыкъ. Ч oo ooали2 ма1ды¬¬¬¬ъ Ишyшамъ 
алыхкyглугыкъ, нюyхлуни: танхпьsглудыкъ, кьS налун-
игьйу�ах3а2 уна2. 
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l. И# tверз0стасz џчи и4ма. и3 запрети2 и4ма Ї}съ, глаг0лz: блюди1та, да никт0же 
ўвёсть. 
 

lа. Л#ихта2 гымъ ан¬¬¬¬амhкъ мтyлудыкъ-кули1zглуг CC CCу 
тамма ḱйтни тауми2 нуна1ми. 
lа. Џна же и3зшє1дша прослaвиста є3го2 по всeй земли2 т0й. 
 

lв. А¬¬¬¬и1нгагни гымъ та1йлуг CC CCу Л#и1нунъ шyк 22 22ъ 
нюухтыкша ḱйл¬¬¬¬ук 22 22ъ иzликл3хьS. 
lв. Тёма же и3сходsщема, сE привед0ша къ немY чlвёка нёма, бэснyема. 
 

lг. Ч oo ooали2 анчатхy и4гак 22 22ъ, нюухтыкшаḱйл3¬¬¬¬укъ 
аул3агни1глуни нюу �а1луни. Ч oo ooали2 шyгытъ чупугью1глуды¬¬¬¬ъ 
нюyхлуды¬¬¬¬ъ: ма1л3у танынгута1нил3¬¬¬¬ук 22 22ъ уна2 Ишлаилами2. 
lг. И# и3згнaну бёсу, проглаг0ла нэмhй: и3 диви1шасz нар0ди, глаг0люще, ћкw 

николи1же kви1сz тaкw во Їсра1или. 
 

lд. У �алиши1zтъ гымъ нюyхлуды¬¬¬¬ъ: и4хатъ пича1атгунъ 
анкуха kй и4хатъ. 
lд. Фарісeє же глаг0лаху: њ кнsзэ бэс0встэмъ и3зг0нитъ бёсы. 
 

lє. Ч oo ooали2 Ишyшак 22 22ъ ку �и1нлуни тамма ḱйтни нунаши1нани 
чали2 нунану�ани2, аюкудахчи1луг CC CCи Шинагyгатни, кулиsглуг CC CCу 
а¬¬¬¬аюкаучи1мъ Еу�ангилиа1, чали2 шyхчлуг CC CCи нюyгныгмыкъ 
тама1к 22 22ъ к 22 22на1нъ чали2 тама1к 22 22ъ малукна1учик 22 22ъ шугни2. 
lє. И# прохождaше Ї}съ грaды всS и3 вє1си, ўча2 на с0нмищахъ и4хъ, и3 проповёдаz 
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є3ђліе цrтвіz, и3 цэлS всsкъ недyгъ и3 всsку ћзю въ лю1дехъ. 
 

lѕ. Танхнами1г CC CCи шyгытъ, ал3а1клуг CC CCи л3а1йда, тау �а1дынъ каю2 
маzима1луды¬¬¬¬ъ, шау �ихкума1луды¬¬¬¬ъ чачтyнъ уу �чалихах-
та ḱйл3¬¬¬¬утъ. 
lѕ. Ви1дэвъ же нар0ды, милосе1рдова њ ни1хъ, ћкw бsху смzтeни и3 tвeржени, ћкw 

џвцы не и3мyщыz пaстырz. 
 

lз. Тамма1ни нюyхлуни аюкудахчи1к 22 22¬¬¬¬аминунъ: амл3ых-
тyк 22 22ъ жа1ту �ак 22 22ъ,* у �ыхтахтhтъ гымъ и qк 22 22ина1ды¬¬¬¬ъ. 
lз. ТогдA глаг0ла ўченикHмъ свои1мъ: жaтва ќбw мн0га, дёлателей же мaлw. 
 

lи. Ч oo ooали2 тау�а1дынъ агаюч3y жа1ту �амъ а¬¬¬¬аюка2, 
агихку �агнyха kй у�ыхтахтhтъ жату�аминyнъ. 
lи. Моли1тесz u5бw ГDи1ну жaтвы, ћкw да и3зведeтъ дёлатели на жaтву свою2. 

 

Нашкyк 22 22ъ ‹.  
Глава2 ‹. 

 
№. Ч oo ooали2 нyклуг CC CCи кул3а2 мал3гугнhкъ атхагнал3хhтъ 

аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а1ни, тyнлуг CC CCи и qпх3итнил3¬¬¬¬yтъ аныгнгhтъ 
пьюхчича1 атнунъ, анта1ашклуг CC CCи л3а1йда, чали2 шу¬¬¬¬чашклyг CC CCи 

                                                 

* Хли1памъ научитагу �S. 
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тама1к 22 22ъ к 22 22на1нъ чали2 тама1к 22 22ъ малукна1учик 22 22ъ. 
№. И# призвA nбанaдесzть ўченики2 своS, дадE и5мъ влaсть на дусёхъ нечи1стыхъ, 

ћкw да и3зг0нzтъ и5хъ, и3 цэли1ти всsкъ недyгъ, и3 всsку болёзнь. 
 

в7. Кул3а2 мал3гугнhкъ атхагнал3хhтъ Апуштула1тъ 
атх3и1тъ, ху �а1й тауг CC CCyтъ: чуклихпа1к 22 22ъ Ши1мунак 22 22ъ, ап3хтал3хьS 
Питла1мыкъ, чали2 Андли1zк 22 22ъ ан¬¬¬¬а2 л3и1нъ; Шиу�иди1zмъ 
Иакуу �а1 чали2 Иyаннак 22 22ъ уюха2 л3и1нъ; 
в7. Дванaдесzтихъ же Ґпcлwвъ и3менA сyть сі‰: пeрвый, Сjмwнъ, и4же нарицaетсz 

Пeтръ, и3 Ґндрeй брaтъ є3гw2: Їaкwвъ Зеведeевъ, и3 Їwaннъ брaтъ є3гw2: 
 

G. У �или1ппак 22 22ъ чали2 У �алу �улуми1zк 22 22ъ; У �ума1к 22 22ъ, чали2 
Мату �и11zк 22 22ъ мыталsк 22 22ъ; Алу �и1zмъ Иакуу �а1 чали2 Лиу �и111zк 22 22ъ 
ап3хтал3хьS У �адди1zмыкъ; 
G. Філjппъ и3 Варfоломeй: FwмA и3 Матfeй мытaрь: Їaкwвъ Ґлфeевъ, и3 Леввeй, 

наречeнный Fаддeй: 
 

д7. Ши1мунак 22 22ъ Канани1тъ, чали2 Иyдак 22 22ъ Ишкалиyтъ, 
туныштл3ха2 л3и1нъ. 
д7. Сjмwнъ Кананjтъ, и3 Їyда ЇскаріHтскій, и4же и3 предадE є3го2. 
 

є7. Ишyшамъ агихку �а1глуг CC CCи тауг CC CCyтъ кул3а2 малгугнhкъ 
атхагнал3хhтъ, чали2 пи1шклуг CC CCи л3а1йда, нюyхлуни: аги1ничи 
и4хатъ-пыкчта ḱйтнунъ, чали2 ит3ни1лкичи Шама1лиzмъ 
нунашина1нунъ; 



 Holy Gospel According to St. Matthew (Alutiiq – Kodiak Island dialect) 

Е#У �АНГИ~ЛИZК 22 22Ъ МАТУ �И~ZМЫКЪ. 
 

 

All Saints of North America Orthodox Church – www.asna.ca 
(71) 

є7. Сі‰ nбанaдесzть послA Ї}съ, заповёда и5мъ, глаг0лz: на пyть kзы6къ не и3ди1те, 
и3 во грaдъ Самарsнскій не вни1дите. 
 

ѕ7. Аги1чи гымъ туг CC CCуньzл3ыгнyнъ Ишла1иламъ ¬¬¬¬лу�а1нь 
уу�ча1инунъ. 
ѕ7. И#ди1те же пaче ко nвцaмъ поги1бшымъ д0му Їсра1илева. 
 

з7. Ч oo ooали2 натмhнъ тайкухчи2 кулыsкичи, нюyхлучи: 
zsдук 22 22ъ а¬¬¬¬аюка1учик 22 22ъ кил3ахла1к 22 22ъ. 
з7. Ходsще же проповёдуйте, глаг0люще, ћкw прибли1жисz цrтвіе нбcное. 
 

}. Кнал3хhтъ шухкахку �аки1чиг CC CCи, к 22 22а1чкамыкъ-анк 22 22утл3гhтъ 
ажихчакичи1г CC CCи, туг CC CCумашка1тъ у¬¬¬¬у�ихчитакичи1г CC CCи, и4хатъ 
а¬¬¬¬ихку�ахтаки1чиг CC CCи: тау �а1дынъ тгук 22 22чи2, тау �а1дынъ ачхyхчиг CC CCи. 
}. Болsщыz и3сцэлsйте, прокажє1нныz њчищaйте, мє1ртвыz воскрешaйте, бёсы 

и3згонsйте. тyне пріsсте, тyне дади1те. 
 

f7. Тгутни1чи л3пычнyнъ шулутамhкъ, чали2 шилип-
ла1мыкъ чали2 ка¬¬¬¬yzмыкъ кил3лаутhхпчнунъ; 
f7. Не стzжи1те злaта, ни сребрA, ни мёди при поzсёхъ вaшихъ, 
 

‹. Ч oo ooали2 ику �игмhкъ апхутмhнъ чали2 мал3гугнhкъ 
аткугнhкъ чали2 ихyчигныкъ чали2 аsумыкъ. Тау �а1дынъ 
каю2 каzгнюл3хhмъ аг CC CCи1ка нык 22 22а1мъ. 
‹. Ни пи1ры въ пyть, ни двою2 ри1зу, ни сапHгъ, ни жезлA: дост0инъ бо є4сть 

дёлатель мзды2 своеS. 
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№i. Ал3ха1к 22 22ъ ит3ыху�и1хпычни тамма ḱйтни нунаши1нани 
ал3ха1к 22 22ъ нунану�ани2 налуниг¬¬¬¬а1кич3у, ки1на аг CC CCика1г CC CCу тауми2, 
чали2 л3лyчи л3и1ни ан¬¬¬¬а1тыхчи тау �а1г CC CCынъ. 
№i. Въ џньже ѓще (коли1ждо) грaдъ и3ли2 вeсь вни1дете, и3спытaйте, кто2 въ нeмъ 

дост0инъ є4сть: и3 тY пребyдите, д0ндеже и3зhдете. 
 

в7i. Ит3кухчи2 гымъ ¬¬¬¬лyмынъ, млухч3y л3и1нъ, нюу �а1лучи: 
туг CC CCи1чик 22 22ъ и qтнухтyк 22 22ъ ¬¬¬¬лyмынъ таумhнъ. 
в7i. Входsще же въ д0мъ, цэлyйте є3го2, глаг0люще: ми1ръ д0му семY. 
 

Gi. Ал3ха1к 22 22ъ ¬¬¬¬лyк 22 22ъ аг CC CCика1гу, туг CC CCи1чихчи кид3а2 тайчи1гук 22 22ъ; 
ал3ха1к 22 22ъ гымъ аг CC CCикнил3ка1г CC CCу, тамма1ни туг CC CCи1чихчи кид3а2 
а¬¬¬¬ичи1гук 22 22ъ л3пычнyнъ. 
Gi. И# ѓще ќбw бyдетъ д0мъ дост0инъ, пріи1детъ ми1ръ вaшъ нaнь: ѓще ли же не 

бyдетъ дост0инъ, ми1ръ вaшъ къ вaмъ возврати1тсz. 
 

д7i. Ал3ха1к 22 22ъ гымъ кьS аггихтунил3ка1чи л3пчи2 чали2 
нииттнилка1г CC CCи нюугнычи2; тамма1ни анкухчи2 таумhкъ 
¬¬¬¬лумhкъ, ал3ха1к 22 22ъ таумhкъ нунашина1мыкъ, ухчyг CC CCич3у 
плyк 22 22ъ итха1хпычнык 22 22ъ. 
д7i. И# и4же ѓще не пріи1метъ вaсъ, нижE послyшаетъ словeсъ вaшихъ: и3сходsще и3з8 

д0му, и3ли2 и3з8 грaда тогw2, tтрzси1те прaхъ н0гъ вaшихъ. 
 

є7i. Пиччупьsшкамыкъ нюукyамчи л3пчи2: Шудyмамъ 
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нунни2 чали2 Гуммyламъ нунни2 ил3агнанчи1ка таyмъ 
нунаши1намъ гныгми2 канчта1ичими. 
є7i. Ґми1нь глаг0лю вaмъ: tрaднэе бyдетъ земли2 Сод0мстэй и3 Гом0ррстэй въ дeнь 

сyдный, нeже грaду томY. 
 

ѕ7i. Ху �а1й, Ху �и2 агихку �а1амчи л3пчи2, чачтyнъ уу �ча1тъ 
кага1натъ кук 22 22атнyнъ: чали2 тау �а1дынъ и qтчи2 муна1глучи 
чачтyнъ шмиsтъ,* чали к6игьzхта ḱйначи, чачтyнъ 
гyлупитъ** . 
ѕ7i. СE, ѓзъ посылaю вaсъ ћкw џвцы посредЁ волкHвъ: бyдите u5бо мyдри ћкw 

ѕмі‰, и3 цёли, ћкw г0лубіе. 
 

з7i. Ани1нкичи шугнhкъ; тау �а1дынъ каю2 л3а1йда 
тунчи1каkйчи канчтагу �игмынъ чали2 ахтухчи1ка kйчи 
Шинагyгамыхтни; 
з7i. Внемли1те же t чlвBкъ: предадsтъ бо вы2 на с0нмы, и3 на соб0рищахъ и4хъ 

бію1тъ вaсъ. 
 

}i. Ч oo ooали2 агучи1каkйчи а¬¬¬¬аюканyнъ чали2 а¬¬¬¬аюкаши1нанунъ, 
Ху �и2 пидыклу�а2, кид3а2 кулыzхчад3yглучи чyк 22 22амыхтни чали2 
и4хатъ-пыкчта ḱйда чук 22 22а1тни. 
}i. И# пред8 влд7ки же и3 цRи2 ведeни бyдете менє2 рaди, во свидётельство и5мъ и3 

kзhкwмъ. 
                                                 

* Ки¬¬¬¬уши1натъ. 
** Шаг CC CCyл3гытъ. 
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f7i. Кану�агми2 гымъ тунчика1ч3и, умьюахтуни1лкичи 
чачтyнъ, ал3ха1к 22 22ъ чаа1ймыкъ нюучихкчи2; тау �а1дынъ каю2 
тунчи1гук 22 22ъ л3пычнyнъ нюyчихкак 22 22ъ; 
f7i. Е#гдa же предаю1тъ вы2, не пецhтесz, кaкw и3ли2 что2 возглаг0лете: дaстбосz 

вaмъ въ т0й чaсъ, что2 возглаг0лете. 
 

к7. Тау �а1дынъ каю2 л3пчи2 нюухтни1наkйтучи, Аныгнга2 гымъ 
Адахпчи2 л3пчи2 нюу�а1чигук 22 22ъ л3пчни2. 
к7. Не вh бо бyдете глаг0лющіи, но Д¦ъ Nц7A вaшегw глаг0лzй въ вaсъ. 
 

к7а. Тунчи1ка гымъ туг CC CCyмынъ а¬¬¬¬л3гудhмъ а¬¬¬¬л3гутни2, 
чали2 ада1мъ ау �акута1ни, чали2 чаггльsтъ а¬¬¬¬yzхчигутъ 
шухку�ахтhмыхтнунъ, чали2 туг CC CCучикаḱйтъ л3а1йда. 
к7а. Предaстъ же брaтъ брaта на смeрть, и3 nц7ъ чaдо: и3 востaнутъ ч†да на 

роди1тели, и3 ўбію1тъ и5хъ. 
 

к7в. Ч oo ooали2 тамма ḱйтныкъ к6игьzгна1глучи Атымнyнъ 
л3и1лучи; мыткyчитъ адухти1тъ и qк 22 22у�а1тнунъ, тауна2 
ани1хтумачи1гук 22 22ъ. 
к7в. И# бyдете ненави1дими всёми и4мене моегw2 рaди: претерпёвый же до концA, т0й 

спасeнъ бyдетъ. 
 

к7г. Кану �агми2 гымъ малихкака1ч3и ал3хилугми2 
нунашина1ми, аги1чи айпа1нунъ. Тау �а1дынъ каю2 
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пиччупьsшкамыкъ нюукyамчи: чали2 л3пчи2 кагитнил3-
кухчи1г CC CCи Ишла1иламъ тамма ḱйда нунашинаḱй, тамма1ни 
шyгымъ Ау �акyта тайчи1гук 22 22ъ. 
к7г. Е#гдa же г0нzтъ вы2 во грaдэ сeмъ, бёгайте въ другjй. а3ми1нь бо глаг0лю вaмъ: 

не и4мате скончaти грaды Їсра1илевы, д0ндеже пріи1детъ Сн7ъ чlвёческій. 
 

к7д. Аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а1к 22 22ъ а¬¬¬¬ынкни1та аюкудахчишти1нь, чали2 
аzхка1к 22 22ъ а¬¬¬¬ынкни1та а¬¬¬¬аюка1нь. 
к7д. Нёсть ўчени1къ над8 ўчи1телz своего2, нижE рaбъ над8 гDи1на своего2. 
 

к7є. Амл3ыхтyк 22 22ъ аюкудахчи1к 22 22¬¬¬¬амынъ, и qтчи1клуни 
чачтyнъ аюкудахчишти2, чали2 аzхкамhнъ, и qтчи1клуни 
чачтунъ а¬¬¬¬аюка1. Ал3ха1к 22 22ъ ¬¬¬¬лyмъ а¬¬¬¬аюка2 апк 22 22и1тъ 
у�иилшиу�yламыкъ; чали2 амл3hнклуг CC CCу ¬¬¬¬лу �а1нь шу�и2? 
к7є. Довлёетъ ўченикY, да бyдетъ ћкw ўчи1тель є3гw2, и3 рaбъ, ћкw гDь є3гw2. а4ще 

господи1на д0му веельзевyла нарек0ша, кольми2 пaче дом†шніz є3гw2; 
 

к7ѕ. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ алигничи1г CC CCи тауг CC CCyтъ; тау �а1дынъ каю2 
ма1л3у пи1дук 22 22ъ нуzма1шкамыкъ иг CC CCихнинаḱйлкнахкамhкъ, 
чали2 ма1л3у пи1дук 22 22ъ танынгyнил3¬¬¬¬угмыкъ налунигнинаḱйл3к-
нахкамыкъ. 
к7ѕ. Не ўб0йтесz u5бw и4хъ: ничт0же бо є4сть покровeно, є4же не tкрhетсz, и3 

тaйно, є4же не ўвёдэно бyдетъ. 
 

к7з. Уна2 тау �а1дынъ ху �и2 нюукyамчи тамл3ыгми2, нюухчи2 
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танг CC CCи1ми; чали2 уна2 тау �а1дынъ кулhzхтук 22 22ъ л3пычнyнъ 
чутыхп3чнyнъ, мтyлучи кулhzхч3у кал3ли1ныкъ. 
к7з. Е$же глаг0лю вaмъ во тмЁ, рцhте во свётэ: и3 є4же во ќшы слhшите, 

проповёдите на кр0вэхъ. 
 

к7и. Ч oo ooали2 алигничи1г CC CCи туг CC CCучта ḱй ка1ймъ, ал3кничтаḱй гымъ 
туг CC CCутынга2 над3hмъ алиг CC CCичи1ги гымъ ал3кшта ḱй туг CC CCутынга2 
над3hмъ гии1ннами. 
к7и. И# не ўб0йтесz t ўбивaющихъ тёло, души1 же не могyщихъ ўби1ти: 

ўб0йтесz же пaче могyщагw и3 дyшу и3 тёло погуби1ти въ геeннэ. 
 

к7f. Мал3гyкъ к 22 22а2 шаг CC CCул3ка1х qакъ аг CC CCикнита1къ к 22 22а ал3хилyмъ 
аша1лиzмъ:* чали2 ал3хилyнагми таукугнhкъ ихни1наkйдук 22 22ъ 
нуна1мынъ Адахпчнhкъ пьюхчина1ни. 
к7f. Не двё ли пти6цы цэнsтсz є3ди1нымъ ґссaріемъ; и3 ни є3ди1на t ни1хъ падeтъ на 

земли2, без8 Nц7A вaшегw: 
 

l. Л#пычни2 гымъ нуsтъ нашкyхпычни тамагмh¬¬¬¬ъ 
накума1у �тъ. 
l. Вaмъ же и3 влaси главнjи вси2 и3зочтeни сyть. 
 

lа. Алигничи2 гымъ: л3пчи2 аг CC CCитункаḱйчи амл3ышка1тъ 
шаг CC CCулка1х qатъ. 
lа. Не ўб0йтесz u5бо: мн0зэхъ пти1цъ лyчши є3стE вы2. 

                                                 

* Микчашка1к 22 22ъ аг CC CCинчyк 22 22ъ. 
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lв. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ, тама1к 22 22ъ, кьS мчиакнита1¬¬¬¬а шyгытъ 
чy¬¬¬¬атни, чали2 Ху �и2 мчиакнинаḱйтага тауна2 Ада1ма чук 22 22а1ни, 
л3¬¬¬¬yмъ кил3агни2. 
lв. Всsкъ u5бw, и4же и3сповёсть мS пред8 чlвёки, и3сповёмъ є3го2 и3 ѓзъ пред8 Nц7eмъ 

мои1мъ, и4же на нб7сёхъ. 
 

lг. КьS гымъ мчиакчика1¬¬¬¬а шyгытъ чук 22 22а1тни, 
мчиахчи1кага тауна2 тау �а1дынъ-чали2 Ху �и2, Ада1ма чук 22 22а1ни 
л3¬¬¬¬yмъ кил3агни2. 
lг. Ґ и4же tвeржетсz менє2 пред8 чlвёки, tвeргусz є3гw2 и3 ѓзъ пред8 Nц7eмъ мои1мъ, 

и4же на нб7сёхъ. 
 

lд. Умьюахтyничи, каю2 Ху �и2 тайлхьs¬¬¬¬а та1йлуг CC CCу 
туг CC CCи1чик 22 22ъ нунамhнъ, Ху �и2 тайнил3¬¬¬¬у�а2 та1йлуг CC CCу туг CC CCи1чик 22 22ъ, 
пана2 гымъ. 
lд. Не мни1те, ћкw пріид0хъ воврещи2 ми1ръ на зeмлю: не пріид0хъ воврещи2 ми1ръ, но 

мeчь. 
 

lє. Тау �а1дынъ каю2 Ху �и2 тайл3хьs¬¬¬¬а ау �ихчад3yглуг CC CCу шyк 22 22ъ 
адти1ныкъ, чали2 паниа1к 22 22ъ а4ниныкъ чали2 уку �а1к 22 22ъ 
чакьsныкъ; 
lє. Пріид0хъ бо разлучи1ти чlвёка на nц7A своего2, и3 дщeрь на мaтерь свою2, и3 

невёсту на свекр0вь свою2: 
 

lѕ. Ч oo ooали2 шyгымъ ¬¬¬¬лyа1нь шу �и2 и qттyтъ и¬¬¬¬лу �и2. 
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lѕ. И# врази2 чlвёку домaшніи є3гw2. 
 

lз. Кунукшти2 адами2 ал3ха1к 22 22ъ а4нами амлhнклуг CC CCу Ху �и2, 
аг CC CCикнита1га Ху �и2; чали2 кунукшти2 ау �акудами2 ал3ха1к 22 22ъ 
паниами2, амл3hнклуг CC CCу Ху �и2, аг CC CCикнита1г CC CCа Ху �и2. 
lз. И$же лю1битъ nц7A и3ли2 мaтерь пaче менє2, нёсть менє2 дост0инъ: и3 и4же лю1битъ 

сн7а и3ли2 дщeрь пaче менє2, нёсть менє2 дост0инъ. 
 

lи. Ч oo ooали2 кьS тгунинаkйта1г CC CCу клишта1ни чали2 
малихни1на kйта¬¬¬¬а, тауна2 аг CC CCикнита1г CC CCа Ху �и2. 
lи. И# и4же не пріи1метъ кrтA своегw2, и3 въ слёдъ менє2 грzдeтъ, нёсть менє2 

дост0инъ. 
 

lf. Анинкшти2 над3ми2, тамахчи1ка тауна2; тамахтл3х3а2 
гымъ над3ми2, Ху �и2 пидыклу �а2, иг CC CCухчи1ка тауна2. 
lf. Њбрэтhй дyшу свою2, погуби1тъ ю5: ґ и4же погуби1тъ дyшу свою2 менє2 рaди, 

њбрsщетъ ю5. 
 

м7. Аггихтухтыхпчи2 л3пчи2, Ху �и2 аггихтуаха1¬¬¬¬а чали2 
аггихтухтк 22 22а2 Ху �и2, аггихтух3а2 агиу�ка1утл3к 22 22а Ху �и2. 
м7. И$же вaсъ пріeмлетъ, менE пріeмлетъ: и3 и4же пріeмлетъ менE, пріeмлетъ 

послaвшаго мS. 
 

м7а. Аггихтухти2 плулyкамъ, плулyкамъ атха1нунъ 
л3и1луг CC CCу, тгучи1ка плулyкамъ пиг CC CCиюдти2, чали2 аггихтухти2 
пиччyпьzшкамъ, пиччyпьzшкамъ атха1нунъ л3и1луг CC CCу, 
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тгучи1ка пиччyпьzшкамъ пиг CC CCиюдти2. 
м7а. Пріeмлzй прbр0ка во и4мz прbр0че, мздY прbр0чу пріи1метъ: и3 пріeмлzй пра1ведника 

во и4мz пра1ведниче, мздY пра1ведничу пріи1метъ. 
 

м7в. Ч oo ooали2 кьS та¬¬¬¬ахчика1гу ал3хилyк 22 22ъ таукунhкъ 
микчашканhкъ, кша1ныкъ гымъ та1¬¬¬¬амыкъ пачна1ш-
камыкъ ал3хилyмыкъ кал3утмhкъ, аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а1мъ 
атха1нунъ л3и1луг CC CCу: пиччyпьzшкамыкъ нюукyамчи л3пчи2, 
тамагни1на kйта пиг CC CCиютни2. 
м7в. И# и4же ѓще напои1тъ є3ди1наго t мaлыхъ си1хъ чaшею студены2 воды2, т0кмw во 

и4мz ўченикA, ґми1нь глаг0лю вaмъ, не погуби1тъ мзды2 своеS. 

 

Нашкyк 22 22ъ №i.  
Глава2 №i. 

 
№. Ч oo ooали2 кану �агми2 Ишyшамъ нан¬¬¬¬а1миг CC CCи ал3ыхкyичитъ 

кул3а2 мал3гугнhкъ атхагнал3хьsнунъ аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а1минунъ: 
нухтахчи1мал3хьz тау �а1г CC CCынъ, аюкудахчиzдyглуни чали2 
кулыzгьzхтyглуни нунашинаḱйтни. 
№. И# бhсть є3гдA соверши2 Ї}съ заповёдаz nбэманaдесzте ўченик0ма свои1ма, 

прeйде tтyду ўчи1ти и3 проповёдати во градёхъ и4хъ. 
 

в7. Иуа1ннамъ, ни1чамью тамл3ыгми2 Хлиштyшамъ 
чанак¬¬¬¬аḱй агихку �а1глугыкъ мал3гyк 22 22ъ аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а1миныкъ, 
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в7. Їwaннъ же слhшавъ во ўзи1лищи дэлA ХrтHва, послA двA t ўчени6къ свои1хъ. 
 

G. Кулихаучад3yглуг CC CCу Л#и1нъ: Л#пhтъ к 22 22а2 тау¬¬¬¬ухпьsх-
тудынъ тайsхаушкак 22 22ъ, ал3ха1к 22 22ъ удаканухпhтъ к 22 22а2 
ху �анкуда2 ал3а1как 22 22ъ? 
G. РечE є3мY: тh ли є3си2 грzдhй, и3ли2 и3н0гw чaемъ; 
 

д7. Ишyшамъ нюyлугыкъ л3ихта2 кью1луни: аги1дыкъ, 
кулихаушкитхy Иуа1ннак 22 22ъ, чаа1й нии1читгу чали2 танхчитгy. 
д7. И# tвэщaвъ Ї}съ речE и4мъ: ше1дше возвэсти1те Їwaннови, ±же слhшите и3 

ви1дите. 
 

є7. Так 22 22у �sл3¬¬¬¬утъ танхшyхлуды¬¬¬¬ъ, иг CC CCyмтал3хытъ 
ку�инча1ухлуды¬¬¬¬ъ, к 22 22ачка1мыканк 22 22утл3гhтъ ажихча1глуды¬¬¬¬ъ, 
ишлушка1тъ ниича1ухлуды¬¬¬¬ъ, туг CC CCyмал3хытъ у¬¬¬¬у�и1глуды¬¬¬¬ъ, 
чали2 наклыгнашканyнъ ажи1шкамык-кулhzхтук 22 22ъ. 
є7. Слэпjи прозирaютъ, и3 хр0міи х0дzтъ, прокажeнніи њчищaютсz, и3 глусjи 

слhшатъ: мeртвіи востаю1тъ, и3 ни1щіи благовэствyютъ: 
 

ѕ7. Ч oo ooали2 нак 22 22тyк 22 22ъ тауна2 кьS умьюалину�а1утничитк 22 22а. 
ѕ7. И# блажeнъ є4сть, и4же ѓще не соблазни1тсz њ мнЁ. 
 

з7. Аг¬¬¬¬агнhкъ тауг CC CCyк 22 22ъ, Ишyшак 22 22ъ аул3агни1глуни нюу �а1луни 
Иуа1ннамыкъ шугнyнъ: чаа1й танхшадyглуг CC CCу агил3хьsчи 
л3пчи2 шу �ил3¬¬¬¬угмhнъ? аsук 22 22ъ к 22 22а акл3а1мъ агyл3ашк¬¬¬¬а? 
з7. Тёма же и3сходsщема, начaтъ Ї}съ нар0дwмъ глаг0лати њ Їwaннэ: чесw2 
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и3зыд0сте въ пустhню ви1дэти; тр0сть ли вётромъ колeблему; 
 

}. Ч oo ooаа1й ми танхшадyглуг CC CCу агил3хьsчи л3пчи2? шук 22 22ъ к 22 22а 
ат3ул3хьS аг CC CCитушканhкъ аткунhкъ? аткугнал3х qhтъ аг CC CCит-
ушканhкъ аткунhкъ и qттyтъ а¬¬¬¬аюкаши1натъ ¬¬¬¬лу�и1тни. 
}. Но чесw2 и3зыд0сте ви1дэти; чlвёка ли въ м‰гки ри6зы њблечeнна; сE, и5же 

м‰гкаz носsщіи, въ домёхъ цrкихъ сyть. 
 

f7. Ч oo ooаа1й ми л3пчи2 агил3хьsчи танхшадyглуг CC CCу? плулyкак 22 22ъ 
к 22 22а? Тау �а1дынъ, Ху �и2 нюукyамчи л3пчи2, чали2 а¬¬¬¬ынка2 
плулyкамъ. 
f7. Но чесw2 и3зыд0сте ви1дэти; прbр0ка ли; є4й, глаг0лю вaмъ, и3 ли1шше прbр0ка. 
 

‹. Тау �а1дынъ каю2 л3и1нъ тау¬¬¬¬упьzхтyк 22 22ъ, кулих-
а1умашкак 22 22ъ Ига1ни: ху �ай, Ху �и2 агихку �а1ага кулыzхтк 22 22а2 
хи1нахпытъ Л#пhтъ чук 22 22а1ни, лу �а1хчитк 22 22а ахлг3hнъ чyк 22 22ахпни. 
‹. Сeй бо є4сть, њ нeмже є4сть пи1сано: сE ѓзъ посылaю ЃгGла моего2 пред8 лицeмъ 

твои1мъ, и4же ўгот0витъ пyть тв0й пред8 тоб0ю. 
 

№i. Пиччyпьzшкамыкъ нюукyамчи л3пчи2: шyл3ыгныкъ 
агнанhкъ а¬¬¬¬ынгhл3¬¬¬¬ук 22 22ъ Иуа1ннамъ агаюхку�а1иштымъ: 
микл3ха2 гымъ а¬¬¬¬аюка1учими кила1хл3ами, а¬¬¬¬ынка2 л3и1нъ. 
№i. Ґми1нь глаг0лю вaмъ, не востA въ рождeнныхъ женaми б0лій Їwaнна кrти1телz: 

мнjй же во цrтвіи нбcнэмъ, б0лій є3гw2 є4сть. 
 

в7i. Иуа1ннамъ гымъ агаюхку�а1иштымъ гынги1ныкъ 
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гныхпамhнъ тукни1лиглуни тгухтyк 22 22ъ а¬¬¬¬аюка1учимыкъ 
кил3ахламhкъ чали2 чаг CC CCаг¬¬¬¬а1луды¬¬¬¬ъ иу �ахта ḱй иг CC CCуха1тъ тауна2. 
в7i. T дне1й же Їwaнна кrти1телz досeлэ, цrтвіе нбcное нyдитсz*, и3 нyждницы 

восхищaютъ є5. 
 

Gi. Тау �а1дынъ каю2 тамагмh¬¬¬¬ъ плулyкатъ чали2 пичи1к 22 22ъ 
Иуа1ннак 22 22ъ та1йу �альzнъ чyми-кулhzк 22 22итъ. 
Gi. Вси1 бо прbр0цы и3 зак0нъ до Їwaнна прорек0ша. 
 

д7i. Ч oo ooали2 ал3ха1к 22 22ъ налунигьюг CC CCухчy, л3и1нъ Илиzхyк 22 22ъ 
тайsхаушкак 22 22ъ. 
д7i. И# ѓще х0щете пріsти, т0й є4сть И#ліA хотsй пріити2. 
 

є7i. Ч oo ooуутл3hкъ ниит¬¬¬¬а1луни, кид3а2 нии1т¬¬¬¬ухтук 22 22ъ. 
є7i. И#мёzй ќшы слhшати, да слhшитъ. 
 

ѕ7i. Кидyмынъ гымъ аюк 22 22чиюк 22 22чикша2 Ху �и2 тауна2 ка¬¬¬¬и1к 22 22ъ? 
Л#и1нъ аюка2 чаггльsтъ, акумал3х3hтъ л3а1ни, чали2 нyклуг CC CCи 
а¬¬¬¬аюдh¬¬¬¬ъ, 
ѕ7i. Комy же ўпод0блю р0дъ сeй; под0бенъ є4сть дётемъ сэдsщымъ на 

т0ржищахъ, и3 возглашaющымъ другHмъ свои6мъ, 
 

з7i. Ч oo ooали2 нюу �а1луды¬¬¬¬ъ: ху�анкуда2 у�амл3хьsгутъ л3пычнyнъ 
чауу �zми2, чали л3пчи2 агну �ани1л3¬¬¬¬учи; ху �анкуда2 атyшк 22 22ымчи 

                                                 

* Съ нyждею воспріeмлетсz. 
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атуну �а1ныкъ кьzчyл3¬¬¬¬ушканhкъ чали2 л3пчи2 кьzнил3¬¬¬¬учи2. 
з7i. И# глаг0лющымъ: пискaхомъ вaмъ, и3 не плzсaсте: плaкахомъ вaмъ, и3 не 

рыдaсте. 
 

}i. Тау �а1дынъ каю2 тайл3хьS Иyаннак 22 22ъ, игыхтахкуна1ни 
чали2 та¬¬¬¬ахтахпкуна1ни; чали2 нюу �а1луды¬¬¬¬ъ: л3и1нъ и4ганхтук 22 22ъ. 
}i. Пріи1де бо Їwaннъ ни kдhй, ни піS, и3 глаг0лютъ: бёса и4мать. 
 

f7i. Тайл3хьS шyгымъ Ау �акyта, нгыхтахтyк 22 22ъ чали2 
та¬¬¬¬ахтахтyк 22 22ъ, чали2 нюу �а1луды¬¬¬¬ъ: ху �ай шyк 22 22ъ, кунук 22 22шти2 
нгынгhмъ чали2 та1¬¬¬¬ангымъ мhталzтъ чали2 ашил¬¬¬¬yтъ 
а¬¬¬¬айу�и1тъ. Ужу �итупьsучимъ гымъ чаггльа ḱйнь тyнлуг CC CCу 
л3и1нъ пичихпьsучик 22 22ъ. 
f7i. Пріи1де Сн7ъ чlвёческій kдhй, и3 піsй, и3 глаг0лютъ: сE, чlвёкъ ћдца и3 вінопjйца, 

мытарє1мъ дрyгъ и3 грёшникwмъ. и3 њправди1сz премyдрость t ч†дъ свои1хъ. 
 

к7. Тамма1ни Ишyшак 22 22ъ аул3агни1глуни ау �иzну�а1глуни 
нунаши1натъ, нани2 амл3hнклуг CC CCи л3¬¬¬¬yтъ алла ḱйюма1луды¬¬¬¬ъ 
тукни2 Л#и1нъ; тау�а1дынъ каю2 л3а1йда ки¬¬¬¬унг3и1нанил3¬¬¬¬утъ. 
к7. ТогдA начaтъ Ї}съ поношaти градовHмъ, въ ни1хже бhша мн0жайшыz си6лы 

є3гw2, занE не покazшасz. 
 

к7а. Каzгна2 л3пни2, Хулаши1нак 22 22ъ! каzгна2 л3пни2, 
У�иу�шаи1дак 22 22ъ! тау �а1дынъ каю2, ал3ха1к 22 22ъ гымъ, тукни1тъ 
алла ḱюмал3х3ытъ л3пhтыгни аллайюма1луды¬¬¬¬ъ л3¬¬¬¬yтъ Ти1лами 
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чали2 Шидyнами: тау �а1дынъ л3ихта2 кани1нунъ гымъ 
канихл3ами2 аткугми2 чали2 плyми ки¬¬¬¬унг3инаsгнал3х3ыкъ. 
к7а. Г0ре тебЁ Хоразjне, г0ре тебЁ, Виfсаjдо: ћкw ѓще въ ТЂрэ и3 СідHнэ бhша 

си6лы бhли бhвшыz въ вaсъ, дрeвле ќбw во врeтищи и3 пeпелэ покazлисz бhша. 
 

к7в. Ч oo ooали2 гымъ кулихаукyамчи: Ти1лак 22 22ъ чали2 Шидyнак 22 22ъ 
ил3агнанчи1ка канихчита1учимъ гнг3а1ни, кан¬¬¬¬а2 гымъ 
л3пhтыгнунъ. 
к7в. Nбaче глаг0лю вaмъ: ТЂру и3 СідHну tрaднэе бyдетъ въ дeнь сyдный, нeже 

вaмъ. 
 

к7г. Ч oo ooали2 л3пhтъ, Капилна1умак 22 22ъ, пытh¬¬¬¬л3ык 22 22ъ кил3аг-
мhнъ, ихчи1кудынъ тамлыгу �игмhнъ: тау �а1дынъ каю2 
ал3ха1к 22 22ъ гымъ тукни1тъ, алла ḱюмал3х3hтъ л3пни2, алла ḱюмал-
уды¬¬¬¬ъ Шудyмами, л3и1нъ унина1zл3хьz гныхпамhнъ. 
к7г. И# ты2, Капернаyме, и4же до нб7съ вознесhйсz, до ѓда сни1деши: занE ѓще въ 

Сод0мэхъ бhша си6лы бhли бhвшыz въ тебЁ, пребhли ќбw бhша до днeшнzгw днE. 
 

к7д. Ч oo ooали2 гымъ кулихаукyамчи: Шудyмамъ нунни2 
ил3агнанчи1ка канихчита1учимъ гнг3а1ни, кан¬¬¬¬а2 гымъ л3пнyнъ. 
к7д. Nбaче глаг0лю вaмъ, ћкw земли2 Сод0мстэй tрaднэе бyдетъ въ дeнь сyдный, 

нeже тебЁ. 
 

к7є. Таyмъ кынл3и1ни, Ишyшак 22 22ъ нюyхлуни нюу �ау�игмини2: 
ажи1камг CC CCынъ Л#пhтъ, Адама1¬¬¬¬ъ, кил3а1мъ чали2 нуна1мъ 
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Гушпуда1, каю2 Л#пhтъ нyzгынъ налунха kйл3¬¬¬¬угнhкъ чали2 
ужу�итушканhкъ чали2 иг CC CCишкhнъ уна2 ужу �ил3х qагнyнъ. 
к7є. Въ то2 врeмz tвэщaвъ Ї}съ речE: и3сповёдаютисz, Џ§е, ГDи нб7сE и3 земли2, ћкw 

ўтаи1лъ є3си2 сі‰ t премyдрыхъ и3 разyмныхъ, и3 tкрhлъ є3си2 т† младeнцємъ. 
 

к7ѕ. Аа1¬¬¬¬ъ, Адама1¬¬¬¬ъ! тау �а1дынъ л3¬¬¬¬yк 22 22ъ ажишка1к 22 22-
пьюхчичи1нъ Л#пhтъ. 
к7ѕ. Е$й, Џ§е, ћкw тaкw бhсть благоволeніе пред8 тоб0ю. 
 

к7з. Тамагми2 тунума1у �к 22 22ъ ху�агнyнъ Адамнhкъ; чали2 
кьS налуха2 Ау �акyта, ки1ми Адти1нь чали2 кьS налуха2 
Адти2, ки1ми Ау�акyта kнь чали2 кидyмынъ Ау�акyта kнь 
иг CC CCихчухчика1г CC CCу. 
к7з. Вс‰ мнЁ преданA сyть Џц7eмъ мои1мъ: и3 никт0же знaетъ Сн7а, т0кмw Џц7ъ: 

ни Џц7A кто2 знaетъ, т0кмw Сн7ъ, и3 є3мyже ѓще в0литъ Сн7ъ tкрhти. 
 

к7и. Та1йкичи Ху�агнyнъ тамахпчи2, каzгнюл3хьsни чали2 
чак 22 22тул3хьsни, чали2 Ху �и2 туг CC CCихку �а1хчика kйчи л3пчи2. 
к7и. Пріиди1те ко мнЁ вси2 труждaющіисz и3 њбременeнніи, и3 ѓзъ ўпок0ю вы2. 
 

к7f. Тгyгичу л3пчнyнъ и4г CC CCуга,* чали2 аюкудахчичи2 
Ху �агнhкъ; тау �а1дынъ каю2 Ху �и2 шугни1хту �а чали2 кину�и1ту �а 
у¬¬¬¬у�а1тымныкъ, чали2 иг CC CCухчикахчи2 туг CC CCи1чик 22 22ъ над3ыхпчнyнъ. 
к7f. Возми1те и4го моE на себE, и3 научи1тесz t менє2, ћкw кр0токъ є4смь и3 

                                                 

* Мак 22 22а2. 
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смирeнъ се1рдцемъ: и3 њбрsщете пок0й душaмъ вaшымъ. 
 

l. Тау �а1дынъ каю2 иг CC CCyг CC CCа Ху �и2 ажихтyк 22 22ъ, чали2 
чаккиzучи1г CC CCа Ху �и2 ук 22 22тyк 22 22ъ. 
l. И$го бо моE бла1го, и3 брeмz моE легко2 є4сть. 

 

Нашкyк 22 22ъ в7i.  
Глава2 в7i. 

 
№. Таyмъ кынл3и1ни, Ишyшак 22 22ъ кидyмал3хьz научит-

атгyнъ чайл3кутгyнъ шупyтамъ гнг3а1ни: аюкудахчик¬¬¬¬а ḱй 
Л#и1нъ ка1йглуды¬¬¬¬ъ чали2 аул3агни1глуды¬¬¬¬ъ к 22 22чухта1иныгмыкъ 
пшини1чамъ канкута1ныкъ, чали2 пидyглуг CC CCи. 
№. Въ то2 врeмz и4де Ї}съ въ суббHты сквозЁ сBzніz: ўченицh же є3гw2 взалкaша, 

и3 начaша востерзaти клaсы, и3 ћсти. 
 

в7. У �алиши1zтъ танхкачамыхтхy, нюyхлуды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ: 
танхки2, аюкудахчик¬¬¬¬а1ды¬¬¬¬ъ чана1у �тъ чанаzхауни1л3¬¬¬¬угмыкъ 
шупyтами. 
в7. Фарісeє же ви1дэвше, рёша є3мY: сE, ўченицы2 твои2 творsтъ, є3гHже не 

дост0итъ твори1ти въ суббHту. 
 

G. Л#и1нъ гымъ нюyлуг CC CCи л3а1йда: накитанил3кчи2 к 22 22а л3пчи2, 
каю2 чанал3хьS Дау�и1дак 22 22ъ, кану�агми2 кайг¬¬¬¬ами2 л3и1нъ, чали2 
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и qтл3хытъ л3и1нъ л3у? 
G. Џнъ же речE и5мъ: нёсте ли чли2, что2 сотвори2 Давjдъ, є3гдA взалкA сaмъ и3 сyщіи 

съ ни1мъ; 
 

д7. Каю2 л3и1нъ ит3hгнами Агаюдhмъ ¬¬¬¬лу�а1нунъ, чали2 
пидyглуни аг CC CCилихтyичимъ хли1паkйныкъ, таукунhкъ л3и1нъ 
пидунгyнил3¬¬¬¬ук 22 22ъ чали2 и qтл3хhтъ л3и1нъ л3у, кшаḱйда гымъ 
ки1мы¬¬¬¬ъ каша1тъ? 
д7. Кaкw вни1де въ хрaмъ Б9ій, и3 хлёбы предложeніz снэдE, и4хже не дост0йно бЁ 

є3мY ћсти, ни сyщымъ съ ни1мъ, т0кмw їерeємъ є3ди6нымъ; 
 

є7. Ал3ха1к 22 22ъ нак 22 22итанил3кчи2 к 22 22а л3пчи2 пичи1ми, чаа1й каша1тъ 
Агаюдhмъ ¬¬¬¬лу �а1ни шупyтагни чимиха1тъ шупyтак 22 22ъ, ад3а1мъ 
пинахкни1дутъ? 
є7. И#ли2 нёсте чли2 въ зак0нэ, ћкw въ суббHты свzщeнницы въ цRкви суббw6ты 

сквернsтъ, и3 непови1нни сyть; 
 

ѕ7. Ху �и2 гhмъ кулихаукyамчи; каю2 ма1ни и qттyк 22 22ъ тауна2, 
кина2 а¬¬¬¬ынка2 Агаюдhмъ ¬¬¬¬лу �а1нь. 
ѕ7. Глаг0лю же вaмъ, ћкw цRкве б0лэ є4сть здЁ. 
 

з7. Ал3ха1к 22 22ъ гымъ нал3уни1лкухч3у, каю2 и qтта1тъ 
нюугнгhтъ: пьюхчy¬¬¬¬а наклихта1учимыкъ, аг CC CCилихтут¬¬¬¬yн-
ил3¬¬¬¬угмыкъ гымъ: тамма1ни гымъ канкуну�аzгна1zнитчи 
пинахкнил3¬¬¬¬yтъ. 
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з7. Ѓще ли бhсте вёдали, что2 є4сть, ми1лости хощY, ґ не жeртвы, николи1же ќбw 
бhсте њсуждaли непови1нныхъ. 
 

}. Тау �а1дынъ каю2 шyгымъ Ау�акyта а¬¬¬¬аюка1у �к 22 22ъ чали2 
шупутамhнъ. 
}. ГDь бо є4сть и3 суббHты, Сн7ъ чlвёческій. 
 

f7. Ч oo ooали2 аг¬¬¬¬ами2 тау �а1г CC CCынъ, ит3hглуни Шинагyгатнунъ. 
f7. И# прешeдъ tтyду, пріи1де на с0нмище и4хъ. 
 

‹. Тау �а1ни л3¬¬¬¬yк 22 22ъ шyк 22 22ъ киныгна1шкамыкъ-тал3hлыкъ; 
чали2 а4плуг CC CCу Ишyшак 22 22ъ: шу¬¬¬¬чанхyк 22 22ъ к 22 22а шупутагни2? 
пачи1налуг CC CCу л3и1нъ. 
‹. И# сE чlвёкъ бЁ тY, рyку и3мhй сyху: и3 вопроси1ша є3го2, глаг0люще: ѓще 

дост0итъ въ суббHты цэли1ти; да на него2 возглаг0лютъ. 
 

№i. Л#и1нъ нюyлуг CC CCу л3а1йда: кина2 л3пычнhкъ уу�чанхкнами2 
ал3хилyмыкъ, ал3ха1к 22 22ъ л3и1нъ ик 22 22ашка1нъ л3а1камынъ шупyтамъ 
гнг3а1ни, тгyнина kйта чали2 ани1на kйта л3и1нъ. 
№i. Џнъ же речE и5мъ: кто2 є4сть t вaсъ чlвёкъ, и4же и4мать nвчA є3ди1но, и3 ѓще 

впадeтъ сіE въ суббHты въ ћму, не и4метъ ли є5, и3 и4зметъ; 
 

в7i. Каухчи1ныкъ ми шyк 22 22ъ ажи1нкаг CC CCу уу �ча1мъ, чали1 
тау �а1дынъ шупутагни2 ажи1шкамыкъ чананхyк 22 22ъ. 
в7i. Кольми2 u5бw лyчши є4сть чlвёкъ nвчaте; тёмже дост0итъ въ суббHты 

добро2 твори1ти. 
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Gi. Тамма1ни нюyхлуни таумhнъ шугмhнъ: шагижгy 
ипи1нъ л3пhтъ; чали2 л3и1нъ ша1хчлуг CC CCу: чали2 шухлуни2 чачтyнъ 
айпа2. 
Gi. ТогдA глаг0ла чlвёку: простри2 рyку твою2, и3 прострE: и3 ўтверди1сz цэлA, ћкw 

другaz. 
 

д7i. У �алиши1zтъ гымъ ан¬¬¬¬амhнъ, чана1луг CC CCу пичих-
кьючи1тъ Л#и1нунъ, чачтyнъ тамахчyглуг CC CCу. Ишyшак 22 22ъ гымъ 
нал3унигнами2, аглуни2 тау �а1г CC CCынъ. 
д7i. Фарісeє же шeдше, совётъ сотвори1ша на него2, кaкw є3го2 погубsтъ. Ї}съ же 

разумёвъ tи1де tтyду. 
 

є7i. Ч oo ooали2 шyгытъ амл3ышка1тъ мали1хлуг CC CCу, чали2 Л#и1нъ 
нюугнhгминыкъ шyхлуг CC CCи таммаḱйда. 
є7i. И# по нeмъ и3д0ша нар0ди мн0зи, и3 и3сцэли2 и5хъ всёхъ. 
 

ѕ7i. Ч oo ooали2 пишк 22 22уна1г CC CCи кулихаушкуна1ни Л#и1нъ: 
ѕ7i. И# запрети2 и5мъ, да не ћвэ є3го2 творsтъ: 
 

з7i. Алла ḱйшклуг CC CCу Иша1иzмыкъ плулyкамыкъ кулиха1ум-
ашкак 22 22ъ, нюу �ал3хьS: 
з7i. Ћкw да сбyдетсz речeнное И#сaіемъ прbр0комъ, глаг0лющимъ: 
 

}i. Ху �а1й, таннyхага Ху �и2 агухал3к 22 22а2, кунук 22 22на1г CC CCа, тауми2 
тамагми2 ажишка1к 22 22-пьюхчи1ча нат3ма2 Ху �и2; ли1чикага 
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аныгнк 22 22а2 Ху �и2 кулли1нунъ чали2 кулыzхчи1ка пиччупьsучик 22 22ъ 
тамма ḱйтнунъ шугнyнъ; 
}i. СE џтрокъ м0й, є3г0же и3зв0лихъ: возлю1бленный м0й, нaньже благоволи2 душA 

моS: положY д¦ъ м0й на нeмъ, и3 сyдъ kзhкwмъ возвэсти1тъ: 
 

f7i. Нюгныхлухни1наkйдук 22 22ъ, каzхауни1наkйдук 22 22ъ, чали2 кьS 
ниитни1наkйта ги1нни апхутни2; 
f7i. Не преречeтъ, ни возопіeтъ, нижE ўслhшитъ кто2 на распyтіихъ глaса є3гw2. 
 

к7. Аймни1на kйта аsук 22 22ъ аймна1шкак 22 22ъ чали2 кам¬¬¬¬и1наkйта 
ли1нак 22 22ъ пуил3хьS, пиччyчань Л#и1нъ имчина1т3и; 
к7. Тр0сти сокрушeнны не прел0митъ, и3 лeна внeмшасz не ўгаси1тъ: д0ндеже 

и3зведeтъ въ побёду сyдъ. 
 

к7а. Ч oo ooали2 атха2 Л#и1нъ агак 22 22чиктыкчи1катъ шyгытъ 
тамагмh¬¬¬¬ъ. 
к7а. И# на и4мz є3гw2 kзhцы ўповaти и4мутъ. 
 

к7в. Тамма1ни агушки1тъ Л#и1нунъ иsликл3хьz, 
так 22 22у �sл3¬¬¬¬yк 22 22ъ чали2 нюухтhкша kйл3¬¬¬¬ук 22 22ъ чали2 Л#и1нъ шyхчлуг CC CCу 
нюугнhгминыкъ, тау �а1дынъ так 22 22у�sл3¬¬¬¬ук 22 22ъ чали2 нюухтhк-
шаkйл3¬¬¬¬ук 22 22ъ таншха1ухлуни чали2 нюхча1ухлуни. 
к7в. ТогдA привед0ша къ немY бэснyющасz слёпа и3 нёма: и3 и3сцэли2 є3го2, ћкw 

слэп0му и3 нэм0му глаг0лати и3 глsдати. 
 

к7г. Ч oo ooали2 тамагмh¬¬¬¬ъ шyгытъ чупугью1глуды¬¬¬¬ъ чали2 
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нюу�а1луды¬¬¬¬ъ: уна2 ад3а1мъ Хлиштyшак 22 22ъ, Дау �и1дамъ Ау �акyта? 
к7г. И# дивлsхусz вси2 нар0ди, глаг0люще: є3дA сeй є4сть Хrт0съ, сн7ъ Давjдовъ; 
 

к7д. У �алиши1zтъ гымъ ни1чамыхтху уна2, нюyхлуды¬¬¬¬ъ: 
Л#и1нъ анкуха ḱй и4хатъ, и4хатъ гымъ а¬¬¬¬аюкада2 у �иилжиу�yламъ 
тук¬¬¬¬ьsныкъ. 
к7д. Фарісeє же слhшавше, рёша: сeй не и3зг0нитъ бёсы, т0кмw њ веельзевyлэ 

кнsзэ бэс0встэмъ. 
 

к7є. Ишyшамъ гымъ налунил3ами1г CC CCи умьюха ḱйтъ, нюyлуг CC CCи 
л3а1йда: тама1к 22 22ъ а¬¬¬¬аюка1учик 22 22ъ ау �ихтл3хьS л3и1нъ л3минhкъ 
чайю1чигук 22 22ъ, чали2 тама1к 22 22ъ нуна1шинак 22 22ъ ал3ха1к 22 22ъ ¬¬¬¬лyк 22 22ъ 
ау �ихтл3хьS л3и1нъ л3минhкъ напагнани1наkйдук 22 22ъ. 
к7є. Вёдый же Ї}съ мы6сли и4хъ, речE и5мъ: всsкое цrтво раздёлшеесz на сS, 

запустёетъ: и3 всsкъ грaдъ и3ли2 д0мъ раздэли1выйсz на сS, не стaнетъ. 
 

к7ѕ. Ал3ха1к 22 22ъ шатана1к 22 22ъ а¬¬¬¬ишкунью2 шатана1мъ, тау �а1й 
л3и1нъ ау �ихкyк 22 22ъ л3и1нъ л3минhкъ: чачтyнъ ми а¬¬¬¬аюкаyча 
напамачи1ка? 
к7ѕ. И# ѓще сатанA сатанY и3зг0нитъ, на сS раздэли1лсz є4сть: кaкw u5бо стaнетъ 

цaрство є3гw2; 
 

к7з. Ч oo ooали2 ал3ха1к 22 22ъ Ху �и2 а¬¬¬¬и1шкумг CC CCи и4хатъ у �иилжиу�yламъ 
тук¬¬¬¬ьsныкъ; ау�а1й ау �аку дачи2 л3пчи2 кьS тук¬¬¬¬ьsныкъ 
анкуха ḱй и4хатъ? Тау �а1дынъ л3а1йда канчта1ишт¬¬¬¬учи1гутъ 
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л3пычнyнъ. 
к7з. И# ѓще ѓзъ њ веельзевyлэ и3згоню2 бёсы, сhнове вaши њ к0мъ и3зг0нzтъ; 

сегw2 рaди тjи вaмъ бyдутъ судіи6. 
 

к7и. Ал3ха1к 22 22ъ гымъ Ху �и2 а¬¬¬¬и1шкумг CC CCи и4хатъ Агаюдhмъ 
Аныгнга1ныкъ; тау �а1й тау �а1нна тки1дук 22 22ъ л3пычнyнъ 
Агаюдhмъ а¬¬¬¬аюкаyча. 
к7и. Ѓще ли же ѓзъ њ Д©э Б9іи и3згоню2 бёсы, u5бо пости1же на вaсъ цrтвіе Б9іе. 
 

к7f. Ал3ха1к 22 22ъ, чачтyнъ кина2 алка1гу ит3нhкъ тукниш-
ка1мъ ¬¬¬¬лу �а1нунъ, чали2 алка1гу тыгли1ныкъ агуна kйнhкъ, 
ал3ха1к 22 22ъ л3и1нъ нымханилка1г CC CCу тукнишка1к 22 22ъ? тамма1ни 
кша1ныкъ тыглихчи1ка ¬¬¬¬лу �а2 л3и1нъ. 
к7f. И#ли2 кaкw м0жетъ кто2 вни1ти въ д0мъ крёпкагw, и3 сосyды є3гw2 расхи1тити, 

ѓще не пeрвэе свsжетъ крёпкаго; и3 тогдA д0мъ є3гw2 расхи1титъ. 
 

l. КьS и qтни1дук 22 22ъ Ху �и2 л3у, тауна2 и qттyк 22 22ъ нал3ли1мни; 
чали2 кьS агухтyинита Ху �и2 л3у, тауна2 хка1ка. 
l. И$же нёсть со мн0ю, на мS є4сть: и3 и4же не собирaетъ со мн0ю, расточaетъ. 
 

lа. Тау �а1дынъ кулихаукyамчи: тама1к 22 22ъ аши1ликучик 22 22ъ 
чали2 аши1лкичик 22 22ъ наклигьsучигутъ шугнyнъ; ашил3ки1ча2 
гымъ Танг CC CCишка1мъ Аныгнгhмъ накл3игьzужнани1наkйдук 22 22ъ 
шугнyнъ. 
lа. Сегw2 рaди глаг0лю вaмъ: всsкъ грёхъ и3 хулA tпyститсz чlвёкwмъ: ґ ћже на 
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Д¦а хулA, не tпyститсz чlвёкwмъ. 
 

lв. Ч oo ooали2 ал3ха1к 22 22ъ кьS кулихаучика1у �тъ нюyгныгмыкъ 
шyгымъ Ау �акута1нунъ наклыгьzужна1чигук 22 22ъ л3и1нунъ; 
ал3ха1к 22 22ъ гымъ кьS кулихаучика1у �тъ Аныгныгмhнъ 
Танг CC CCишкамhнъ накл3игьzужнани1наkйдук 22 22ъ л3и1нунъ тауми2 
шуныгми2 чали2 и qлкна1хками. 
lв. И# и4же ѓще речeтъ сл0во на Сн7а чlвёческаго, tпyститсz є3мY: ґ и4же речeтъ на 

Д¦а с™aго, не tпyститсz є3мY, ни въ сeй вёкъ, ни въ бyдущій. 
 

lг. Ал3ха1к 22 22ъ малиушкyхчи, каю2 напа2 ажишка1к 22 22ъ, чали2 
кьюл3хьzа1 ажихтyк 22 22ъ; ал3ха1к 22 22ъ уна2 аши1дук 22 22ъ чали2 кьюл3хьzа1 
аши1дук 22 22ъ, тау �а1дынъ каю2 напа2 ли1такынхук 22 22ъ кьюл3-
хьsиныкъ. 
lг. И#ли2 сотворитE дрeво добро2, и3 пл0дъ є3гw2 д0бръ: и3ли2 сотворитE дрeво ѕло2, и3 

пл0дъ є3гw2 ѕ0лъ: t плодa бо дрeво познaно бyдетъ. 
 

lд. Ихи1днамъ шyмашка kй! чачтyнъ л3пчи2 ал3кчy 
нюyаныкъ ажи1шкамыкъ, л3лучи2 шугнина1чи? тау �а1дынъ каю2 
к 22 22анhк 22 22ъ нюу�а1тахтук 22 22ъ у¬¬¬¬уадhмъ татагнача1ныкъ. 
lд. Порождє1ніz є3хjднwва, кaкw м0жете добро2 глаг0лати, ѕли2 сyще; t и3збhтка 

бо сeрдца ўстA глаг0лютъ. 
 

lє. Ажишка1к 22 22ъ шyк 22 22ъ ажишкамhкъ аг CC CCитупьzгу �игмhкъ 
анкухью1к 22 22ъ ажишкамhкъ; шyк 22 22ъ гымъ аши1л3¬¬¬¬ук 22 22ъ 
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ашил3¬¬¬¬угмhкъ аг CC CCитупьzгу �игмhкъ анкухью1к 22 22ъ ашил3¬¬¬¬уг-
мhкъ. 
lє. Благjй чlвёкъ t благaгw сокр0вища и3зн0ситъ благ†z: и3 лукaвый чlвёкъ t 

лукaвагw сокр0вища и3зн0ситъ лук†ваz. 
 

lѕ. Кулихаукyамчи гымъ, каю2 тамагми2 нюyанык 22 22ъ 
икyхка kйл3¬¬¬¬ук 22 22ъ, чаг CC CCyчик 22 22ъ кулиха1учигутъ шyгытъ, кьюм-
га1чикатъ канихчита1учимъ гнг3а1ни. 
lѕ. Глаг0лю же вaмъ, ћкw всsко сл0во прaздное, є4же ѓще рекyтъ чlвёцы, 

воздадsтъ њ нeмъ сл0во въ дeнь сyдный. 
 

lз. Тау �а1дынъ нюу �ачихпнhкъ нал3кигнzхчикyдынъ, чали2 
нюу�ачихпнhкъ иххичикyдынъ. 
lз. T словeсъ бо свои1хъ њправди1шисz, и3 t словeсъ свои1хъ њсyдишисz. 
 

lи. Тамма1ни илла ḱйтъ каликью1машканыкъ чали2 
У�алишиzнhкъ ил3а1улуды¬¬¬¬ъ нюу�ачими2, нюyхлуды¬¬¬¬ъ: 
Аюкудахчишта2! пьюхчинаzл3хьsгутъ ху �анкуда2 танхшуг-
на1zхтугутъ Л#пнhкъ налунаkйл3кудамhкъ. 
lи. ТогдA tвэщaша нёцыи t кни6жникъ и3 Фарісє1й, глаг0люще: Ўчи1телю, х0щемъ 

t тебє2 знaменіе ви1дэти. 
 

lf. Л#и1нъ гымъ нюyлуг CC CCи кью1луни: шyгытъ 
и qклyнашкатъ чали2 шула¬¬¬¬у�а1х¬¬¬¬ушкатъ иу�аха1тъ налунаḱйл3-
кудак 22 22ъ; ачхуни1на kйдук 22 22ъ гымъ л3айтнyнъ нал3унаkйл3кудамhкъ, 
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кша1ныкъ гымъ Иyнамъ плулyкамъ налуна kйл3кyта. 
lf. Џнъ же tвэщaвъ речE и5мъ: р0дъ лукaвъ и3 прелюбодёй знaменіz и4щетъ, и3 

знaменіе не дaстсz є3мY, т0кмw знaменіе ЇHны прbр0ка. 
 

м7. Тау �а1дынъ каю2, чачтyнъ Иyнак 22 22ъ л3¬¬¬¬yк 22 22ъ агу �yмъ 
илу�а1ни пи1¬¬¬¬аюныкъ гныгнhкъ чали2 пи1¬¬¬¬аюныкъ унугнhкъ: 
тау �а1дынъ и qтчи1гук 22 22ъ шyгымъ Ау�акyта нуна1мъ у¬¬¬¬уадти1ни 
пи1¬¬¬¬аюныкъ гныгнhкъ чали2 пи1¬¬¬¬аюныкъ унугнhкъ. 
м7. Ћкоже бо бЁ ЇHна во чрeвэ ки1товэ три2 дни2 и3 три2 нHщи: тaкw бyдетъ и3 

Сн7ъ чlвёческій въ сeрдцы земли2 три2 дни2 и3 три2 нHщи. 
 

м7а. Ниниу �иzгмю1тъ макчи1гутъ канихчитаичимhнъ 
тауг CC CCyтъ л3у шyгытъ л3у чали2 иххичи1катъ л3а1йда; тау �а1дынъ 
каю2 ки¬¬¬¬унг3и1нал3хитъ Иyнамъ алыхкуичи1ныкъ: ма1ни гымъ 
а¬¬¬¬ынка2 Иyнамъ. 
м7а. Мyжіе Нінеvjтстіи востaнутъ на сyдъ съ р0домъ си1мъ, и3 њсyдzтъ и5: ћкw 

покazшасz пр0повэдію ЇHниною: и3 сE, б0лэ ЇHны здЁ. 
 

м7в. У �акгhмъ агначаашина1 макчи1гук 22 22ъ канихчит-
а1ичимынъ тауг CC CCyтъ л3у шyгытъ л3у, чали2 иххичи1каkй л3а1йда: 
тау �а1дынъ каю2 л3и1нъ тайл3хьS zхку �а1мъ тунни1ныкъ, 
ничадyглуг CC CCу Шулумyнамъ ужу�итупьzyча: ма1ни гымъ 
а¬¬¬¬ынка2 Шулумyнамъ. 
м7в. ЦRи1ца ю4жскаz востaнетъ на сyдъ съ р0домъ си1мъ, и3 њсyдитъ и5: ћкw пріи1де t 

конє1цъ земли2 слhшати премyдрость СоломHнову: и3 сE б0лэ СоломHна здЁ. 
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м7г. Кану �агми2 и qпх qи1тнил3¬¬¬¬ук 22 22ъ аныгнhкъ ан¬¬¬¬аками2 
шугмhкъ ку �инта1ахтук 22 22ъ та1¬¬¬¬аkйл3¬¬¬¬угни нни2 иу�а1глуни 
аныгныхчигу�игмhкъ чали2 иг CC CCутыхкуна1ни, 
м7г. Е#гдa же нечи1стый дyхъ и3зhдетъ t человёка, прех0дитъ сквозЁ безвHднаz 

мBста, и3щS пок0z, и3 не њбрэтaетъ. 
 

м7д. Тамма1ни нюухтyк 22 22ъ: а¬¬¬¬и1чику�а ¬¬¬¬лумнyнъ, наг CC CChнъ 
а¬¬¬¬ил3хьs¬¬¬¬а; чали2 тайнами2 иг CC CCyлуг CC CCу л3и1нъ шу�и1нани, 
каги1малуни чали2 л3гахкумалуни2. 
м7д. ТогдA речeтъ, возвращyсz въ д0мъ м0й, tню1дуже и3зыд0хъ: и3 пришeдъ 

њбрsщетъ прaзденъ, пометeнъ и3 ўкрaшенъ. 
 

м7є. Тамма1ни аглуни2, тгyлуг CC CCу л3и1нъ л3у мал3хy¬¬¬¬инъ 
ал3а1тъ аныгнгhтъ игананг3и1ныкъ Л#и1нъ, чали2 ит3hгнамы¬¬¬¬ъ 
и qттyтъ иг CC CCа1ни: тамма1ни и qттахтyк 22 22ъ таумhнъ шугмhнъ 
ки¬¬¬¬yклихпак 22 22ъ ашил3ха2 чукли1хпамъ. Тау �а1дынъ и qтчи1гук 22 22ъ 
таукунyнъ шугнyнъ и qклунашканyнъ. 
м7є. ТогдA и4детъ, и3 п0йметъ съ соб0ю сeдмь и3нhхъ духHвъ лютёйшихъ себє2, и3 

вшeдше живyтъ тY: и3 бyдутъ послBднzz человёку томY гHрша пeрвыхъ. тaкw 
бyдетъ и3 р0ду семY лукaвому. 
 

м7ѕ. Кану �агми2 гымъ Л#и1нъ нюукугна1миг CC CCи шугнyнъ: а4нни 
Л#и1нъ чали2 нуг CC CCал3пьzт-ил3а ḱй нанаг¬¬¬¬а1луды¬¬¬¬ъ ¬¬¬¬лyмъ л3ати1ни 
нюу�аю1глуды¬¬¬¬ъ л3и1нъ л3у. 
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м7ѕ. Е#щe же є3мY глаг0лющу къ нар0дwмъ, сE ма1ти є3гw2 и3 брaтіz є3гw2 стоsху 
внЁ, и4щуще глаг0лати є3мY. 
 

м7з. Ч oo ooали2 кинану�а1к 22 22ъ нюyхлуни Л#и1нунъ: ху �а1й а4нанъ 
Л#пhтъ чали2 нуг CC CCал3пsтил3а1дынъ нанагна1у �тъ л3атми2 чали2 
нюу�а1юхтутъ Л#пhтъ л3у; 
м7з. Речe же нёкій є3мY: сE ма1ти твоS, и3 брaтіz твоS внЁ стоsтъ, хотsще 

глаг0лати тебЁ. 
 

м7и. Л#и1нъ гымъ кью1луг CC CCу тауг CC CCyтъ нюугнгhтъ, 
нюyхл3уни: кина2 а4накша? чали2 кинг CC CCyтъ нуг CC CCал3пьsт-ил3анга2? 
м7и. Џнъ же tвэщaвъ речE ко глаг0лющему є3мY: кто2 є4сть ма1ти моS; и3 кто2 

сyть брaтіz моS; 
 

м7f. Ч oo ooали2 книгьsглуни айха1миныкъ аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а1м-
инунъ, нюyхлуни: ху �а1й а4наг CC CCа чали2 а¬¬¬¬л3гyтынга.  
м7f. И# простeръ рyку свою2 на ўченики2 своS, речE: сE ма1ти моS и3 брaтіz моS. 
 

н7. Тау �а1дынъ каю2, кьS адухчи1каг CC CCу Ада1ма кил3ахл3а1мъ 
пьюхчи1ча, тауна2 нуг CC CCальпьsк 22 22-а¬¬¬¬л3гутк 22 22а2, чали2 агна1к 22 22-а¬¬¬¬л3гутк 22 22а2 
чали2 а4наг CC CCа Ху �и2. 
н7. и4же бо ѓще сотвори1тъ в0лю Nц7A моегw2, и4же є4сть на нб7сёхъ, т0й брaтъ м0й, 

и3 сестрA, и3 ма1ти ми2 є4сть. 
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Нашкyк 22 22ъ Gi.  
Глава2 Gi. 

 
№. Тауми2 гныгми2 ан¬¬¬¬ами2 ¬¬¬¬лyмыкъ, Ишyшак 22 22ъ 

акyмлуни има1мъ чни1ни. 
№. Въ дeнь же т0й и3зшeдъ Ї}съ и3з8 д0му, сэдsше при м0ри. 
 

в7. Ч oo ooали2 кал3hхлуды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ амл3ышка1тъ шyгытъ 
тау �а1дынъ, Л#и1нъ и qкклуни2 пал3аzмhнъ чали2 акyмлуни, 
шyгытъ гымъ тамагмh¬¬¬¬ъ на1нахлуды¬¬¬¬ъ кутми2. 
в7. И# собрaшасz къ немY нар0ди мн0зи, ћкоже є3мY въ корaбль влёзти и3 сёсти: и3 

вeсь нар0дъ на брeзэ стоsше. 
 

G. Ч oo ooали2 аюкудахчи1луг CC CCи л3а1йда амл3ышканhкъ 
аюк 22 22чи1учинhкъ, нюyхлуни: ху�а1й ан¬¬¬¬yк 22 22ъ научитахта2, 
научитагьzхтyглуни. 
G. И# глаг0ла и5мъ при1тчами мн0гw, глаг0лz: сE и3зhде сёzй, да сёетъ. 
 

д7. Ч oo ooали2 кану �агми2 научитагнами2, илли1тъ и4ххлуни 
апхутми2, чали2 ша1г CC CCул3гытъ ми1луды¬¬¬¬ъ чали2 пуухтyглуг CC CCу; 
д7. И# сёющу є3мY, w4ва пад0ша при пути2: и3 пріид0ша пти6цы, и3 позобaша |. 
 

є7. Илли1тъ и4ххлуни zмахлушкамhнъ, нунак 22 22ил3¬¬¬¬угмhнъ, 
чали2 гмsнъ шу�а1глуни, тау �а1дынъ каю2 ач3и1кшаkйл3¬¬¬¬ук 22 22ъ 
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нуна1ми: 
є7. Друг†z же пад0ша на кaменныхъ, и3дёже не и3мёzху земли2 мн0ги: и3 ѓбіе 

прозzб0ша, занE не и3мёzху глубины2 земли2. 
 

ѕ7. Мача1мъ гымъ укна1нь ку �а1алуг CC CCу, тау �а1дынъ каю2 
нук 22 22лу�и1нани кинhхлуни; 
ѕ7. С0лнцу же возсіsвшу присвsнуша, и3 занE не и3мёzху корeніz, и3зсх0ша. 
 

з7. Илли1тъ и4ххлуни клынпалыгмhнъ, чали2 на1улуни 
клынпал3hк 22 22ъ чали2 ¬¬¬¬и1глуг CC CCу; 
з7. Друг†z же пад0ша въ тeрніи, и3 взhде тeрніе, и3 подави2 и5хъ. 
 

}. Илли1тъ и4ххлуни ажишкамhнъ нунамhнъ, чали2 
та1йл3уни кьюл3хьsмыкъ: илли1тъ тали1маныкъ шу�и1нагныкъ 
амл3hнклуг CC CCу, илли1тъ пи¬¬¬¬а1юныкъ шу�и1нагныкъ амл3hнклуг CC CCу, 
илли1тъ шу �и1нагмыкъ кyлынъ чипижнал3хьsмыкъ 
амл33hнклуг CC CCу. 
}. Друг†z же пад0ша на земли2 д0брэй, и3 даsху пл0дъ, џво ќбw сто2, џво же 

шестьдесsтъ, џво же три1десzть. 
 

f7. Ч oo ooyутл3ык 22 22ъ ниитна1луни, кид3а2 нии1тнухтук 22 22ъ. 
f7. И#мёzй ќшы слhшати, да слhшитъ. 
 

‹. Ч oo ooали2 тки1чамы¬¬¬¬ъ аюкудахчик 22 22¬¬¬¬аḱй, нюyхлуды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ: 
каю22-чали2 нюу �аḱйтъ л3айтнyнъ аюк 22 22чиучинhкъ? 
‹. И# приступи1вше ўченицы2 є3гw2 рек0ша є3мY: почто2 при1тчами глаг0леши и5мъ; 
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№i. Л#и1нъ нюyлуг CC CCи кью1луни: тау �а1дынъ каю2 л3пычнyнъ 
тунума1у �к 22 22ъ нал3унилyчатъ та1йна kйнь* а¬¬¬¬аюкаучи1мъ 
кил3ахл3а1мъ, тунyманидук 22 22ъ гымъ л3айтнyнъ. 
№i. Џнъ же tвэщaвъ речE и5мъ: ћкw вaмъ дано2 є4сть разумёти т†йны цrтвіz 

нбcнагw, џнэмъ же не дано2 є4сть. 
 

в7i. Тау�а1дынъ каю2 кина2 пнихта2, таумhнъ 
тунумачи1гук 22 22ъ чали2 амл3гичи1гук 22 22ъ; кина2 гымъ пи1т3а, 
таумhкъ алухчи1гук 22 22ъ чали2 уна2, чаа1ймыкъ пинхта2. 
в7i. И$же бо и4мать, дaстсz є3мY, и3 преизбyдетъ є3мY: ґ и4же не и4мать, и3 є4же 

и4мать, в0зметсz t негw2. 
 

Gi. Таумhкъ Ху�и2 нюyтанга л3а1йда аюк 22 22чиучинhкъ, каю2 
л3а1йда та1нхлуды¬¬¬¬ъ та¬¬¬¬hнидутъ, чали2 нии1тлуды¬¬¬¬ъ 
ниитни1дутъ чали2 канихчи1нидутъ. 
Gi. Сегw2 рaди въ при1тчахъ глаг0лю и5мъ, ћкw ви1дzще не ви1дzтъ, и3 слhшаще не 

слhшатъ, ни разумёютъ. 
 

д7i. Ч oo ooали2 и qк 22 22унухтyк 22 22ъ л3айтни2 Иша1иzмъ чyмикулиха1уча, 
л3и1нъ нюу�ал3хьS: ниху�ихпычнhкъ нитчи1кахчи чали2 
канихчининаḱйтахчи, чали2 и¬¬¬¬ал3ахпычнhкъ танхyчикахчи 
чали2 танхни1наkйтахчи. 
д7i. И# сбывaетсz въ ни1хъ прbр0чество И#сaіино, глаг0лющее: слyхомъ ўслhшите, и3 не 

                                                 

* Танынгyнил3¬¬¬¬у�и а¬¬¬¬аюкаучи1мъ. 
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и4мате разумёти: и3 зрsще ќзрите, и3 не и4мате ви1дэти. 
 

є7i. Тау �а1дынъ каю2 тхыл3хьS тауг CC CCyтъ шyгытъ 
у¬¬¬¬уадти1тъ, чали2 чутмhхтныкъ нитхахпьsглуды¬¬¬¬ъ, чали2 
и4¬¬¬¬ал3ады¬¬¬¬ъ чикми1хчлуг CC CCи, кид3а2 танхшухпкуна1ды¬¬¬¬ъ 
и¬¬¬¬ал3амыхтнhкъ чали2 чутмhхтныкъ ничухпкуна1ды¬¬¬¬ъ, 
чали2 канихчихпкуна1ды¬¬¬¬ъ у¬¬¬¬уатмhхтныкъ чали2 чаухп-
куна1ды¬¬¬¬ъ Ху �агнyнъ шухчнау �гью1клуды¬¬¬¬ъ. 
є7i. Њтолстё бо сeрдце люде1й си1хъ, и3 ўши1ма тsжкw слhшаша, и3 џчи свои2 

смэжи1ша, да не когдA ќзрzтъ nчи1ма, и3 ўши1ма ўслhшатъ, и3 сeрдцемъ 
ўразумёютъ, и3 њбратsтсz, и3 и3сцэлю2 и5хъ. 
 

ѕ7i. Л#пчи2 гымъ и4¬¬¬¬ал3ачи нак 22 22тyтъ, каю2 танхтyтъ, чали2 
чутчи2 л3пчи2, каю2 ни1дутъ. 
ѕ7i. Ва1ша же блажє1нна nчесA, ћкw ви1дzтъ: и3 ќшы вaши, ћкw слhшатъ. 
 

з7i. Тау �а1дынъ каю2 кулихаукyамчи пиччупьsшкамыкъ: 
амл3ышка1тъ плулyкатъ чали2 пиччyпьzшкатъ танх-
шукаḱйтъ, чаа1й л3пчи2 танхк¬¬¬¬а1чи, тан¬¬¬¬ынил3ка ḱйтъ гымъ, 
чали2 ничука ḱйтъ, чаа1й ниишк¬¬¬¬а1чи, ниитнил3каḱйтъ гымъ. 
з7i. Ґми1нь бо глаг0лю вaмъ, ћкw мн0зи прbр0цы и3 пра1ведницы вожделёша 

ви1дэти, ±же ви1дите, и3 не ви1дэша: и3 слhшати, ±же слhшите, и3 не слhшаша. 
 

}i. Л#пчи2 гымъ нитниг CC CCич3y научитахтhмъ аюк 22 22чиуча1. 
}i. Вh же ўслhшите при1тчу сёющагw. 
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f7i. Тама1мынъ ниитл3хьzмhнъ а¬¬¬¬аюка1учимъ нюугнга1 
чали2 канихчини1л3¬¬¬¬угмынъ, тайтахтyк 22 22ъ и qклyнашкак 22 22ъ, чали2 
тыгли1таха л3и1машкак 22 22ъ наyчитак 22 22ъ у¬¬¬¬уадти1ни: ху�а1й и4мна, 
тауми2 лима1у �к 22 22ъ научи1тахкак 22 22ъ апхутми2. 
f7i. Всsкому слhшащему сл0во цrтвіz и3 не разумэвaющу, прих0дитъ лукaвый, и3 

восхищaетъ всёzнное въ сeрдцэ є3гw2: сіE є4сть, є4же при пути2 сёzнное. 
 

к7. Ху �а1й zмахлушкани2 нни2 ли1машкак 22 22ъ алла kйхта2 
ниитчти2 нюугнгhмъ, чали2 ху �ани1хпак 22 22ъ аггихтухти2 таyмъ 
атхyглуни; 
к7. Ґ на кaмени сёzнное, сіE є4сть, слhшай сл0во, и3 ѓбіе съ рaдостію пріeмлетъ є5: 
 

к7а. Нук 22 22л3у �и1л3¬¬¬¬ук 22 22ъ гымъ л3ми1ни чали2 мумиzхка1дук 22 22ъ 
гымъ; кану �агми2 ткишка1нъ нуна1ничучик 22 22ъ чали2 малих-
ка1учик 22 22ъ нюугныгмhнъ л3и1луг CC CCу, ху �ани1хпак 22 22ъ умьюали1н-
у�аглуни. 
к7а. Не и4мать же к0рене въ себЁ, но приврeмененъ є4сть: бhвши же печaли, и3ли2 

гонeнію словесE рaди, ѓбіе соблажнsетсz. 
 

к7в. Ли1машкак 22 22ъ гымъ клынпалыгми2 алла kйхта2 ниитчти2 
нюугнгhмъ, л3и1ни гымъ таyмъ шунгhмъ чаг CC CCаг¬¬¬¬акyча 
чали2 чучугнаyча кашк 22 22yчимъ ¬¬¬¬иха2 нюугнhк 22 22ъ чали2 л3и1нъ 
кьюл3хьz¬¬¬¬yнидук 22 22ъ. 
к7в. Ґ сёzнное въ тeрніи, сE є4сть, слhшай сл0во, и3 печaль вёка сегw2, и3 лeсть 

богaтства, подавлsетъ сл0во, и3 без8 плодA бывaетъ. 
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к7г. Ли1машкак 22 22ъ гымъ ажишками2 ик 22 22а1ми аллаkйхта2 
ниитчти2 нюугнгhмъ чали2 канихчишти2, л3и1нъ чали2 
кьюл3хьs¬¬¬¬ухтук 22 22ъ амл3hшканыкъ тау �а1дынъ, илли1тъ 
та1йл3уни кьюл3хьzмhкъ тали1маныкъ шу�и1нагныкъ 
амл3hнклуг CC CCу, илли1тъ пи¬¬¬¬а1юныкъ шу�и1нагныкъ амл3hнклуг CC CCу, 
илли1тъ шу�и1нагмыкъ кyлмыкъ чипижнал3хьsмыкъ 
амл3hнклуг CC CCу. 
к7г. Ґ сёzнное на д0брэй земли2, сE є4сть, слhшай сл0во и3 разумэвaz: и4же ќбw 

пл0дъ прин0ситъ, и3 твори1тъ, џво сто2, џво же шестьдесsтъ, џво три1десzть. 
 

к7д. Илли1тъ аюк 22 22чи1учик 22 22ъ ли1луг CC CCу л3а1йда чук 22 22а1тни, 
нюyхлуни: а¬¬¬¬аюка1учимъ килахл3а1мъ аюка2 шyк 22 22ъ, ли1ил3ыкъ 
ажишкамhкъ научитахкамhкъ научитагу �и1мини. 
к7д. И$ну при1тчу предложи2 и5мъ, глаг0лz: ўпод0бисz цrтвіе нбcное чlвёку сёzвшу 

д0брое сёмz на селЁ своeмъ: 
 

к7є. Кану�агми2 шyгытъ кау �а1гнада, тайл3хьS и¬¬¬¬лу�а2 л3и1нъ 
чали2 ли1луни пли1у�иланык 22 22ъ* пшини1чатъ агyлитни чали2 
аглуни2. 
к7є. Спsщымъ же чlвёкwмъ, пріи1де врaгъ є3гw2, и3 всёz плeвелы посредЁ пшени1цы, 

и3 tи1де. 
 

                                                 

* У�ыхлyтъ. 
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к7ѕ. Кану �агми2 хли1пак 22 22ъ шу �агна1нъ чали2 канкуда1¬¬¬¬луни, 
тамма1ни алла kйл3хи1тъ чали2 пли1у �илатъ. 
к7ѕ. Е#гдa же прозzбE травA, и3 пл0дъ сотвори2, тогдA kви1шасz и3 плeвеліе. 
 

к7з. Тайнамh¬¬¬¬ъ гымъ аzхка ḱй, нюyлуг CC CCу а¬¬¬¬аюкахтh¬¬¬¬ъ: 
а¬¬¬¬аюкама1¬¬¬¬ъ! ажишкамhкъ к 22 22а научитахкамhкъ лиил3-
хьsдынъ к 22 22а научита1гу �ихпни? наг CC CChнъ ми алла kйл3хи1тъ 
пли1у�иланыкъ? 
к7з. Пришeдше же раби2 гDи1на, рёша є3мY: гDи, не д0брое ли сёмz сёzлъ є3си2 на 

селЁ твоeмъ; tкyду u5бо и4мать плeвелы; 
 

к7и. Л#и1нъ нюyлуг CC CCи: и¬¬¬¬лyмъ шyгымъ пильs уна2. 
Аzхка ḱйнь гымъ нюyлуг CC CCу л3и1нъ: пьюхчyдынъ к 22 22а, ху �анкуда2 
чал3хихтугьsхтухчика1пытъ? 
к7и. Џнъ же речE и5мъ: врaгъ чlвёкъ сіE сотвори2. раби1 же рёша є3мY: х0щеши ли 

u5бо, да шeдше и3сплевeмъ |; 
 

к7f. Л#и1нъ гымъ нюyхлуни: кан¬¬¬¬а2; пл3и1у�илатъ 
к 22 22чухтакухчи1г CC CCи, ила1клуг CC CCи л3а1йда к 22 22чухтагьйу �а1чи пшини1чатъ. 
к7f. Џнъ же речE и5мъ: ни2, да не когдA восторгaюще плeвелы, вост0ргнете кyпнw съ 

ни1ми и3 пшени1цу. 
 

l. Уни1чиг CC CCи наухку �ахчи1г CC CCи ал3хилугми2 уна2 чали2 айпа2 
у�ыхтагнати1тъ чали2 у �ыхта1учимъ кынл3и1ни Ху�и2 
нюучи1канга у �ыхтахтhтъ: агухтухаки1чиг CC CCи пли1у �илатъ чали2 
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нымки1чиг CC CCи накта1улуг CC CCи, ку �ахку �а1шклуг CC CCи; пшини1чатъ 
гымъ кунлушкичи2 нык 22 22аутhмнунъ. 
l. Њстaвите расти2 nбоE кyпнw до жaтвы: и3 во врeмz жaтвы рекY жaтелємъ: 

собери1те пeрвэе плeвелы, и3 свzжи1те и5хъ въ снопы2, ћкw сожещи2 |: ґ пшени1цу 
собери1те въ жи1тницу мою2. 
 

lа. Илли1тъ аюк 22 22чи1учик 22 22ъ ли1луг CC CCу л3а1йда чyк 22 22атни, 
нюyхлуни: а¬¬¬¬аюка1учимъ кил3ахл3а1мъ аюка2 гулчи1чамъ 
научитахка2, шyгымъ тауна2 тгул3ха2 ли1луг CC CCу научит-
агу �и1мини; 
lа. И$ну при1тчу предложи2 и5мъ, глаг0лz: под0бно є4сть цrтвіе нбcное зeрну 

горyшичну, є4же взeмъ чlвёкъ всёz на селЁ своeмъ: 
 

lв. Тауна2 мил3кhнхатни тамагмh¬¬¬¬ъ научитахка1тъ 
кану�агми2 гымъ наyкуни, а¬¬¬¬ынкта1хатъ тамагмh¬¬¬¬ъ, 
наул3хhтъ, чали2 купyхаухлуни: тау �а1дынъ шагyл3гытъ 
кил3ахл3а1тъ ми1луды¬¬¬¬ъ чали2 падyлуды¬¬¬¬ъ чуа ḱйни. 
lв. Е$же малёйше ќбw є4сть t всёхъ сёменъ: є3гдa же возрастeтъ, б0лэе всёхъ 

ѕeлій є4сть, и3 бывaетъ дрeво: ћкw пріити2 пти1цамъ нбcнымъ, и3 витaти на вётвехъ 
є3гw2. 
 

lг. Илли1тъ аюк 22 22чи1учик 22 22ъ нюyлуг CC CCи л3а1йда: а¬¬¬¬аюка1учимъ 
кил3ахл3а1мъ аюка2 агина1у �нъ, тгул3ха2 тауна2 агна1мъ ли1луг CC CCу 
л3а1г CC CCамъ пи¬¬¬¬а1юнунъ ушпхqи1нунъ, чали2 уни1луг CC CCу агинагна1т3и 
тамми1нъ. 
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lг. И$ну при1тчу глаг0ла и5мъ: под0бно є4сть цrтвіе нбcное квaсу, є3г0же взeмши 
женA скры2 въ сaтэхъ трeхъ муки2, д0ндеже вскис0ша вс‰. 
 

lд. Тамми1нъ уна2 Ишyшак 22 22ъ нюyхлуни шугнyнъ 
аюк 22 22чи1учиныкъ, чали2 аюк 22 22чиута kйна1ни м3алy нюутhхкунани 
л3айтнyнъ. 
lд. Сі‰ вс‰ глаг0ла Ї}съ въ при1тчахъ нар0дwмъ, и3 без8 при1тчи ничесHже глаг0лаше 

къ ни1мъ: 
 

lє. Кид3а2 алла ḱйшклуг CC CCу плулyкамыкъ кулиха1умашкак 22 22ъ, 
нюу�ал3хьzмhкъ: айтахчика1га к 22 22анка2 аюк 22 22чи1учини, апхика1га 
падyмашкак 22 22ъ л3а1мъ чаначил3ха1ныкъ. 
lє. Ћкw да сбyдетсz речeнное прbр0комъ, глаг0лющимъ: tвeрзу въ при1тчахъ ўстA 

мо‰, tрhгну сокровє1ннаz t сложeніz мjра. 
 

lѕ. Тамма1ни Ишyшак 22 22ъ уничнами2 шугнyнъ, ит3hхлуни 
¬¬¬¬лумhнъ; чали2 тки1луды¬¬¬¬ъ аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а ḱй Л#и1нунъ, 
нюyхлуды¬¬¬¬ъ: канихчихку�ахки2 ху �анкумтнyнъ пли1у�илатъ 
аюк 22 22чиуча1тныкъ научитагу �игми2. 
lѕ. ТогдA њстaвль нар0ды, пріи1де въ д0мъ Ї}съ. и3 приступи1ша къ немY ўченицы2 

є3гw2, глаг0люще: скажи2 нaмъ при1тчу плeвєлъ сeльныхъ. 
 

lз. Л#и1нъ нюyлуг CC CCи кью1луни: лиил3хьS ажи1шкамыкъ 
научита1хкамыкъ и qттyк 22 22ъ шyгымъ Ау �акyта; 
lз. Џнъ же tвэщaвъ речE и5мъ: сёzвый д0брое сёмz, є4сть Сн7ъ чlвёческій: 
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lи. Научитагу �и1к 22 22ъ гымъ и qттyк 22 22ъ тамми1нъ л3а2; 
ажишка1к 22 22ъ гымъ научитахка1к 22 22ъ и qттyтъ а¬¬¬¬аюка1учимъ 
ау �акута ḱй; пли1у �илатъ гымъ и qк 22 22лунашка1мъ ау �акута ḱй; 
lи. Ґ село2, є4сть мjръ: д0брое же сёмz, сjи сyть сhнове цrтвіz: ґ плeвелы, сyть 

сhнове непріsзненніи: 
 

lf. И¬¬¬¬лy гымъ л3и1илыкъ таукунhкъ и qттyк 22 22ъ 
диау �yлак 22 22ъ;* у �ыхта1учик 22 22ъ и qттyк 22 22ъ л3а1мъ на¬¬¬¬учихка2: 
у�ыхтахтhтъ гымъ и qттyтъ Ѓнгилатъ. 
lf. Ґ врaгъ всёzвый и5хъ, є4сть діaволъ: ґ жaтва, кончи1на вёка є4сть: ґ жaтели, 

ЃгGли сyть. 
 

м7. Ч oo ooачтyнъ калыхтахтyтъ плиу �иланhкъ, чали2 
ку�ахку �ахтyтъ кныкмhкъ: тау�а1дынъ и qтчи1гук 22 22ъ таyмъ 
шунгhмъ на¬¬¬¬инха1ни. 
м7. Ћкоже u5бw собирaютъ плeвелы, и3 nгнeмъ сожигaютъ: тaкw бyдетъ въ 

скончaніе вёка сегw2. 
 

м7а. Аг3ихку �ахчикаḱй шyгымъ Ау�акyта kнь Ангилани2 чали2 
агухтухчика ḱйтъ умьюалину �а1учитъ А¬¬¬¬аюкауча1ныкъ, чали2 
адуничта ḱй пичи1мъ; 
м7а. П0слетъ Сн7ъ чlвёческій ЃгGлы своS, и3 соберyтъ t цrтвіz є3гw2 всS соблaзны, 

и3 творsщихъ беззак0ніе: 
 

                                                 

* И$гак 22 22ъ. 
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м7в. Ч oo ooали2 хчикаḱйтъ макахчутмhнъ кынгушкамhнъ: 
иг CC CCа1ни и qтчи1гук 22 22ъ кьsчик 22 22ъ чали2 хyдытъ хьюкyчатъ. 
м7в. И# ввeргутъ и5хъ въ пeщь џгненну: тY бyдетъ плaчь и3 скрeжетъ зубHмъ. 
 

м7г. Тамма1ни пиччyпьzшкатъ аг CC CCи1zхчигутъ, чачтунъ 
мача1к 22 22ъ, Адти1да а¬¬¬¬аюкауча1ни. Ч oo ooуутл3hк 22 22ъ ниитна1луни, кид3а2 
нии1тнухтук 22 22ъ. 
м7г. ТогдA пра1ведницы просвэтsтсz ћкw с0лнце, въ цrтвіи Nц7A и4хъ. и3мёzй 

ќшы слhшати, да слhшитъ. 
 

м7д. Ч oo ooали2 а¬¬¬¬аюка1учимъ кил3ахл3а1мъ аюка2 аг CC CCи1тупьzшкак 22 22ъ 
пад3yмашкак 22 22ъ чайл3куми2, надакнамью2 тауна2 шyгымъ 
нyzлуг CC CCу, чали2 атхутыкнамью2 аглуни2, чали2 тамми1нъ чаа1й 
пинхтyк 22 22ъ аг CC CCичаклyг CC CCи чали2 игуугнsглуг CC CCу тауна2 чайл3кyк 22 22ъ. 
м7д. Пaки под0бно є4сть цrтвіе нбcное сокр0вищу сокровeнну на селЁ, є4же њбрётъ 

чlвёкъ скры2: и3 t рaдости є3гw2 и4детъ, и3 вс‰, є3ли6ка и4мать, продаeтъ, и3 купyетъ село2 
то2. 
 

м7є. Ч oo ooали2 а¬¬¬¬аюка1учимъ кил3ахл3а1мъ аюка2 игyухта, 
иу�ахти2 ажишка1мъ жи1мчугамъ.* 
м7є. Пaки под0бно є4сть цrтвіе нбcное чlвёку купцY, и4щущу д0брыхъ би1серей: 
 

м7ѕ. Ч oo ooали2 иг CC CCугнамью2 тауна2 ал3хи1лук 22 22ъ аг CC CCи1тупьzшкак 22 22ъ 
жи1мчугак 22 22ъ, аглуни2 чали2 аг CC CCи1чаклуг CC CCи тамма ḱйда, чаа1й 
                                                 

* Пину�аху �а1к 22 22ъ 
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пинл3хьS чали2 иг CC CCyуглуг CC CCу тауна2. 
м7ѕ. И$же њбрётъ є3ди1нъ многоцёненъ би1серъ, шeдъ продадE вс‰, є3ли6ка и3мsше, и3 

купи2 є3го2. 
 

м7з. Ч oo ooали2 а¬¬¬¬аюка1учимъ кил3ахла1мъ аюка2 кугьzжи1к 22 22ъ, 
чиyгнал3хьz имагмhнъ чали2 калутл3хьS аюкнил3¬¬¬¬угнhкъ 
ика1лугныкъ; 
м7з. Пaки под0бно є4сть цrтвіе нбcное нeводу ввeржену въ м0ре, и3 t всsкагw р0да 

собрaвшу: 
 

м7и. Кану �агми2 тауна2 татахча1нъ, кайу �ашки1тъ 
кутмhнъ, акyмлуды¬¬¬¬ъ, чали2 агухтyглуг CC CCи ажишка1тъ 
канта1анунъ, ашил3¬¬¬¬yтъ гымъ хлуг CC CCи2 л3а1мынъ. 
м7и. И$же є3гдA и3сп0лнисz, и3звлек0ша и5 на крaй, и3 сёдше и3збрaша дHбрыz въ 

сосyды, ґ ѕлы6z и3зверг0ша в0нъ. 
 

м7f. Тау �а1дынъ и qтчи1гук 22 22ъ л3а1мъ на¬¬¬¬инха1ни: а¬¬¬¬чи1гутъ 
Ѓнгилатъ чали2 ау �ихткичика ḱйтъ ашил3¬¬¬¬yтъ пиччyпьzш-
канhкъ; 
м7f. Тaкw бyдетъ въ скончaніе вёка: и3зhдутъ ЃгGли, и3 tлучaтъ ѕлы6z t среды2 

пра1ведныхъ: 
 

н7. Ч oo ooали2 хчика ḱйтъ тауг CC CCyтъ макахчутмhнъ кынгуш-
камhнъ: иг CC CCа1ни и qтчи1гук 22 22ъ кьsчик 22 22ъ чали2 хyдытъ 
хьюхкyчатъ. 
н7. И# ввeргутъ и5хъ въ пeщь џгненную: тY бyдетъ плaчь и3 скрeжетъ зубHмъ. 
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н7а. Каг CC CCyнъ Ишyшамъ а3плуг CC CCи2 л3а1йда: канихчачи2 к 22 22а л3пчи2 
тамма ḱйда тауг CC CCyтъ? нюyхлуды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ: канихча1апытъ, 
Гушпуда1ма¬¬¬¬ъ! 
н7а. Глаг0ла и5мъ Ї}съ: разумёсте ли сі‰ вс‰; глаг0лаша є3мY: є4й, ГDи. 
 

н7в. Л#и1нъ гымъ нюyлуг CC CCи л3а1йда: тау �а1дынъ 
каликью1машкамъ, лию1тл3хгымъ а¬¬¬¬аюка1учимъ кил3ахл3а1мъ 
аюкудахчиюча1ни, аюка2 ¬¬¬¬лyмъ а¬¬¬¬аюка2, анутл3хьS аг CC CCитупьzг-
у�и1миныкъ нуда1амыкъ чали2 кани1хл3амыкъ. 
н7в. Џнъ же речE и5мъ: сегw2 рaди всsкъ кни1жникъ, научи1всz цrтвію нбcному, 

под0бенъ є4сть чlвёку домови1ту, и4же и3зн0ситъ t сокр0вища своегw2 нHваz и3 
вє1тхаz. 
 

н7г. Ч oo ooали2 кану�агми2 Ишyшак 22 22ъ нан¬¬¬¬а1миг CC CCи аюк 22 22чи1учатъ 
тауг CC CCyтъ, аглуни2 тау �а1г CC CCынъ. 
н7г. И# бhсть є3гдA скончA Ї}съ при6тчи сі‰, прeйде tтyду. 
 

н7д. Ч oo ooали2 тайнами2 адатумау �и1гминунъ, аюкудахчи1луг CC CCи 
л3а1йда Шинагyгатни тау �а1дынъ, л3а1йда чупугью1глуды¬¬¬¬ъ чали2 
нюyхлуды¬¬¬¬ъ: наг CC CChнъ ми Л#и1нъ пинхта2 тау �а1дынл3¬¬¬¬ук 22 22ъ 
ужу�итупьsучик 22 22ъ чали2 тукни1тъ? 
н7д. И# пришeдъ во n§ествіе своE, ўчaше и5хъ на с0нмищи и4хъ, ћкw диви1тисz и5мъ, 

и3 глаг0лати: tкyду семY премyдрость сіS, и3 си6лы; 
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н7є. Ч oo ooаг CC CCихчтhмъ ау �акутакни1та к 22 22а Л#и1нъ? Ѓнни Л#и1нъ 
ап3хтани1та к 22 22а Малиsмамыкъ чали2 ил3лаḱй Л#и1нъ 
Иа1куу �амыкъ, чали2 Иуши1zмыкъ, чали2 Шимyнамыкъ чали2 
Иyдамыкъ? 
н7є. Не сeй ли є4сть тект0новъ сн7ъ; не ма1ти ли є3гw2 нарицaетсz Маріaмъ, и3 

брaтіz є3гw2, Їaкwвъ, и3 Їwсjй, и3 Сjмwнъ, и3 Їyда; 
 

н7ѕ. Ч oo ooали2 и qтни1дутъ к 22 22а агyлимтни тамагмh¬¬¬¬ъ агна1т-
иллаḱй? Наг CC CChнъ ми Л#и1нъ пинхта2 маг CC CCyныкъ тамма ḱйт-
ныкъ? 
н7ѕ. И# сєстры2 є3гw2 не вс‰ ли въ нaсъ сyть; tкyду u5бо семY сі‰ вс‰; 
 

н7з. Ч oo ooали2 умьюалину�аутhклуг CC CCу. Ишyшамъ гымъ 
нюyлуг CC CCи л3а1йда: нани2 тау �а1дынъ лингак 22 22пьsнитатъ 
плулyкак 22 22ъ, чачтyнъ адатумау �sни чали2 ¬¬¬¬лу �а1ни Л#и1нъ. 
н7з. И# блажнsхусz њ нeмъ. Ї}съ же речE и5мъ: нёсть прbр0къ без8 чeсти, т0кмw во 

n§ествіи своeмъ, и3 въ домY своeмъ. 
 

н7и. Ч oo ooали2 чанахкуна1ни тау �а1ни амл3ышканhкъ чупуг-
на1литаныкъ уку �ини1лучатныкъ. 
н7и. И# не сотвори2 тY си1лъ мн0гихъ, за невёрство и4хъ. 
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Нашкyк 22 22ъ д7i.  
Глава2 д7i. 

 
№. Таyмъ кынл3и1ни Илуда1мъ чта1маныкъ а¬¬¬¬аюкаучи1л3ык 22 22ъ 

ниишки2 Ишyшамъ нию1ча, 
№. Въ то2 врeмz ўслhшавъ И$рwдъ четвертовлaстникъ слyхъ Ї}совъ, 
 

в7. Ч oo ooали2 нюyлуг CC CCи пыштыминyнъ: уна2 и qттyк 22 22ъ Иуа1ннак 22 22ъ 
агаюхку �а1ишта; л3и1нъ у¬¬¬¬у�ихтyк 22 22ъ туг CC CCyмашканыкъ, чали2 
тау �а1дынъ чана1у �тъ л3и1ныкъ чупугнали1татъ. 
в7. И# речE nтрокHмъ свои1мъ: сeй є4сть Їwaннъ кrти1тель: т0й воскрeсе t 

мeртвыхъ, и3 сегw2 рaди си6лы дёютсz њ нeмъ. 
 

G. Тау �а1дынъ каю2 Илуда1мъ, тгунамью2 Иуа1ннак 22 22ъ, 
нhмглуг CC CCу, чали2 акумыхку �а1глуг CC CCу тамлыгмhнъ Илудиа1д-
амынъ ли1луг CC CCу, У�или1ппамъ а¬¬¬¬л3гутми2 нулиха1нунъ. 
G. И$рwдъ бо є4мъ Їwaнна, свzзA є3го2, и3 всади2 въ темни1цу, И#рwдіaды рaди жены2 

Філjппа брaта своегw2. 
 

д7. Тау �а1дынъ каю2 Иуа1ннамъ нюyлуг CC CCу л3и1нъ: пикшах-
ауни1т3анъ л3пhтъ тауна2. 
д7. Глаг0лаше бо є3мY Їwaннъ: не дост0итъ ти2 и3мёти є3S. 
 

є7. Ч oo ooали2 туг CC CCyчуглуг CC CCу Иуа1ннак 22 22ъ, алик 22 22а ḱй гымъ шyгытъ; 
тау �а1дынъ каю2 лингак 22 22и1тъ тауна2 плулука1улуг CC CCу. 
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є7. И# хотsщъ є3го2 ўби1ти, ўбоsсz нар0да, занE ћкw прbр0ка є3го2 и3мёzху. 
 

ѕ7. Илуда1мъ гымъ шуутл3ха1нь гнг3а1ни, Илудиа1дамъ 
паниха2 аг¬¬¬¬у �ал3хьS калhгнашкатъ чyк 22 22атни, чали2 ага1хилуг CC CCу 
И$лудак 22 22ъ. 
ѕ7. Дни1 же бhвшу рождествA И$рwдова, плzсA дщи2 И#рwдіaдина посредЁ, и3 ўгоди2 

И$рwдови. 
 

з7. Таумhкъ л3и1нъ кл3ату �али1глуни ак 22 22и2 л3и1нунъ, 
тунчикни1луг CC CCу пичак 22 22¬¬¬¬а2. 
з7. Тёмже и3 съ клsтвою и3зречE є4й дaти, є3гHже ѓще воспр0ситъ. 
 

}. Анни1нь гымъ пичихкьюча1дунъ, нюyхлуни: та1zху 
ху �агнyнъ ма1ни гымъ Иуа1ннамъ агаюхку �а1иштымъ нашку �а2 
алyдами. 
}. Nнa же навaждена мaтерію своeю, дaждь ми2, речE, здЁ на блю1дэ главY Їwaнна 

кrти1телz. 
 

f7. А¬¬¬¬аюка1шинак 22 22ъ нунаничyглуни, пичинк 22 22нами2 гымъ 
кл3а1ту �амыкъ чали2 нунанихшаkйл3хhтъ л3и1нъ л3у, тунышк 22 22и2 
л3и1нунъ. 
f7. И# печaленъ бhсть цRь: клsтвы же рaди, и3 за возлежaщихъ съ ни1мъ, повелЁ 

дaти є4й. 
 

‹. Ч oo ooали2 аг3ихку�а1глуг CC CCу тамл3ыгмhнъ, кыппhшклуг CC CCу 
Иуа1ннамъ нашку�а2. 
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‹. И# послaвъ ўсёкну Їwaнна въ темни1цэ. 
 

№i. Ч oo ooали2 тайшки1тъ нашку�а2 л3и1нъ алудами2, чали2 тyнлуг CC CCу 
агьzх3агмhнъ, л3и1нъ гымъ агушк 22 22и2 а4наминунъ. 
№i. И# принес0ша главY є3гw2 на блю1дэ, и3 дaша дэви1цэ: и3 tнесE мaтери своeй. 
 

в7i. Аюкудахчик 22 22¬¬¬¬аḱйнь гымъ та1йлуды¬¬¬¬ъ, тгyлуг CC CCу тымми2 
чали2 ку¬¬¬¬yглуг CC CCу, чали2 а4глуды¬¬¬¬ъ кулиха1улуг CC CCу Ишyшак 22 22ъ. 
в7i. И# пристyплше ўченицы2 є3гw2 взsша тёло є3гw2, и3 погреб0ша є5: и3 пришeдше 

возвэсти1ша Ї}сови. 
 

Gi. Ч oo ooали2 нии1чами Ишyшак 22 22ъ, аг3ил3хьS тау�а1г CC CCынъ 
пал3а1zми кими2 шу�ил3¬¬¬¬угмhнъ. Шyгытъ гымъ ни1чамых-
тху уна2 пшyглуды¬¬¬¬ъ мали1хлуг CC CCи нунаши1намыкъ. 
Gi. И# слhшавъ Ї}съ, tи1де tтyду въ корабли2 въ пyсто мёсто * є3ди1нъ. и3 слhшавше 

нар0ди, по нeмъ и3д0ша пёши t градHвъ. 
 

д7i. Ишyшамъ ан¬¬¬¬ами2 та1нхлуг CC CCи амл3ышка1тъ шyгытъ 
чали2 накл3игью1хлуни л3а1йда, чали2 нюугнhгминыкъ шyхчлуг CC CCи 
кнаштаḱйтъ. 
д7i. И# и3зшeдъ Ї}съ ви1дэ мн0гъ нар0дъ, и3 милосе1рдова њ ни1хъ, и3 и3сцэли2 нед{жныz 

и4хъ. 
 

є7i. Аку �ау �агьsхтугна1нъ гымъ аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а ḱй тки1луды¬¬¬¬ъ 
Л#и1нунъ, нюyхлуды¬¬¬¬ъ: нна2 ма1ни чайдyк 22 22ъ чали2 гныхью1дук 22 22ъ, 
                                                 

* nс0бь. 
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пхышки2 шyгытъ аг3и1шклуг CC CCи нунану �анyнъ чали2 
игyушклуг CC CCи нык 22 22аḱйтныкъ. 
є7i. П0здэ же бhвшу, приступи1ша къ немY ўченицы2 є3гw2, глаг0люще: пyсто є4сть 

мёсто, и3 чaсъ ўжE минY: tпусти2 нар0ды, да шeдше въ вє1си кyпzтъ бр†шна себЁ. 
 

ѕ7i. Ишyшамъ гымъ нюyлуг CC CCи л3а1йда: тау �а2, агни1наkйдутъ, 
л3пчи2 нгыхку �ахчи1г CC CCи. 
ѕ7i. Ї}съ же речE и5мъ: не трeбуютъ tити2: дади1те и5мъ вы2 ћсти. 
 

з7i. Л#а1йда гымъ нюyхлуды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ: ху �анкуда2 ма1ни 
пи1тугутъ амл3hнгаkйтнhкъ тали1манъ хли1патъ чали2 
мал3гyкъ ика1лукъ. 
з7i. Nни1 же глаг0лаша є3мY: не и4мамы здЁ, т0кмw пsть хлBбъ и3 двЁ ры6бэ. 
 

}i. Л#и1нъ нюyхлуни: тайчи1г CC CCи ма1утъ Ху �агнyнъ. 
}i. Џнъ же речE: принеси1те ми2 и5хъ сёмw. 
 

f7i. Ч oo ooали2 акyмышклуг CC CCи шyгытъ у�ыхнyнъ, чали2 тгyлуг CC CCу 
тали1манъ хли1патъ чали2 мал3гyкъ ика1лукъ, таг CC CCyzхлуни 
кил3агмhнъ, агаючи1глуг CC CCи, чали2 аймна1миг CC CCи, тyнлуг CC CCи 
хли1патъ аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а1минунъ, аюкудахчик 22 22на ḱйнь гымъ 
шугнyнъ. 
f7i. И# повелёвъ нар0дwмъ возлещи2 на травЁ, и3 пріeмъ пsть хлBбъ и3 џбэ ры6бэ, 

воззрёвъ на нб7о, благослови2: и3 преломи1въ дадE ўченикHмъ хлёбы, ўченицh же 
нар0дwмъ. 
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к7. Ч oo ooали2 пидyглуды¬¬¬¬ъ тамагмh¬¬¬¬ъ чали2 аги1туглуды¬¬¬¬ъ 
чали2 калhхлуг CC CCи аминакл3хhтъ ухкhтъ кул3а2 мал3гугнhкъ 
атхагнал3хьS тата1гнашкатъ инахта1тъ. 
к7. И# kд0ша вси2, и3 насhтишасz: и3 взsша и3збhтки ўкр{хъ, дванaдесzть к0шz 

и3сп0лнь. 
 

к7а. Пидул3хhтъ гымъ амл3ыхтал3хи1тъ ал3ха1к 22 22ъ тал3и1манъ 
тhшzчатъ нуг CC CCал3пьsтъ, ил3ак 22 22yнаг CC CCи агна1тъ чали2 
чаггльsтъ. 
к7а. Kдyщихъ же бЁ мужeй ћкw пsть тhсzщъ, рaзвэ жeнъ и3 дэтeй. 
 

к7в. Ч oo ooали2 ху �ани1хпак 22 22ъ пhшклуг CC CCи Ишyшамъ 
аюкудахчик 22 22¬¬¬¬ани2, ит3хhшклуды¬¬¬¬ъ шуннамhнъ чали2 чyмини 
айу �иха1хчлуг CC CCи ахyмъ тунни1нунъ, таyмъ кынл3и1ни пhхлуг CC CCи 
шyгытъ. 
к7в. И# ѓбіе понyди Ї}съ ўченики2 своS влёзти въ корaбль, и3 * вари1ти є3го2 на 

џномъ полY, д0ндеже tпyститъ нар0ды. 
 

к7г. Пыхча1миг CC CCи шyгытъ, Л#и1нъ маю1глуни инг CC CCимhнъ 
агаюгьzт3yглуни ки1ми шу �ил3¬¬¬¬угми2. Ч oo ooали2 аку �ау�агми2 Л#и1нъ 
уни1луни тау �а1ни ки1ми. 
к7г. И# tпусти1въ нар0ды, взhде на горY є3ди1нъ помоли1тисz. п0здэ же бhвшу, 

є3ди1нъ бЁ тY. 
 

                                                 

* пред8ити2 є3мY на џнъ п0лъ. 
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к7д. Таyмъ кынл3и1ни пал3а1zк 22 22ъ кани1нунъ л3¬¬¬¬yк 22 22ъ има1мъ 
кук 22 22а1ни, чали2 качахка1углуг CC CCу кау �хьsтъ; тау �а1дынъ каю2 
акл3а1к 22 22ъ л3¬¬¬¬yк 22 22ъ ашху�агна1глуни. 
к7д. Корaбль же бЁ посредЁ м0рz, влazсz волнaми: бё бо проти1венъ вётръ. 
 

к7є. Ишyшак 22 22ъ унyмъ наюча1ни чтами1тни аглуни2 
л3а1йтнyнъ има1мъ кайна1гунъ; 
к7є. Въ четвeртую же стрaжу н0щи и4де къ ни1мъ Ї}съ, ходS по м0рю. 
 

к7ѕ. Аюкудахчик 22 22¬¬¬¬аḱй танхна1мыхтху тайл3хьS има1мъ 
кайна1гунъ, тупа1глуды¬¬¬¬ъ чали2 нюу�а1луды¬¬¬¬ъ: уна2 танку �а2; 
чали2 али1н¬¬¬¬амы¬¬¬¬ъ каsалуды¬¬¬¬ъ. 
к7ѕ. И# ви1дэвше є3го2 ўченицы2 по м0рю ходsща, смути1шасz, глаг0люще, ћкw 

призрaкъ є4сть: и3 t стрaха возопи1ша. 
 

к7з. Ишyшамъ гымъ ху �ани1хпак 22 22ъ тyнлуг CC CCи л3а1йда ги1нани 
чали2 нюyхлуни: туг CC CCи1чаучи, ху �а1й ху �и2; алин¬¬¬¬ичи2. 
к7з. Ѓбіе же речE и5мъ Ї}съ, глаг0лz: дерзaйте: ѓзъ є4смь, не б0йтесz. 
 

к7и. Питла1мъ гымъ нюyлуг CC CCу кью1луни: Гушпудама1¬¬¬¬ъ! 
ал3ха1к 22 22ъ тау¬¬¬¬укyтъ Л#пhтъ, пишкьs¬¬¬¬а тайшклу�а2 Л#пнyнъ 
та1¬¬¬¬амъ кайна1гунъ. 
к7и. Tвэщaвъ же Пeтръ речE: ГDи, ѓще ты2 є3си2, повели1 ми пріити2 къ тебЁ по 

водaмъ. 
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к7f. Л#и1нъ нюyхлуни: таḱй, Пи1тлак 22 22ъ анлуни2 пал3а1zмыкъ, 
чали2 аглуни2 та1¬¬¬¬амъ кайна1гунъ, тки1налуни Ишушамhнъ. 
к7f. Џнъ же речE: пріиди2. и3 и3злёзъ и3з8 кораблS Пeтръ, хождaше по водaмъ, пріити2 

ко Ї}сови. 
 

l. Танхнамью2 гымъ каю1нашкак 22 22ъ акл3а1к 22 22ъ тупа1глуни, 
к 22 22ичадyглуни, чали2 каsлуни: Гушпудама1¬¬¬¬ъ! анихтугна2. 
l. Ви1дz же вётръ крёпокъ, ўбоsсz: и3 начeнъ ўтопaти, возопи2, глаг0лz: ГDи, 

спаси1 мz. 
 

lа. Ишyшамъ ху�ани1хпак 22 22ъ ша1хлуг CC CCу айхани2, тгyмzклуг CC CCу 
чали2 нюyхлуни: уку �инни1хкил3¬¬¬¬ук 22 22ъ! каю2-чали2 лп3hтъ 
умьюалину�ал3хьsдынъ? 
lа. И# ѓбіе Ї}съ простeръ рyку, ћтъ є3го2, и3 глаг0ла є3мY: маловёре, почто2 

ўсумнёлсz є3си2; 
 

lв. Ч oo ooали2 кану �агми2 ит3ыгнагhкъ палаzмhнъ, тамма1ни 
акла ḱйглуни. 
lв. И# влёзшымъ и4мъ въ корaбль, престA вётръ. 
 

lг. Л#¬¬¬¬yтъ гымъ пала1zми, тки1луды¬¬¬¬ъ, наsнаглуг CC CCу чали2 
нюyхлуды¬¬¬¬ъ: пиччупьsшкамыкъ Л#пhтъ Агаюдhмъ 
ау �акудака1дынъ. 
lг. Сyщіи же въ корабли2, пришeдше поклони1шасz є3мY, глаг0люще: вои1стинну Б9ій 

Сн7ъ є3си2. 
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lд. Ч oo ooали2 алпа1гнамы¬¬¬¬ъ, та1йлуды¬¬¬¬ъ Гиннишали1тамъ 
нунни1нунъ. 
lд. И# прешeдше пріид0ша въ зeмлю Геннисарefскую. 
 

lє. Таyмъ нуна1мъ шу�и1нь налунигна1мыхтх3у, 
аг3ихку �а1илуды¬¬¬¬ъ кулиха1шклуг CC CCи тамма ḱйтни каглумаш-
та ḱйни чали2 та1йлуг CC CCи Л#и1нунъ тамма kйда кнал3хhтъ. 
lє. И# познaвше є3го2 мyжіе мёста тогw2, послaша во всю2 странY тY, и3 принес0ша 

къ немY вс‰ болsщыz: 
 

lѕ. Ч oo ooали2 пи1чаглуг CC CCу Л#и1нъ, кши1нъ пини1кшклуды¬¬¬¬ъ 
атку �и1нь чни1нунъ ахтучyглуды¬¬¬¬ъ чали2 ахтутыл3хhтъ 
шухка1клуды¬¬¬¬ъ. 
lѕ. И# молsху є3го2, да т0кмw прикоснyтсz воскри1лію ри1зы є3гw2: и3 є3ли1цы 

прикоснyшасz, спасeни бhша. 

 

Нашкyк 22 22ъ є7i.  
Глава2 є7i. 

 
№. Тамма1ни Илушали1мамъ каликью1машта kй чали2 

У�алиши1zтъ тайнамh¬¬¬¬ъ Ишушамhнъ, нюyхлуды¬¬¬¬ъ: 
№. ТогдA приступи1ша ко Ї}сови, и4же t Їерусали1ма кни1жницы и3 Фарісeє, глаг0люще: 
 

в7. Каю2-чали2 аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а1ды¬¬¬¬ъ чими1хтатки а¬¬¬¬yдытъ 
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тунл3х3и1тъ? тау�а1дынъ каю2 ухтухпкyнаги айха1ды¬¬¬¬ъ, 
ныга1камы¬¬¬¬ъ хли1паныкъ. 
в7. Почто2 ўченицы2 твои2 преступaютъ предaніе стaрєцъ; не ўмывaютъ бо рyкъ 

свои1хъ, є3гдA хлёбъ kдsтъ. 
 

G. Л#и1нъ гымъ нюyлуг CC CCи кью1луни: каю2-чали2 л3пчи2 чимихч3y 
Агаюдhмъ пишкyча тунушкачи2 пидhклуг CC CCи? 
G. Џнъ же tвэщaвъ, речE и5мъ: почто2 и3 вы2 преступaете зaповэдь Б9ію за 

предaніе вaше; 
 

д7. Тау �а1дынъ каю2 Агаюдhмъ пишк 22 22и2, нюyхлуни: лингакью2 
ада1нъ чали2 а4нанъ л3пhтъ; чали2 ашил3¬¬¬¬yмнюу �ал3хьS 
ада1минунъ чали2 а4наминунъ, кид3а2 туг CC CCyнухтук 22 22ъ туг CC CCyмыкъ. 
д7. БGъ бо заповёда, глаг0лz: чти2 nц7A и3 мaтерь: и3, и4же ѕлосл0витъ nц7A и3ли2 

мaтерь, смeртію да ќмретъ. 
 

є7. Л#пчи2 гымъ нюyхтучи: ал3ха1к 22 22ъ кина2 нюyшкуни 
ада1минунъ ал3ха1к 22 22ъ а4наминунъ, уна2 чаа1ймыкъ ми л3пhтъ 
анкьючигна1zхтудынъ ху�агнhкъ ху �и2 тунна1га пиг CC CCиют¬¬¬¬yлуг CC CCу 
Агаютмhнъ; 
є7. Вh же глаг0лете: и4же ѓще речeтъ nц7Y и3ли2 мaтери: дaръ, и4мже бы2 t менє2 

п0льзовалсz є3си2: 
 

ѕ7. Тау �адынл3¬¬¬¬yмъ ал3кни1та лингакынга2 ада1ни чали2 
а4нани. Таумhкъ л3пчи2 хтахчи2 Агаюдhмъ пишкyча 
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тунушкачи2 пидhклуг CC CCи. 
ѕ7. И# да не почти1тъ nц7A своегw2 и3ли2 мaтере * : и3 разори1сте зaповэдь Б9ію за 

предaніе вaше. 
 

з7. Умьюа1хлушкатъ! пиччупьsшкамыкъ Иша1иzмъ 
чyми-кулыzки1ч3и, нюyхлуни: 
з7. Лицемёри, д0брэ прbр0чествова њ вaсъ И#сaіа, глаг0лz: 
 

}. Тауг CC CCyтъ шyгытъ zкша1удутъ Ху �агнyнъ 
канмыхтнhкъ, чали2 лингаклу�а2 Ху �и2 улyмыхтныкъ, 
у¬¬¬¬уадта ḱйтъ гымъ zкши1глуни нанагна1у �к 22 22ъ Ху �агнhкъ. 
}. Приближaютсz мнЁ лю1діе сjи ўсты6 свои1ми, и3 ўстнaми чтyтъ мS: сeрдце же 

и4хъ далeче tстои1тъ t менє2. 
 

f7. Кил3ха1нунъ гымъ линга1кат¬¬¬¬а Ху �и2, аюкудахчи1луды¬¬¬¬ъ 
шyгытъ аюкудахчи1чатнунъ чали2 пишкуча1тнунъ. 
f7. Всyе же чтyтъ мS, ўчaще ўчeніємъ, зaповэдемъ чlвёчєскимъ. 
 

‹. Ч oo ooали2 нyклуг CC CCи шyгытъ, нюyхлуни л3айтнyнъ: 
ниишкичи2 чали2 канихчикичи2: 
‹. И# призвaвъ нар0ды, речE и5мъ: слhшите и3 разумёйте: 
 

№i. Ит3л3хhмъ каныгмhнъ ашшиютни1та шyк 22 22ъ, а¬¬¬¬л3хhмъ 
гымъ каныгмhкъ ашшиюта2 шyк 22 22ъ. 
№i. Не входsщее во ўстA скверни1тъ чlвёка: но и3сходsщее и3зоyстъ, то2 скверни1тъ 

                                                 

* своеS. 
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чlвёка. 
 

в7i. Тамма1ни тки1чамы¬¬¬¬ъ аюк 22 22удахчик 22 22¬¬¬¬аḱй, нюyлуг CC CCу Л#и1нъ: 
налунит3а1нъ к 22 22а, каю2 У �алиши1zтъ ни1чамыхтху уна2 
нюугнhкъ, умьюалину�ал3хи1тъ? 
в7i. ТогдA пристyплше ўченицы2 є3гw2, рёша є3мY: вёси ли, ћкw Фарісeє слhшавше 

сл0во соблазни1шасz; 
 

Gi. Л#и1нъ гымъ нюyлуг CC CCи кью1луни: тама1к 22 22ъ наул3хьS 
научитал3х3а2 Адакни1л3кнама Ху �и2 килахл3а1мъ, нук 22 22лу¬¬¬¬и1н-
аkйдук 22 22ъ. 
Gi. Џнъ же tвэщaвъ речE: всsкъ сaдъ, є3гHже не насади2 Nц7ъ м0й нб7сный, 

и3зкорени1тсz. 
 

д7i. Уничи1г CC CCи: л3а1йда так 22 22у �sдутъ ташухта ḱйтъ так 22 22у �sл3-
¬¬¬¬утъ. Ал3ха1к 22 22ъ гымъ так 22 22у �zл3¬¬¬¬yмъ ташyкаг CC CCу так 22 22у �sл3¬¬¬¬ук 22 22ъ, 
тамагмhкъ иккyхчигук 22 22ъ л3акамhнъ. 
д7i. Њстaвите и5хъ: вожди2 сyть слёпи слэпцє1мъ: слэпeцъ же слэпцA ѓще в0дитъ, 

џба въ ћму впадyтъ. 
 

є7i. Питла1мъ гымъ нюyлуг CC CCу кью1луни: кулихаушкyтъ 
ху �анкуда2 таумhкъ аюк 22 22чиутмhкъ. 
є7i. Tвэщaвъ же Пeтръ речE є3мY: скажи2 нaмъ при1тчу сію2. 
 

ѕ7i. Ишyшак 22 22ъ нюyхлуни: чали2 л3у к 22 22а л3пчи2 
канихчинитучи2? 
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ѕ7i. Ї}съ же речE и5мъ: * є3динaче ли и3 вы2 без8 рaзума є3стE; 
 

з7i. Ч oo ooали2 л3у к 22 22а налу�а1чи, тамагми2 и qт3л3хьS каныгмhнъ, 
агхухтyк 22 22ъ акшамhнъ чали2 хкагyк 22 22ъ л3амhнъ? 
з7i. Не u5 ли разумэвaете, ћкw всsко, є4же вх0дитъ во ўстA, во чрeво 

вмэщaетсz, и3 ґфедрHномъ и3сх0дитъ; 
 

}i. А¬¬¬¬л3хьS гымъ каныгмhкъ, аннухтyк 22 22ъ у¬¬¬¬уатмhк 22 22ъ, 
чали2 yмъ ашшиютаха2 шyк 22 22ъ. 
}i. И#схwдsщаz же и3зоyстъ, t сeрдца и3сх0дzтъ, и3 т† сквернsтъ чlвёка. 
 

f7i. Тау �а1дынъ каю2 у¬¬¬¬уатмhкъ аннухтyтъ ашил3¬¬¬¬утъ 
умьюа1тъ, туг CC CCучичи1тъ, шул3а¬¬¬¬у �а1учитъ, кунyкичим-чана1ча, 
тыглгyчитъ, и qклyныкъ-кулиха1учитъ, чали2 аши1л3кичитъ, 
f7i. T сeрдца бо и3сх0дzтъ помышлє1ніz ѕл†z, ўб‡йства, прелюбодэ‰ніz, 

любодэ‰ніz, татьбы6, лжесвидётєльства, хулы6. 
 

к7. У$мъ ашшиютаха2 шyк 22 22ъ; ныгнhкъ гымъ 
ухтуманил3¬¬¬¬угнhкъ айханhкъ ашшиютни1та шyк 22 22ъ. 
к7. Сі‰ сyть скверн‰щаz чlвёка: ґ є4же не ўмовeнныма рукaма ћсти, не 

скверни1тъ чlвёка. 
 

к7а. Ч oo ooали2 аг¬¬¬¬ами2 тау �а1г CC CCынъ, Ишyшак 22 22ъ анлуни2 Ти1ламъ 
чали2 Шидyнамъ тунни1гнунъ. 
к7а. И# и3зшeдъ tтyду Ї}съ, tи1де во страны6 Тmрскіz и3 СідHнскіz. 

                                                 

* є3щE. 
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к7в. Ма1ни Хананиzгмюа1к 22 22ъ агна1к 22 22ъ, анлуни2 таукунhкъ 
ннинhкъ, каsлуни Л#и1нунъ: накл3икьS ху �и2, Гyшпудак 22 22ъ, 
Дау�и1дамъ Ау �акyта; пани1аг CC CCа ху �и2 ма1дынъ и4галигук 22 22ъ. 
к7в. И# сE женA Хананeйска, t предBлъ тёхъ и3зшeдши, возопи2 къ немY, глаг0лющи: 

поми1луй мS, ГDи, сн7е Давjдовъ: дщи2 моS ѕлЁ бэснyетсz. 
 

к7г. Л#и1нъ гымъ кьюхкyнаг CC CCу ма1л3у нюyгныгмыкъ. Ч oo ooали2 
тки1чамы¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ аюкудахчик¬¬¬¬аḱй пи1чаглуг CC CCу, нюyхлуды¬¬¬¬ъ: 
пыгыжгy л3и1нъ; тау �а1дынъ каю2 каsхаухтук 22 22ъ ки¬¬¬¬умтни2. 
к7г. Џнъ же не tвэщA є4й словесE. и3 пристyплше ўченицы2 є3гw2, молsху є3го2, 

глаг0люще: tпусти2 ю5, ћкw вопіeтъ въ слёдъ нaсъ. 
 

к7д. Л#и1нъ гымъ нюyлуг CC CCи кью1луни: Ху �и2 л3имыкнаулу�а2 
кши1нъ Ишла1иламъ ¬¬¬¬лу�а1нь туг CC CCyл3ыгнунъ уу�ча1инунъ. 
к7д. Џнъ же tвэщaвъ речE: нёсмь п0сланъ, т0кмw ко nвцaмъ поги1бшымъ д0му 

Їсра1илева. 
 

к7є. Агна1мъ гымъ тки1луни наsнаглуг CC CCу нюyхлуни: 
Гyшпудак 22 22ъ! иг CC CCаюгна2 ху �и2. 
к7є. Nнa же пришeдши поклони1сz є3мY, глаг0лющи: ГDи, помози1 ми. 
 

к7ѕ. Л#и1нъ гымъ нюyлуг CC CCу кью1луни: пиччyнидук 22 22ъ 
алyхчиныкъ хли1паныкъ чаггльzнhкъ чали2 хчи1ныкъ 
пьюхтнyнъ. 
к7ѕ. Џнъ же tвэщaвъ речE: нёсть добро2 tsти хлёба чaдwмъ, и3 поврещи2 псHмъ. 



 Holy Gospel According to St. Matthew (Alutiiq – Kodiak Island dialect) 

Е#У �АНГИ~ЛИZК 22 22Ъ МАТУ �И~ZМЫКЪ. 
 

 

All Saints of North America Orthodox Church – www.asna.ca 
(125) 

 

к7з. Агна1мъ гымъ нюyлуг CC CCу: аа¬¬¬¬ъ тау �а1дынъ, Гyшпудак 22 22ъ! 
пьюхтhтъ гымъ тау �а1дынъ-чали2 пидухтаха ḱйтъ ухкл3х3hтъ 
а¬¬¬¬аюка1мы¬¬¬¬ъ нгу�и1тныкъ хкакл3х3hтъ. 
к7з. Nнa же речE: є4й, ГDи: и4бо и3 пси2 kдsтъ t крупи1цъ пaдающихъ t трапeзы гDeй 

свои1хъ. 
 

к7и. Тамма1ни Ишyшамъ нюyлуг CC CCу кью1луни: агна1к 22 22ъ! 
уку�и1гучинъ Л#пhтъ аны¬¬¬¬yк 22 22ъ; кид3а2 и qтнухтyк 22 22ъ л3пни2 
пьюхчичихптyнъ. Ч oo ooали2 шyхлуни паниха2 таумихпьsми 
кауныгми2. 
к7и. ТогдA tвэщaвъ Ї}съ речE є4й: q жeно, вeліz вёра твоS: бyди тебЁ ћкоже 

х0щеши. и3 и3сцэлЁ дщи2 є3S t тогw2 часA. 
 

к7f. Аг¬¬¬¬ами2 тау�а1г CC CCынъ, Ишyшак 22 22ъ та1йлуни Галили1zмъ 
имма1нунъ, чали2 маюгнами2 инг CC CCимhнъ акумлуни2 тау �а1ни. 
к7f. И# прешeдъ tтyду Ї}съ, пріи1де на м0ре Галілeйское: и3 возшeдъ на горY, сёде тY. 
 

l. Ч oo ooали2 тки1луды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ амл3ышка1тъ шyгытъ, 
пи1нхлуды¬¬¬¬ъ л3а1йда ил3а1клуг CC CCи игyмташканыкъ, так 22 22у �zл3-
¬¬¬¬угнhкъ, нюyхтыкшаkйл3¬¬¬¬угнhкъ, кижигна1шканыкъ чали2 
ала1ныкъ амл3hшканыкъ; чали2 ли1луг CC CCи л3а1йда Ишуша1мъ 
итха ḱйнунъ чали2 Л#и1нъ шyхчлуг CC CCи л3а1йда нюугнhгминыкъ; 
l. И# приступи1ша къ немY нар0ди мн0зи, и3мyще съ соб0ю хрwмы6z, слэпы6z, 

нэмы6z, бBдныz и3 и4ны мнHги, и3 приверг0ша и5хъ къ ногaма Ї}совыма: и3 и3сцэли2 и5хъ: 
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lа. Тау �а1дынъ чаа1й шyгытъ чупугью1глуды¬¬¬¬ъ, 
танхнамыхтки2 нюухтhкша kйл3¬¬¬¬yтъ нюу�а1глуды¬¬¬¬ъ, кижи1г-
нашкатъ шугна1луды¬¬¬¬ъ игyмташкатъ ку �инка1луды¬¬¬¬ъ, 
так 22 22у �sл3¬¬¬¬утъ так 22 22у�и1илуды¬¬¬¬ъ; чали2 ажик 22 22и1тъ Ишлаи1ламъ 
Агаюдти2. 
lа. Ћкоже нар0дwмъ диви1тисz, ви1дzщымъ нэмы6z глаг0люща, бBдныz здра1вы, 

хрwмы6z ходsщz и3 слэпы6z ви1дzщz: и3 слaвлzху БGа Їсра1илева. 
 

lв. Ишyшамъ гымъ нукна1миг CC CCи аюкудахчик 22 22¬¬¬¬ани2, 
нюyхлуни: накл3иканга2 Ху �и2 тауг CC CCyтъ шyгытъ, тау �а1дынъ 
каю2 пи¬¬¬¬а1юныкъ гынгhтъ и qттyтъ таг CC CCyмни 
пидухка ḱйнады¬¬¬¬ъ; пыхчунитанга2 гымъ ка1йглуды¬¬¬¬ъ, 
малукнаинагью1клуг CC CCи апхутми2. 
lв. Ї}съ же призвaвъ ўченики2 своS, речE и5мъ: милосе1рдую њ нар0дэ сeмъ, ћкw 

ўжE дни2 три2 присэдsтъ мнЁ, и3 не и4мутъ чесw2 ћсти: и3 tпусти1ти и5хъ не ћдшихъ не 
хощY, да не кaкw њслабёютъ на пути2. 
 

lг. Аюкудахчик 22 22¬¬¬¬аḱйнь нюyлуг CC CCу: наг CC CChнъ ху�анкуда2 
тгyчикугутъ таукyчиныкъ хли1паныкъ шу �ил3¬¬¬¬угми2, 
тау �а1дынъ амл3ышка1тъ шyгытъ нгhшклуг CC CCи. 
lг. И# глаг0лаша є3мY ўченицы2 є3гw2: tкyду нaмъ въ пустhни хлёби толи1цы, 

ћкw да насhтитсz толи1къ нар0дъ; 
 

lд. Ч oo ooали2 нюyлуг CC CCи л3а1йда Ишyшамъ: каухча1тъ л3пни2 
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хли1патъ? л3а1йда нюyхлуды¬¬¬¬ъ: мал3хy¬¬¬¬инъ чали2 каухчиг3а1нъ 
ика1лутъ. 
lд. И# глаг0ла и5мъ Ї}съ: коли1кw хлёбы и4мате; nни1 же рёша: сeдмь, и3 

мaлw рhбицъ. 
 
lє. Ч oo ooали2 пишка ḱй шyгытъ акyмышклуг CC CCи нуна1мынъ. 
lє. И# повелЁ нар0дwмъ возлещи2 на земли2. 
 

lѕ. Ч oo ooали2 тгyнамиг CC CCи мал3хy¬¬¬¬инъ хли1патъ чали2 ика1лутъ, 
туннамью2 нанха1учимыкъ, а4ймлуг CC CCи, чали2 тунлуг CC CCи2 
аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а1минунъ, аюкудахчи1к 22 22¬¬¬¬аkйнь гымъ шугнyнъ. 
lѕ. И# пріeмь сeдмь хлёбы и3 ры6бы, хвалY воздaвъ, преломи2, и3 дадE ўченикHмъ 

свои6мъ, ўченицh же нар0дwмъ. 
 

lз. Ч oo ooали2 тамагмh¬¬¬¬ъ пидyглуды¬¬¬¬ъ, чали2 аги1туглуды¬¬¬¬ъ; 
чали2 агухтyглуг CC CCи ухкhтъ аминакл3хhтъ мал3хy¬¬¬¬инъ 
тата1гнашкатъ инахта1ху �а1тъ. 
lз. И# kд0ша вси2, и3 насhтишасz: и3 взsша и3збhтки ўкр{хъ, сeдмь к0шницъ 

и3сп0лнь. 
 

lи. Пидyл3хытъ гымъ л3¬¬¬¬yтъ чта1манъ тышzчатъ 
шyгытъ, ил3ак 22 22yнаг CC CCи агна1тъ чали2 чаггльsтъ. 
lи. Ћдшихъ же бsше четhре тhсzщы мужeй, рaзвэ жeнъ и3 дэтeй. 
 

lf. Ч oo ooали2 пхыхча1миг CC CCи шyгытъ, Ишyшак 22 22ъ ит3hхлуни 
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пал3а1zмынъ, чали2 тки1луни Магда1ламъ каглумашта ḱйнунъ. 
lf. И# tпусти1въ нар0ды, влёзе въ корaбль, и3 пріи1де въ предёлы Магдали1нски. 

 

Нашкyк 22 22ъ ѕ7i.  
Глава2 ѕ7i. 

 
№. Ч oo ooали2 тки1чамы¬¬¬¬ъ У�алиши1zтъ чали2 Шаддуки1zтъ, 

пидашу �агна1мыхтху пи1чаглуг CC CCу танхчки1луды¬¬¬¬ъ кил3агмhкъ 
налунаkйл3куда1мыкъ. 
№. И# приступи1ша къ немY Фарісeє и3 Саддукeє, и3скушaюще проси1ша є3го2, знaменіе 

съ нб7сE показaти и5мъ. 
 

в7. Л#и1нъ гымъ нюyлуг CC CCи кью1луни: аку �а1у�агмыкъ л3пчи2 
нюухтучи2: аху �а kйчи1гук 22 22ъ; тау �а1дынъ каю2 кил3а1к 22 22ъ кау�иглью1к 22 22ъ. 
в7. Џнъ же tвэщaвъ речE и5мъ: вeчеру бhвшу, глаг0лете: вeдро: чермнyетбосz нб7о. 
 

G. Ч oo ooали2 уну �а1ми: гныхпа1к 22 22ъ л3акчахтyк 22 22ъ; тау �а1дынъ каю2 
кил3а1к 22 22ъ чныхтyк 22 22ъ-кау �иглью1к 22 22ъ. Умьюа1хлушкатъ! л3пчи2 
уга1тахчи налуна kйхтунга2 кил3а1мъ хи1на; ал3книтахчи2 гымъ 
канихчинга1тъ кынл3и1тъ налуна kйл3куда1тъ. 
G. И# ќтру: днeсь зимA: чермнyетбосz дрzселyz нб7о. лицемёри, лицE ќбw нб7сE 

ўмёете разсуждaти, знaменій же временHмъ не м0жете и3скуси1ти. 
 

д7. Шyгытъ и qклунашка1тъ чали2 шул3ану �а1х¬¬¬¬ушкатъ 
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иу�а1ха kйтъ налунаkйл3куда1мыкъ, чали2 ачхунинаḱйдук 22 22ъ 
л3айтнyнъ налунаkйл3куда1мыкъ, кша1ни Иyнамъ плулyкамъ 
налунаkйл3кyта. Ч oo ooали2 уни1чамиг CC CCи, аглуни2 тау �а1г CC CCынъ. 
д7. Р0дъ лукaвъ и3 прелюбодёйный знaменіz и4щетъ: и3 знaменіе не дaстсz є3мY, 

т0кмw знaменіе ЇHны прbр0ка. и3 њстaвль и5хъ, tи1де. 
 

є7. Тутча1мы¬¬¬¬ъ ала1мынъ аккьsнунъ, аюкудахчик 22 22¬¬¬¬аḱй 
агху �агьsулуды¬¬¬¬ъ тгyныгмыкъ хли1паныкъ. 
є7. И# прешeдше ўченицы2 є3гw2 на џнъ п0лъ, забhша хлёбы взsти. 
 

ѕ7. Ишyшамъ нюyлуг CC CCи: танхч3y, ани1нкичи У �алишиzтъ 
чали2 Шаддуки1zтъ агинаута ḱйтныкъ. 
ѕ7. Ї}съ же речE и5мъ: внемли1те и3 блюди1тесz t квaса Фарісeйска и3 Саддукeйска. 
 

з7. Л#а1йда гымъ умьюахтyглуды¬¬¬¬ъ л3мыхтни2, 
нюyхлуды¬¬¬¬ъ: уна2 алла kйха2, каю2 ху �анкуда2 тгутни1л3¬¬¬¬угутъ 
хли1паныкъ. 
з7. Nни1 же помышлsху въ себЁ, глаг0люще, ћкw хлёбы не взsхомъ. 
 

}. Ишyшамъ канихчигнамью2 уна2, нюyлуг CC CCи: 
уку�инни1хкил3¬¬¬¬утъ! каю2 умьюахтухчи2 л3пычни2, каю2 
тгутни1л3¬¬¬¬учи хли1паныкъ? 
}. Разумёвъ же Ї}съ, речE и5мъ: что2 мhслите въ себЁ, маловёри, ћкw хлёбы не 

взsсте; 
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f7. Ч oo ooали2 лу к 22 22а канихчикшаḱйтучи, чали2 ¬¬¬¬каумани1тахчи 
тали1маныкъ хли1паныкъ тали1манунъ тhшzчанунъ 
шугнyнъ чали2 каухчи1нъ инахта1тъ л3пчи2 имикчи2? 
f7. Не u5 ли разумёете, нижE п0мните пsть хлёбы пzти1мъ тhсzщамъ, и3 

коли1кw кHшъ взsсте; 
 

‹. Ч oo ooали2 мал3хy¬¬¬¬иныкъ хли1паныкъ чта1манунъ 
тhшzчанунъ, каухчи1нъ ми инахтаху �а1тъ л3пчи2 имикчи2? 
‹. Ни ли2 сeдмь хлёбы четhремъ тhсzщамъ, и3 коли1кw к0шницъ взsсте; 
 

№i. Ч oo ooачтyнъ кани1хчиничи, каю2 Ху �и2 нюутни1лк 22 22ымчи 
хли1паныкъ, ани1ншклучи л3пчи2 У �алиши1zтъ чали2 
Шаддуки1zтъ агинаута ḱйтныкъ. 
№i. Кaкw не разумёете, ћкw не њ хлёбэхъ рёхъ вaмъ внимaти, но t квaса 

Фарісeйска и3 Саддукeйска; 
 

в7i. Тамма1ни канихчи1луды¬¬¬¬ъ, каю2 Л#и1нъ нюушкаḱй, 
ани1ншклучи хли1памъ агинаутнил3кна1ныкъ, У�алиши1zтъ 
гымъ чали2 Шаддуки1zтъ аюкудахчича1тныкъ. 
в7i. ТогдA разумёша, ћкw не речE храни1тисz t квaса хлёбнагw, но t ўчeніz 

Фарісeйска и3 Саддукeйска. 
 

Gi. Ишyшак 22 22ъ гымъ тки1чами У�илиппа1мъ Кишали1zнь 
тунни1тнунъ, апка1улуг CC CCи аюкудахчик 22 22¬¬¬¬ани2, нюyхлуни: 
кит3унулу�а2 Ху �и2, шyгымъ Ау �акyта, шyгытъ линга1кат¬¬¬¬а? 
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Gi. Пришeдъ же Ї}съ во страны6 Кесарjи Філjпповы, вопрошaше ўченики2 своS, 
глаг0лz: ког0 мz глаг0лютъ чlвёцы бhти, Сн7а чlвёческаго; 
 

д7i. Л#а1йда нюyхлуды¬¬¬¬ъ: иллаḱйда Иуанна1улудынъ 
агаюхку �аишт¬¬¬¬yлудынъ; иллаḱйда Илиsулудынъ; иллаḱйда 
гымъ Илими1zулудынъ, ал3ха1к 22 22ъ ал3хилyлудынъ 
плулyканыкъ. 
д7i. Nни1 же рёша: џви ќбw Їwaнна кrти1телz: и3нjи же И#лію2: друзjи же Їеремjю, и3ли2 

є3ди1наго t прbрHкъ. 
 

є7i. Ишyшамъ нюyлуг CC CCи: кит3унулу�а2 Ху �и2 лингакча2 л3пчи2? 
є7i. Глаг0ла и5мъ Ї}съ: вh же ког0 мz глаг0лете бhти; 
 

ѕ7i. Питла1мъ гымъ Ши1мунамъ нюyлуг CC CCу кью1луни: 
Л#пhтъ Хлиштyшак 22 22ъ, Агаюдhмъ у¬¬¬¬уашка1мъ Ау�акyта. 
ѕ7i. Tвэщaвъ же Сjмwнъ Пeтръ, речE: ты2 є3си2 Хrт0съ, Сн7ъ БGа живaгw. 
 

з7i. Тамма1ни Ишyшамъ нюyлуг CC CCу кью1луни: нак 22 22тyдынъ 
л3пhтъ, Ши1мунак 22 22ъ, Иyнамъ ау �акyта! тау �а1дынъ каю2 
кымгунил3¬¬¬¬yмъ чали2 аугунил3¬¬¬¬yмъ иг CC CCиюшк 22 22и1къ уна2 л3пнyнъ, 
Ху �и2 гымъ Ада1ма, л3¬¬¬¬yмъ кил3агни2. 
з7i. И# tвэщaвъ Ї}съ речE є3мY: блажeнъ є3си2 Сjмwне вaръ ЇHна, ћкw пл0ть и3 кр0вь 

не kви2 тебЁ, но Nц7ъ м0й, и4же на нб7сёхъ. 
 

}i. Ч oo ooали2 гымъ кулихаучи1камг CC CCынъ: Л#пhтъ Пи1тлак 22 22ъ, 
чали2 тауми2 љмагми2 чаначика1га Ч oo ooи1лку�аг CC CCа Ху �и2 чали2 
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тамл3гhмъ аммина1нь имни1наkйта. 
}i. И# ѓзъ же тебЁ глаг0лю, ћкw ты2 є3си2 Пeтръ, и3 на сeмъ кaмени сози1жду 

цRковь мою2, и3 вратA ѓдwва не њдолёютъ є4й. 
 

f7i. Ч oo ooали2 чагахчи1камг CC CCынъ а¬¬¬¬аюка1учимъ кил3ахл3а1мъ 
ашху �айхкута ḱйныкъ; чали2 чаа1й нымыкна1нъ нуна1ми, уна2 
и qтчи1гук 22 22ъ нымгума1луни кил3агни2; чаа1й гымъ 
идумышкна1нъ нуна1ми уна2 и qтчи1гук 22 22ъ идумна1луни кил3агни2. 
f7i. И# дaмъ ти2 ключи2 цrтва нбcнагw: и3 є4же ѓще свsжеши на земли2, бyдетъ 

свsзано на нб7сёхъ: и3 є4же ѓще разрэши1ши на земли2, бyдетъ разрэшeно на нб7сёхъ. 
 

к7. Тамма1ни Ишyшамъ пишк 22 22yнаг CC CCу аюкудахчик 22 22¬¬¬¬ани2, 
кулихаушк 22 22yнани кидyмынъ, каю2 Л#и1нъ Ишyшъ 
Хлиштyшак 22 22ъ. 
к7. ТогдA запрети2 Ї}съ ўченикHмъ свои1мъ, да никомyже рекyтъ, ћкw сeй є4сть 

Ї}съ Хrт0съ. 
 

к7а. Таyмъ кынл3и1ныкъ Ишyшак 22 22ъ аул3агни1глуни иг CC CCи1улуг CC CCи 
аюкудахчик 22 22¬¬¬¬ани2, каю2 Л#и1нъ аг3иzхауни1луни Илушалимам-
hнъ, чали2 амл3hшкамыкъ мыткычикни1луни анынхтаḱйт-
ныкъ, чали2 атта1учинык-кашанhкъ чали2 каликью1маш-
каныкъ чали2 туг CC CCучахаучикни1луни, чали2 пи¬¬¬¬айу�атни2 
гныгми2 пагхьzхаучикни1луни. 
к7а. Tт0лэ начaтъ Ї}съ скaзовати ўченикHмъ свои1мъ, ћкw подобaетъ є3мY и3ти2 

во Їерусали1мъ, и3 мн0гw пострадaти t стaрєцъ и3 ґрхіерє1й и3 кни6жникъ, и3 ўбіeну 
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бhти, и3 въ трeтій дeнь востaти. 
 

к7в. Ч oo ooали2 Питла1мъ улакаганьzгнамью2, аул3агни1глуни 
кьюныхлухка1луг CC CCу, нюyхлуни: Агаюдhмъ хал3ла1глидынъ, уна2 
и qтни1наkйдук 22 22ъ л3пнyнъ, Гyшпудак 22 22ъ! 
к7в. И# поeмь є3го2 Пeтръ, начaтъ прерэцaти є3мY, глаг0лz: милосе1рдъ ты2, ГDи: не 

и4мать бhти тебЁ сіE. 
 

к7г. Л#и1нъ гымъ чау¬¬¬¬ами2 нюyхлуни Питла1мынъ: аги2 
Ху �агнhкъ, Шатана1к 22 22ъ! л3пhтъ и qттyдынъ Ху �агнyнъ 
умьюахлyичимыкъ; тау �а1дынъ каю2 л3пhтъ умьюахтyдынъ 
тау¬¬¬¬yнил3¬¬¬¬угмыкъ чаа1й Агаюдhмъ пьz, чаа1й гымъ 
шyгымъ пьz. 
к7г. Џнъ же њбрaщсz, речE Петр0ви: и3ди2 за мн0ю, сатано2, соблaзнъ ми2 є3си2: ћкw 

не мhслиши ±же сyть Б9іz, но чlвёчєскаz. 
 

к7д. Тамма1ни Ишyшамъ нюyлуг CC CCи аюкудахчик 22 22¬¬¬¬ани2: 
ал3ха1к 22 22ъ кьS малихчухта1¬¬¬¬а Ху �и2, хтhнъ л3пhтъ, тгукью2 
клишта1нъ л3пhтъ чали2 малиишкьS. 
к7д. ТогдA Ї}съ речE ўченикHмъ свои1мъ: ѓще кто2 х0щетъ по мнЁ и3ти2, да 

tвeржетсz себE, и3 в0зметъ кrтъ св0й, и3 по мнЁ грzдeтъ. 
 

к7є. Тау �а1дынъ каю2 кьS хал3лашухта1гу нат3ни2, таyмъ 
тамахчи1ка; кьS гымъ тамахчикагy нат3ни2, Ху �и2 
пидыклу�а2, таyмъ иг CC CCухчи1ка. 
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к7є. И$же бо ѓще х0щетъ дyшу свою2 спасти2, погуби1тъ ю5: и3 и4же ѓще погуби1тъ 
дyшу свою2 менє2 рaди, њбрsщетъ ю5. 
 

к7ѕ. Тау �а1дынъ каю2 чаг CC CCyчик 22 22ъ анкью1дак 22 22ъ шугмhнъ, 
ал3ха1к 22 22ъ тамми1нъ л3а2 аггихтyкунью л3минyнъ, ашшиючи1ка 
нат3ни1нунъ? ал3ха1к 22 22ъ чаг CC CCyчик 22 22ъ наллью1нъ шyгымъ тунчи1ка 
нат3ми1нунъ ли1луг CC CCу? 
к7ѕ. Кaz бо п0льза чlвёку, ѓще мjръ вeсь пріwбрsщетъ, дyшу же свою2 

њтщети1тъ; и3ли2 что2 дaстъ чlвёкъ и3змёну за дyшу свою2; 
 

к7з. Тау �а1дынъ каю2 тайчи1гук 22 22ъ шyгымъ Ау �акyта Адами2 
хьюча1ни Ангилани2 ил3а1к 22 22луг CC CCи; чали2 тамма1ни тунчи1ка 
тамамhнъ чаначачтyнъ. 
к7з. Пріити1 бо и4мать Сн7ъ чlвёческій во слaвэ Nц7A своегw2, со ЃгGлы свои1ми: и3 

тогдA воздaстъ комyждо по дэsніємъ є3гw2. 
 

к7и. Пиччупьsшкамыкъ нюукyамчи л3пчи2, илли1тъ ма1ни 
нанагнал3хьsныкъ л3пыкни1наkйтатъ туг CC CCy, тау �а1дынъ 
танхчи1катъ шyгымъ Ау �акyта тайлхьS а¬¬¬¬аюкаучи1мини. 
к7и. Ґми1нь глаг0лю вaмъ, ћкw сyть нёцыи t здЁ стоsщихъ, и5же не и4мутъ 

вкуси1ти смeрти, д0ндеже ви1дzтъ Сн7а чlвёческаго грzдyща во цrтвіи своeмъ. 
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Нашкyк 22 22ъ з7i.  
Глава2 з7i. 

 
№. Агу �и1лгынъ гнгhтъ кидyгнада, Ишyшамъ тгyлуг CC CCу 

Питла1к 22 22ъ чали2 Иа1куу �ак 22 22ъ чали2 Иуа1ннак 22 22ъ а¬¬¬¬л3гудти2 чали2 
агyлуг CC CCи кша ḱйда инг CC CCимhнъ к 22 22тyшкамынъ. 
№. И# по днeхъ шести1хъ поsтъ Ї}съ ПетрA, и3 Їaкwва, и3 Їwaнна брaта є3гw2, и3 

возведE и5хъ на горY высокY є3ди1ны. 
 

в7. Ч oo ooали2 алла1у �хлуни чунха1тни, хи1на танг CC CCи1илуни чачтyнъ 
мача1к 22 22ъ; атку �и2 гымъ катх3и1луды¬¬¬¬ъ чачтyнъ танг CC CCи1к 22 22ъ. 
в7. И# преwбрази1сz пред8 ни1ми: и3 просвэти1сz лицE є3гw2 ћкw с0лнце: ри6зы же є3гw2 

бhша бэлы2 ћкw свётъ. 
 

G. Ч oo ooали2 ау �а1й аллаḱйглудыкъ л3айтнyнъ Муиши1zк 22 22ъ чали2 
Илиsк 22 22ъ, нюха1аглудыкъ Л#и1нъ л3у. 
G. И# сE, kви1стасz и5мъ Мwmсeй и3 И#ліA, съ ни1мъ глагHлюща. 
 

д7. Тау �а1ни Питла1мъ нюyлуг CC CCу Ишyшак 22 22ъ: ху�ани2 ажихтyк 22 22ъ 
ху �анкумтнyнъ, Гyшпудак 22 22ъ! ал3ха1к 22 22ъ пьюхчикyтъ, 
л3ичикапhтъ ху �ани2 пи¬¬¬¬а1юнъ унушкyтъ; ал3хи1лук 22 22ъ Л#пнyнъ, 
ал3хи1лук 22 22ъ Муиши1zмынъ, чали2 ал3хи1лук 22 22ъ Илиzмhнъ. 
д7. Tвэщaвъ же Пeтръ речE ко Ї}сови: ГDи, добро2 є4сть нaмъ здЁ бhти: ѓще 

х0щеши, сотвори1мъ здЁ три2 сBни, тебЁ є3ди1ну, и3 Мwmсeови є3ди1ну, и3 є3ди1ну И#ліи2. 
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є7. Кану �агми2 л3и1нъ нюу�а1нгани уна2, пик 22 22а1хлуни амиглyмъ 
танг CC CCишка1мъ аг CC CCи1глуг CC CCи л3а1йда; чали2 ху �а1й, ги1на амиглугмhкъ 
нюу�ал3хьS: тауна2 Ау �акуда1г CC CCа кунук 22 22пьsак 22 22наг CC CCа, тауми2 
тамагми2 ажишка1к 22 22-пьюхчи1чиг CC CCа Ху �и2; Л#и1нъ ниитни1г CC CCич3у. 
є7. Е#щe же є3мY глаг0лющу, сE џблакъ свётелъ њсэни2 и5хъ: и3 сE глaсъ и3з8 џблака, 

глаг0лz: сeй є4сть Сн7ъ м0й возлю1бленный, њ нeмже благоволи1хъ: тогw2 послyшайте. 
 

ѕ7. Ч oo ooали2 ни1чамы¬¬¬¬ъ аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а ḱй, икyлуды¬¬¬¬ъ хи1нады¬¬¬¬ъ 
ач3икли1клуг CC CCи, чали2 ма1дынъ тупа1глуды¬¬¬¬ъ. 
ѕ7. И# слhшавше ўченицы2, пад0ша ни1цы, и3 ўбоsшасz ѕэлw2. 
 

з7. Ишyшамъ гымъ тки1чамиг CC CCи ахтужа1глуг CC CCи чали2 
нюyхлуни: макчи2, али1гыничи. 
з7. И# пристyпль Ї}съ, прикоснyсz и4хъ, и3 речE: востaните, и3 не б0йтесz. 
 

}. Ч oo ooухчамh¬¬¬¬ъ гымъ и4¬¬¬¬ал3ады¬¬¬¬ъ, л3а1йда кина2 танхкyнаг CC CCу 
кши1нъ ал3хи1лук 22 22ъ Ишyшак 22 22ъ. 
}. Возвeдше же џчи свои2, никог0же ви1дэша, т0кмw Ї}са є3ди1наго. 
 

f7. Кану �агми2 л3а1йда ач3иу �агнамh¬¬¬¬ъ ниг CC CCимhк 22 22ъ, Ишyшамъ 
пишкнил3ка ḱй нюyлуг CC CCи: кидyмынъ кулыzни1л3кичи чаа1й л3пчи2 
таныл3хчи2 шyгымъ Ау �акyта kнь пагхна1т3и туг CC CCумашканhкъ. 
f7. И# сходsщымъ и5мъ съ горы2, заповёда и5мъ Ї}съ, глаг0лz: никомyже повёдите 

видёніz, д0ндеже Сн7ъ чlвёческій и3з8 мeртвыхъ воскре1снетъ. 
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‹. Ч oo ooали2 аюкудахчик¬¬¬¬а ḱйнь а4плуг CC CCу: каю2 ми 
каликью1машкатъ нюу�атахтyтъ, Илиsк 22 22ъ тайzхауни1луг CC CCу 
чyми? 
‹. И# вопроси1ша є3го2 ўченицы2 є3гw2, глаг0люще: что2 u5бw кни1жницы глаг0лютъ, 

ћкw И#ліи2 подобaетъ пріити2 прeжде; 
 

№i. Ишyшамъ нюyлуг CC CCи кью1луни: аа¬¬¬¬ъ пичyук 22 22ъ, Илиsк 22 22ъ 
тайsхау �к 22 22ъ чyми, чали2 лу �агьzха1учика тамми1нъ. 
№i. Ї}съ же tвэщaвъ речE и5мъ: И#ліA ќбw пріи1детъ прeжде, и3 ўстр0итъ вс‰. 
 

в7i. Ху �и2 гымъ нюукyамчи, каю2 Илиsк 22 22ъ тайкатл3хьS 
кани1къ, чали2 литакнил3ки1тъ л3и1нъ; пик 22 22и1тъ гымъ л3и1нъ 
пьюхчичи1мичтунъ; тау �а1дынъ шyгымъ Ау �акyта мыт-
ка1учигук 22 22ъ л3айтнhкъ. 
в7i. Глаг0лю же вaмъ, ћкw И#ліA ўжE пріи1де, и3 не познaша є3гw2: но сотвори1ша њ 

нeмъ, є3ли6ка восхотёша: тaкw и3 Сн7ъ чlвёческій и4мать пострадaти t ни1хъ. 
 

Gi. Тамма1ни аюкудахчик¬¬¬¬а ḱйнь канихчи1луг CC CCу, каю2 Л#и1нъ 
нюукуха ḱй л3а1йда Иуа1ннамыкъ агаюхку �а1иштмhкъ. 
Gi. ТогдA разумёша ўченицы2, ћкw њ Їwaннэ кrти1тели речE и5мъ. 
 

д7i. Кану�агми2 л3а1йда та1йнамы¬¬¬¬ъ шугнyнъ, тау �а1ни 
тки1луг CC CCу Л#и1нъ шyгымъ, чали2 икyлуни чунга1тни 
чишкyгминунъ, 
д7i. И# пришeдшымъ и5мъ къ нар0ду, приступи2 къ немY чlвёкъ, клaнzzсz є3мY, 
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є7i. Нюyхлуни: Гyшпудак 22 22ъ! накл3икью2 ау �акуда1г CC CCа ху �и2; л3и1нъ 
нуда1ами игалугми2 иzли1гук 22 22ъ, чали2 ма1дынъ мыткyк 22 22ъ; 
тау �а1дынъ каю2 калик6и1на хка1клуни кныгмhнъ, калик6и1на 
та1¬¬¬¬амынъ. 
є7i. И# глаг0лz: ГDи, поми1луй сhна моего2, ћкw на н0вы мёсzцы бэснyетсz, и3 ѕлЁ 

стрaждетъ: мн0жицею бо пaдаетъ во џгнь, и3 мн0жицею въ в0ду. 
 

ѕ7i. Ху �и2 агушк 22 22а2 аюкудахчик¬¬¬¬ахпнyнъ; л3а1йда гымъ 
ал3книл3к 22 22и1тъ л3и1нъ шyхчитынга. 
ѕ7i. И# привед0хъ є3го2 ко ўченикHмъ твои1мъ, и3 не возмог0ша є3го2 и3сцэли1ти. 
 

з7i. Ишyшак 22 22ъ кью1луни нюyхл3уни: аа шyгытъ 
уку�и1нил3¬¬¬¬утъ чали2 шумачи1хлушкатъ! ча1мъ кынл3и1нунъ 
и qтчикша2 л3пчи2 л3у? ча1мъ кынл3и1нунъ адухчикша2 л3пчи2? 
тайчy ху �агнyнъ ма1утъ. 
з7i. Tвэщaвъ же Ї}съ речE: q р0де невёрный и3 развращeнный, док0лэ бyду съ 

вaми; док0лэ терплю2 вaмъ; приведи1те ми2 є3го2 сёмw. 
 

}i. Ч oo ooали2 Ишyшамъ пишк 22 22yнаг CC CCу; чали2 и4гак 22 22ъ анлуни2 
л3и1ныкъ, чали2 таннyхак 22 22ъ шyхлуни таумихпьsми 
кауныгми2. 
}i. И# запрети2 є3мY Ї}съ: и3 и3зhде и3з8 негw2 бёсъ. и3 и3сцэлЁ џтрокъ t часA тогw2. 
 

f7i. Тамма1ни аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а ḱйнь нюyлуг CC CCу кши1нунъ 
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Ишyшак 22 22ъ: каю2-чали2 ху �анкуда2 ал3книл3к 22 22пhтъ а¬¬¬¬hхку �анга? 
f7i. ТогдA пристyплше ўченицы2 ко Ї}су на є3ди1нэ, рёша: почто2 мы2 не 

возмог0хомъ и3згнaти є3го2; 
 

к7. Ишyшамъ нюyлуг CC CCи л3а1йда: уку �инилучихпчнhк 22 22ъ. 
Тау�а1дынъ-каю2 нюукyамчи пиччупьsшкамыкъ: ал3ха1к 22 22ъ 
л3пчи2 уку �инк 22 22чи1кухчи чачтyнъ гулчи1чамъ научитахка2 чали2 
нюушкухч3y инг CC CCи1к 22 22ъ тауна2: нухтахтh¬¬¬¬ъ ху �анhкъ иг CC CCа1утъ, 
нухта1хчигук 22 22ъ; чали2 чаа1й пичи1гук 22 22ъ л3пычни2 
пингyнил3¬¬¬¬угмhкъ. 
к7. Ї}съ же речE и5мъ: за невёрствіе вaше. ґми1нь бо глаг0лю вaмъ, ѓще и4мате вёру 

ћкw зeрно горyшно, речeте горЁ сeй: прейди2 tсю1ду тaмw, и3 прeйдетъ: и3 ничт0же 
невозм0жно бyдетъ вaмъ. 
 

к7а. Тауг CC CCyтъ и4хатъ анкухтyтъ, кша1ныкъ ага1ючимыкъ 
чали2 иsучимыкъ. 
к7а. Сeй же р0дъ не и3сх0дитъ, т0кмw моли1твою и3 пост0мъ. 
 

к7в. Кынл3и1ни л3а1йда л3лyчада Галили1zми, Ишyшамъ 
нюyлуг CC CCи: шyгымъ Ау �акyта тунyмачигук 22 22ъ шyгытъ 
айха ḱйтнунъ; 
к7в. Живyщымъ же и5мъ въ Галілeи, речE и5мъ Ї}съ: прeданъ и4мать бhти Сн7ъ 

чlвёческій въ рyцэ чlвёкwмъ: 
 

к7г. Ч oo ooали2 туг CC CCучи1катъ Л#и1нъ; чали2 пи¬¬¬¬айу �атни2 гныгми2 
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па1гхчигук 22 22ъ. Ч oo ooали2 ма1дынъ нунаничyглуды¬¬¬¬ъ. 
к7г. И# ўбію1тъ є3го2, и3 въ трeтій дeнь востaнетъ. и3 ск0рбни бhша ѕёлw. 
 

к7д. Кану�агми2 гымъ та1йнамы¬¬¬¬ъ Капилнаyмамынъ, 
тау �а1ни тки1луды¬¬¬¬ъ Питла1мынъ тунтyичитъ агухтух-
та ḱйтъ Агайу �игмhнъ, чали2 нюyхлуды¬¬¬¬ъ: Аюкудахчи1штых3чи 
туннинаkйдук 22 22ъ к 22 22а дидла1хмамыкъ? * 
к7д. Пришeдшымъ же и5мъ въ Капернаyмъ, приступи1ша пріeмлющіи дідр†хмы къ 

ПетрY и3 рёша: Ўчи1тель вaшъ не дaстъ ли дідр†хмы; 
 

к7є. Пи1тлак 22 22ъ нюyхлуни: тунни1чигук 22 22ъ. Ч oo ooали2 кану�агми2 
ит3ыгнами2 ¬¬¬¬лумhнъ; Ишyшамъ чунhглуг CC CCу, нюу �а1луни: 
Ши1мунак 22 22ъ! чачтyнъ л3пнyнъ танхта2? Нуна1мъ 
а¬¬¬¬аюкашина ḱй кидyмыкъ тгyтахатъ тунтyичитныкъ 
ал3ха1к 22 22ъ налльютнhкъ? ау �акудамыхтнhкъ к 22 22а ал3ха1к 22 22ъ 
ала1ныкъ? 
к7є. Глаг0ла: є4й. и3 є3гдA вни1де въ д0мъ, предвари2 є3го2 Ї}съ, глаг0лz: чт0 ти 

мни1тсz, Сjмwне; цaріе зeмстіи t кjихъ пріeмлютъ д†ни и3ли2 кинс0нъ; t свои1хъ ли 
сн7Hвъ, и3ли2 t чужи1хъ; 
 

к7ѕ. Питла1мъ нюyлуг CC CCу Л#и1нъ: ала1ныкъ. Ишyшак 22 22ъ 
нюyхлуни Л#и1нунъ: чали2 тау �а1дынъ ау �акута ḱйтъ 
пьzхаунил3¬¬¬¬yтъ. 
                                                 

* Мал3гyкъ микчашка1къ аг CC CCи1къ. 



 Holy Gospel According to St. Matthew (Alutiiq – Kodiak Island dialect) 

Е#У �АНГИ~ЛИZК 22 22Ъ МАТУ �И~ZМЫКЪ. 
 

 

All Saints of North America Orthodox Church – www.asna.ca 
(141) 

к7ѕ. Глаг0ла є3мY Пeтръ: t чужи1хъ. речE є3мY Ї}съ: u5бо своб0дни сyть сн7ове. 
 

к7з. Ху �анкунyкъ гымъ умьюалину�ахчу �а1пыкъ л3а1йда, аги2 
имагмhнъ, гышкью2 икша1к 22 22ъ, чали2 чуклихпа1к 22 22ъ ика1лук 22 22ъ 
кагил3хьS, тгукью2, иг CC CCи1хлуг CC CCу канга2 иг CC CCухчи1ганъ 
штати1лак 22 22ъ, * тунки1г CC CCи л3айтнyнъ, Ху �и2 туннилу�а2 чали2 
л3пhтъ тунни1лудынъ. 
к7з. Но да не соблазни1мъ и4хъ, шeдъ на м0ре, вeрзи ќдицу, и3, ю5же прeжде и4меши 

рhбу, возми2: и3 tвeрзъ ўстA є4й, њбрsщеши стати1ръ: т0й взeмъ дaждь и5мъ за мS 
и3 за сS. 

 

Нашкyк 22 22ъ }i.  
Глава2 }i. 

 
№. Таyмъ кынл3и1ни аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а ḱй тки1луды¬¬¬¬ъ 

Ишyшамынъ чали2 нюyхлуды¬¬¬¬ъ: кина2 а¬¬¬¬ынка2 а¬¬¬¬аюка1учими 
кил3ахл3ами2? 
№. Въ т0й чaсъ приступи1ша ўченицы2 ко Ї}су, глаг0люще: кто2 ќбо б0лій є4сть въ 

цrтвіи нб7снэмъ; 
 

в7. Ч oo ooали2 Ишyшамъ нукнамью2 чаггльsк 22 22ъ, л3и1луг CC CCу 
кукка1тнунъ. 
в7. И# призвaвъ Ї}съ nтрочA, постaви є5 посредЁ и4хъ, 

                                                 

* Ч oo ooта1манъ микчашка1тъ аг CC CCи1тъ. 
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G. Ч oo ooали2 нюyхлуни: пиччупьsшкамыкъ нюукyамчи л3пчи2, 
ал3ха1к 22 22ъ л3пчи2 чауни1л3кухчи чали2 и qтнил3кухчи2 чачтyнъ 
чаггльsтъ; ит3ыгнинаḱйтучи а¬¬¬¬аюкаучимhнъ кил3ахл3амhнъ. 
G. И# речE: ґми1нь глаг0лю вaмъ, ѓще не њбратитeсz, и3 бyдете ћкw дёти, не 

вни1дете въ цrтво нбcное. 
 

д7. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ микличи1ка, чачтyнъ тауна2 
чаггльsк 22 22ъ, тауна2 а¬¬¬¬ынка2 а¬¬¬¬аюка1учими кил3ахл3ами2. 
д7. И$же u5бо смири1тсz ћкw nтрочA сіE, т0й є4сть б0лій во цrтвіи нбcнэмъ. 
 

є7. Ч oo ooали2 кьS аггихтухчика1г CC CCу ал3хи1лук 22 22ъ тау �адынл3¬¬¬¬yк 22 22ъ 
чаггльsк 22 22ъ Атымнyнъ л3и1луг CC CCу, таyмъ аггихтухчика1¬¬¬¬а Ху �и2. 
є7. И# и4же ѓще пріи1метъ nтрочA таково2 во и4мz моE, менE пріeмлетъ: 
 

ѕ7. КьS гымъ умьюалину�ахчи1ка ал3хи1лук 22 22ъ 
мики1л3¬¬¬¬угныкъ таукунhкъ уку �икштымнhкъ, таумhнъ 
и qтна1zхтук 22 22ъ ажи1нклуг CC CCу, ал3ха1к 22 22ъ гымъ ми1лиу�имъ-љ1ма 
ини1маг CC CCанъ уzку �а1нунъ чали2 хча1хауг CC CCанъ има1мъ и qттук 22 22а1нунъ. 
ѕ7. Ґ и4же ѓще соблазни1тъ є3ди1наго мaлыхъ си1хъ вёрующихъ въ мS, ќне є4сть 

є3мY, да њбёситсz жeрновъ nсeлскій на вhи є3гw2, и3 пот0нетъ въ пучи1нэ морстёй. 
 

з7. Каzгна2 л3амhнъ умьюахлyичиныкъ тау �а1дынъ каю2 
тайzха1учигутъ чали2 умьюахлyичитъ, каzгна2 гымъ 
таумhнъ шугмhнъ, тауг CC CCyнъ тайтахтyк 22 22ъ умьюахлyичик 22 22ъ. 
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з7. Г0ре мjру t собл†знъ: нyжда бо є4сть пріити2 соблaзнwмъ: nбaче г0ре чlвёку 
томY, и4мже соблaзнъ прих0дитъ. 
 

}. Ал3ха1к 22 22ъ гымъ талихпьsнъ айхахпhтъ, ал3ха1к 22 22ъ 
иг3ухпhтъ умьюахлуика1дынъ кыппью2 тауна2, чали2 гыжгy 
л3пнhкъ: ажинка2 л3пни2 ит3нhкъ у¬¬¬¬уамhнъ игумта1глудынъ 
ал3ха1к 22 22ъ айха ḱйнакъ, кан¬¬¬¬а2 гымъ мал3гyкъ л3у айхахпhтъ л3у 
ал3ха1к 22 22ъ мал3гyкъ л3у иг6ухпhтъ л3у и qтчи1кудынъ гыжна1луни 
кныгмhнъ има1утъ. 
}. Ѓще ли рукA твоS, и3ли2 ногA твоS соблажнsетъ тS, tсэцы2 ю5, и3 вeрзи t себє2: 

добрёйше ти2 є4сть вни1ти въ жив0тъ хр0му и3ли2 * бёдну, нeжели двЁ рyцэ, и3 двЁ 
н0зэ и3мyщу, ввeржену бhти во џгнь вёчный. 
 

f7. Ч oo ooали2 ал3ха1к 22 22ъ и¬¬¬¬ал3ахпhтъ умьюхлуика1дынъ; к 22 22чугy 
тауна2 чали2 гыжгy л3пнhкъ: ажинка2 л3пни2 у¬¬¬¬уамhнъ 
ит3нhкъ и¬¬¬¬ал3а1нхлудынъ ал3хилумhкъ кан¬¬¬¬а2 гымъ мал3гyкъ 
л3у и¬¬¬¬ал3ахпhтъ л3у и qтнhкъ гыжна1луни гии1ннами 
кынгушками2. 
f7. И# ѓще џко твоE соблажнsетъ тS, и3зми2 є5, и3 вeрзи t себє2: добрёйше ти2 

є4сть со є3ди1нэмъ џкомъ въ жив0тъ вни1ти, нeже двЁ w4цэ и3мyщу ввeржену бhти 
въ геeнну џгненную. 
 

‹. Ани1нкичи чаг CC CCахаунилкyчатныкъ кинану�а1к 22 22ъ 
микил3¬¬¬¬угнhкъ таукунhкъ: тау �а1дынъ каю2 кулихаукyамчи 
                                                 

* без8 руки2.  
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л3пчи2, каю2 Ангилаи1да кил3агни2 калик6и1на танхумах3а1тъ 
Ада1ма кил3ахла1мъ хи1на. 
‹. Блюди1те, да не прeзрите є3ди1нагw t мaлыхъ си1хъ: глаг0лю бо вaмъ, ћкw ЃгGли 

и4хъ на нб7сёхъ вhну ви1дzтъ лицE Nц7A моегw2 нб7снагw. 
 

№i. Тау �а1дынъ каю2 шyгымъ Ау �акyта тайл3хьS 
иг CC CCугьzхтyглуг CC CCу чали2 у¬¬¬¬уали1налуг CC CCу туг CC CCyл3ык 22 22ъ. 
№i. Пріи1де бо Сн7ъ чlвёческій взыскaти, и3 спасти2 поги1бшаго. 
 

в7i. Ч oo ooачтyнъ л3пчнyнъ танхчта2? ал3ха1к 22 22ъ гымъ кьS 
пинк 22 22уни2 тали1маныкъ шу �и1нагныкъ уу �чанhкъ, чали2 
тал3а1паг CC CCанъ ал3хи1лук 22 22ъ таукунhкъ: унинаkйтаḱй к 22 22а чта1манъ 
шу�и1натъ кул3а2 чипижнал3хhтъ кул¬¬¬¬уzнhкъ инг CC CCини2, чали2 
агнинаkйдyк 22 22ъ к 22 22а иу�а1глуг CC CCу тал3а1пал3хьz. 
в7i. Что2 вaмъ мни1тсz; а4ще бyдетъ нёкоему чlвёку сто2 nвeцъ, и3 заблyдитъ 

є3ди1на t ни1хъ: не њстaвитъ ли дeвzтьде1сzтъ и3 дeвzть въ горaхъ, и3 шeдъ и4щетъ 
заблyждшіz; 
 

Gi. Ч oo ooали2 ал3ха1к 22 22ъ тау �а1дынъ иг CC CCукунью2 тауна2, 
пиччупьsшкамhкъ нюукyамчи, атх3утынкчи1ка тауна2 
амл3hнклуг CC CCи чта1манъ шу �и1натъ кул3а2 чипижнал3хhтъ 
кул¬¬¬¬уzнhкъ тал3апанил3¬¬¬¬yтъ. 
Gi. И# ѓще * бyдетъ њбрэсти2 ю5, ґми1нь глаг0лю вaмъ, ћкw рaдуетсz њ нeй пaче, 

нeже њ девzти1десzтихъ и3 девzти2 незаблyждшихъ. 

                                                 

* приключи1тсz. 
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д7i. Тау �а1дынъ пи1дук 22 22ъ Адахпчи2 л3пчи2 кил3ахла1мъ ньюхчи1ча, 
туг CC CCyшклуг CC CCу чали2 ал3хи1лук 22 22ъ микчашканhкъ таукунhкъ. 
д7i. Тaкw нёсть в0лz пред8 Nц7eмъ вaшимъ нбcнымъ, да поги1бнетъ є3ди1нъ t 

мaлыхъ си1хъ. 
 

є7i. Ал3ха1к 22 22ъ гымъ ашилик 22 22а1нъ л3пнyнъ ил3а1нъ л3пhтъ, аги2 
чали2 танхчгY агyлихптыгни л3пhтъ л3у чали2 кши1нъ л3и1нъ 
л3у: ал3ха1к 22 22ъ ниитник 22 22а1дынъ, тау �а1дынъ л3пhтъ иг CC CCyанъ ил3а1нъ. 
є7i. Ѓще же согрэши1тъ къ тебЁ брaтъ тв0й, и3ди2 и3 њбличи2 є3го2 междY тоб0ю и3 

тёмъ є3ди1нэмъ. ѓще тебє2 послyшаетъ, пріwбрёлъ є3си2 брaта твоего2. 
 

ѕ7i. Ал3ха1к 22 22ъ гымъ ниитнил3ка1дынъ, тгyлудынъ л3пhтъ л3у 
чали2 ал3хилумhкъ ал3ха1к 22 22ъ мал3гугнhкъ, тхhшклуг CC CCу 
тама1к 22 22ъ чана1чик 22 22ъ мал3гyкъ ал3ха1к 22 22ъ пи¬¬¬¬а1ютъ канга ḱйтныкъ. 
ѕ7i.  Ѓще ли тебє2 не послyшаетъ, поими2 съ соб0ю па1ки є3ди1наго и3ли2 двA: да при 

ўстёхъ двою2, и3ли2 тріeхъ свидётелей стaнетъ всsкъ глаг0лъ. 
 

з7i. Ал3ха1к 22 22ъ гымъ ниитнил3ка1ги тауг CC CCyтъ, кулыzкью2 
Ч oo ooилку�амhнъ: алх3а1к 22 22ъ гымъ ниитнилка1г CC CCу Ч oo ooи1лку�ак 22 22ъ 
тамма1ни кид3а2 и qтнухтyк 22 22ъ л3пни2 чачтyнъ и4хатъ-пишти1тъ 
чали2 мhталак 22 22ъ. 
з7i. Ѓще же не послyшаетъ и4хъ, повёждь цRкви: ѓще же и3 цRковь преслyшаетъ, 

бyди тебЁ ћкоже kзhчникъ и3 мытaрь. 
 

}i. Пиччупьsшкамыкъ нюукyамчи л3пчи2: чаа1й л3пчи2 
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нымыхтчy нуна1ми, и qтчи1гук 22 22ъ нымгума1луни кил3агми2; 
чали2 чаа1й идумтчy нуна1ми, и qтчи1гук 22 22ъ идумна1луни 
кил3агми2. 
}i. Ґми1нь бо глаг0лю вaмъ: є3ли6ка ѓще свsжете на земли2, бyдутъ св‰зана на 

нб7си2: и3 є3ли6ка ѓще разрэшитE на земли2, бyдутъ разрэшє1на на нб7сёхъ. 
 

f7i. Тау �а1дынъ чали2 пиччупьsшкамыкъ нюукyамчи л3пчи2: 
ал3ха1к 22 22ъ мал3гyкъ л3пычнhкъ нуна1ми мал3и1улудыкъ 
пи1чаглудыкъ чаайну�а1мыкъ, тамагми2 тауна2 и qтчи1гук 22 22ъ 
тунyмалуни л3айтнyнъ Адамнhкъ кил3ахл3амhкъ. 
f7i. Пaки, ґми1нь глаг0лю вaмъ, ћкw ѓще двA t вaсъ совэщaета на земли2 њ 

всsкой вeщи, є3sже ѓще пр0сита, бyдетъ и4ма t Nц7A моегw2, и4же на нб7сёхъ. 
 

к7. Тау �а1дынъ каю2 нани2 мал3гyкъ ал3ха1к 22 22ъ пи¬¬¬¬а1юнъ 
калыхтахтyтъ Атымнyнъ ли1луг CC CCу, тау �а1ни чали2 Ху �и2 
к 22 22укка1тни л3а1йда. 
к7. И#дёже бо є3стA двA, и3ли2 тріE, с0брани во и4мz моE, тY є4смь посредЁ и4хъ. 
 

к7а. Тамма1ни тки1чами Л#и1нунъ Пи1тлак 22 22ъ, нюyхлуни: 
Гyшпудак 22 22ъ! каучи1ныкъ ху�и2 накл3игьzучахчикша2 ил3а1г CC CCа, 
ал3ха1к 22 22ъ ашилик 22 22а1нъ ху �агнyнъ? накл3игьzучахчи1кага 
мал3хy¬¬¬¬иныкъ к 22 22а? 
к7а. ТогдA пристyпль къ немY Пeтръ речE: ГDи, колькрaты ѓще согрэши1тъ въ мS 

брaтъ м0й, и3 tпущy ли є3мY до сeдмь крaтъ; 
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к7в. Ишyшак 22 22ъ нюyхлуни Л#и1нунъ: нюутни1тамг CC CCынъ 
л3пhтъ мал3хy¬¬¬¬иныкъ, пи¬¬¬¬а1юнъ гымъ шу �и1натъ кyлмыкъ 
чипижналхьzнhкъ мал3хy¬¬¬¬иныкъ гымъ. 
к7в. Глаг0ла є3мY Ї}съ: не глаг0лю тебЁ, до сeдмь крaтъ, но до сeдмьдесzтъ крaтъ 

седмери1цею. 
 

к7г. Тау �а1дынъ а¬¬¬¬аюка1учимъ кил3ахл3а1мъ аюка2 
а¬¬¬¬аюка1шинак 22 22ъ накичиюл3хьS аzхкани2 л3у. 
к7г. Сегw2 рaди ўпод0бисz цrтвіе нбcное чlвёку цRю2, и4же восхотЁ стzзaтисz њ 

словеси2 съ рабы2 свои1ми. 
 

к7д. Кану �агми2 гымъ л3инъ аул3агнами2 на1кичинагмыкъ, 
тайжна1луни л3¬¬¬¬yк 22 22ъ Л#и1нунъ кннану�а1к 22 22ъ ак3ил¬¬¬¬ук 22 22у�S кyлныкъ 
тhшzчаныкъ та1лантаныкъ. 
к7д. Начeншу же є3мY стzзaтисz, привед0ша є3мY є3ди1наго должникA тм0ю 

тал†нтъ. 
 

к7є. Ау �а1й л3и1нъ пи1л3анъ нал3лyуткамыкъ, а¬¬¬¬аюкашина1нь 
пишк 22 22и2 игyушклуг CC CCу, чали2 нулиха2, чали2 чаггльаḱй, чали2 
тамма ḱйда чаа1й л3инъ пинк 22 22тл3хьS, а¬¬¬¬и1чиклуг CC CCи ак3ил¬¬¬¬у�и2. 
к7є. Не и3мyщу же є3мY воздaти, повелЁ и5 гDь є3гw2 продaти, и3 женY є3гw2, и3 ч†да, 

и3 вс‰ є3ли6ка и3мёzше, и3 tдaти. 
 

к7ѕ. Аzхка1к 22 22ъ гымъ тауна2 икyлуни, чали2 наsнаглуни 
Л#и1нунъ, нюyлуг CC CCу: Гушуда1лак 22 22ъ! удакалихаа2 ху �агни2, чали2 ху �и2 
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наллихчи1канга л3пнyнъ тамма ḱйда. 
к7ѕ. Пaдъ u5бw рaбъ т0й, клaнzшесz є3мY, глаг0лz: гDи, потерпи2 на мнЁ, и3 вс‰ ти2 

воздaмъ. 
 

к7з. Гушуда1ламъ накл3игью1глуг CC CCу тауна2 аzхка1к 22 22ъ, 
пhхтлуг CC CCу чали2 уни1луг CC CCи ак3ил¬¬¬¬у�а2 л3и1нунъ. 
к7з. Милосeрдовавъ же гDь рабA тогw2, прости2 є3го2, и3 д0лгъ tпусти2 є3мY. 
 

к7и. Ан¬¬¬¬ами2 тауна2 аzхка1к 22 22ъ, иг CC CCyглуг CC CCу ал3хи1лук 22 22ъ 
а¬¬¬¬а1юминыкъ ак6ил3¬¬¬¬уку�икштни2 шу �и1натъ тали1маныкъ 
дина1лиzмыкъ; чали2 тгукамью2 кми1луг CC CCу, нюyхлуни: та1zхки 
ху �агнyнъ ак6ил¬¬¬¬удhнъ. 
к7и. И#зшeдъ же рaбъ т0й, њбрёте є3ди1наго t клеврє1тъ свои1хъ, и4же бЁ д0лженъ 

є3мY ст0мъ пBнzзь: и3 є4мь є3го2 давлsше, глаг0лz: tдaждь ми2, и4мже ми2 є3си2 
д0лженъ. 
 

к7f. А¬¬¬¬айу �а1нь икyлуни итха ḱйнунъ ага1юлуг CC CCу, чали2 
нюyхлуни: удакалихаа2 ху �агни2, чали2 тамма kйда 
нал3лихчи1канга л3пнyнъ. 
к7f. Пaдъ u5бw клеврeтъ є3гw2 на н0зэ є3гw2, молsше є3го2, глаг0лz: потерпи2 на 

мнЁ, и3 вс‰ воздaмъ ти2. 
 

l. Л#и1нъ гымъ пьюхчихкyнани, аглуни2, чали2 
акумыху �а1глуг CC CCу тамлыгмhнъ, таzгнат3и1ть ак6ил3¬¬¬¬у�и1нь. 
l. Џнъ же не хотsше, но вeдъ всади2 є3го2 въ темни1цу, д0ндеже воздaстъ д0лжное. 
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lа. А¬¬¬¬айу �и2 танхна1мыхтху ан¬¬¬¬аю1ча ма1дынъ 
ныкнилью1глуды¬¬¬¬ъ, чали2 та1йнамы¬¬¬¬ъ кулыsглуды¬¬¬¬ъ 
Гушудаламыхтнyнъ тамагми2 ан¬¬¬¬а1ючик 22 22ъ. 
lа. Ви1дэвше же клеврeти є3гw2 бы6вшаz, сжaлиша си2 ѕэлw2, и3 пришeдше сказaша 

гDи1ну своемY вс‰ бы6вшаz. 
 

lв. Тамма1ни Гушуда1ламъ нyклуг CC CCу чали2 нюyлуг CC CCу: 
аши1л3¬¬¬¬ук 22 22ъ аzхка1к 22 22ъ! ху �и2 унишк 22 22ынга2 тамми1нъ ак6и1л¬¬¬¬удhнъ 
л3пнyнъ, тау �а1дынъ каю2 л3пhтъ пи1чакугна. 
lв. ТогдA призвaвъ є3го2 гDи1нъ є3гw2, глаг0ла є3мY: рaбе лукaвый, вeсь д0лгъ џнъ 

tпусти1хъ тебЁ, понeже ўмоли1лъ мS є3си2. 
 

lг. Накл3икшахаунил3кhнъ к 22 22а а¬¬¬¬а1юнъ л3пhтъ, чачтyнъ 
ху �и2 накл3hк 22 22ымг CC CCынъ. 
lг. Не подобaше ли и3 тебЁ поми1ловати клеврeта твоего2, ћкоже и3 ѓзъ тS 

поми1ловахъ; 
 

lд. Ч oo ooали2 Гушудала1 кумыгнами2 тyнлуг CC CCу мыт-
кyиштнунъ, таzгнатт3и1ть ак6ил¬¬¬¬у�и1нь. 
lд. И# прогнёвавсz гDь є3гw2, предадE є3го2 мучи1телємъ, д0ндеже воздaстъ вeсь д0лгъ 

св0й. 
 

lє. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ Ада1ма кил3ахл3а1мъ ан¬¬¬¬ачи1качи л3пчи2 
ал3ха1к 22 22ъ тама1к 22 22ъ накл3игьzутнил3ка1гу у¬¬¬¬yатминыкъ 
ил3а1минунъ ашиликyча. 
lє. Тaкw и3 Nц7ъ м0й нбcный сотвори1тъ вaмъ, ѓще не tпуститE кjйждо брaту 
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своемY t сердeцъ вaшихъ прегрэшє1ніz и4хъ. 

 

Нашкyк 22 22ъ f7i.  
Глава2 f7i. 

 
№. Кану�агми2 Ишyшамъ нан¬¬¬¬а1миг CC CCи тауг CC CCyтъ нюугнгhтъ; 

тамма1ни ха1дахлуни Галили1zмыкъ, чали2 тайлуни2 Иуди1zмъ 
каглумашта ḱйнунъ, Иулда1намъ тунни1нунъ туну�а1нь. 
№. И# бhсть є3гдA скончA Ї}съ словесA сі‰, прeйде t Галілeи, и3 пріи1де въ предёлы 

Їуде1йскіz њбъ џнъ п0лъ Їoрдaна. 
 

в7. Амл3ышка1тъ шyгытъ мали1хлуг CC CCу, чали2 Л#и1нъ 
шyхчлуг CC CCи тау �а1ни. 
в7. И# по нeмъ и3д0ша нар0ди мн0зи, и3 и3сцэли2 и5хъ тY. 
 

G. Ч oo ooали2 У �алиши1zтъ тки1луды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ пидашу �агна1луг CC CCу 
чали2 нюyхлуды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ: тамма ḱйтни к 22 22а пичи1ни 
уни1утынхук 22 22ъ шугми2 нулини2? 
G. И# приступи1ша къ немY Фарісeє и3скушaюще є3го2, и3 глаг0лаша є3мY: ѓще 

дост0итъ чlвёку пусти1ти женY свою2 по всsкой винЁ; 
 

д7. Л#и1нъ нюyлуг CC CCу кью1луни: накинил3кчи2 к 22 22а, каю2 
чанаштл3hк 22 22ъ шyк 22 22ъ аул3агныгми2, нуг CC CCалпьsк 22 22ъ чали2 агна1к 22 22ъ 
чана1гыкъ. 
д7. Џнъ же tвэщaвъ речE и5мъ: нёсте ли чли2, ћкw сотвори1вый и3скони2, мyжескій 
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п0лъ и3 жeнскій сотвори1лъ | є4сть; 
 

є7. Ч oo ooали2 нюyхлуни: таумhкъ уничи1ка шyгымъ адани2 
чали2 а4нани чали2 ныпчи1гук 22 22ъ нули1минунъ, чали2 и qтчи1гук 22 22ъ 
мал3гyкъ ал3хилумhкъ кмыгмhкъ. 
є7. И# речE: сегw2 рaди њстaвитъ чlвёкъ nц7A своего2 и3 мaтерь, и3 прилэпи1тсz къ 

женЁ своeй, и3 бyдета џба въ пл0ть є3ди1ну. 
 

ѕ7. Таумhкъ гымъ л3ихта2 мал3хyнидукъ, ал3хи1лук 22 22ъ гымъ 
кмhк 22 22ъ. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ, чаа1й Агаюдhмъ кажшyичитл3ха, 
шyгымъ ауихчаха1унита тауна2. 
ѕ7. Ћкоже ктомY нёста двA, но пл0ть є3ди1на. є4же u5бо БGъ сочетA, чlвёкъ да не 

разлучaетъ. 
 

з7. Нюyхлуды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ: каю2 ми Муиши1zмъ пишк 22 22аḱй, 
чиг CC CCи1шклуг CC CCу ау �гyючимъ ига1ныкъ, чали2 ау �гуючи1клуг CC CCу л3и1нъ 
лу? 
з7. Глаг0лаша є3мY: что2 u5бо Мwmсeй заповёда дaти кни1гу распyстную, и3 

tпусти1ти ю5; 
 

}. Нюyлуг CC CCи л3а1йда: Муиши1zмъ пишк 22 22и1чи ау �гуючи1клучи 
нулихпчи2 л3у у¬¬¬¬уал3лучихпчнhкъ; аул3агныгми2 гымъ 
и qтни1л3¬¬¬¬ук 22 22ъ тау �а1дынъ. 
}. Глаг0ла и5мъ, ћкw Мwmсeй по жестосeрдію вaшему повелЁ вaмъ пусти1ти жєны2 

вaшz: и3з8 начaла же не бhсть тaкw. 
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f7. Ху �и2 гымъ нюукyамчи л3пчи2: кина2 аухчика1гу нулини2 
л3у шулану �анилуча1нунъ л3и1луг CC CCу, чали2 нули1нлуни ал3а1мыкъ, 
тауна2 шулану�ахтyк 22 22ъ; чали2 нули1нил3ык 22 22ъ аухтл3hк 22 22ъ, 
шул3ану�ахтyк 22 22ъ. 
f7. Глаг0лю же вaмъ, ћкw и4же ѓще пyститъ женY свою2, рaзвэ словесE 

прелюбодёйна, и3 њже1нитсz и3н0ю, прелюбы2 твори1тъ: и3 женsйсz пущени1цею, прелюбы6 
дёетъ. 
 

‹. Аюкудахчик 22 22¬¬¬¬аḱйнь нюyлуг CC CCу Л#и1нъ: ал3ха1к 22 22ъ тау �адыл3¬¬¬¬yк 22 22ъ 
л3куни2 пьzхауча2 у �и1мъ нули1минунъ, тау �а1дынъ ажинка2 
нул3иныни1л3ык 22 22ъ. 
‹. Глаг0лаша є3мY ўченицы2 є3гw2: ѓще тaкw є4сть винA чlвёку съ жен0ю, лyчше 

є4сть не жени1тисz. 
 

№i. Л#и1нъ гымъ нюyлуг CC CCи л3а1йда: тамма1унил3¬¬¬¬утъ ал3ка1тъ 
адунга2 маттyмъ, тама1г CC CCутъ гымъ ки1мы¬¬¬¬ъ тунума1у �к 22 22ъ 
наллаḱйтнунъ. 
№i. Џнъ же речE и5мъ: не вси2 вмэщaютъ словесE сегw2, но и5мже дано2 є4сть: 
 

в7i. Тау �а1дынъ каю2 и qттyтъ шкупча1тъ, шул3хhтъ 
тау �а1дынъ а4намъ акша1ныкъ; чали2 и qттyтъ шкупча1тъ, 
шкупчаул3хhтъ шугнhкъ; чали2 и qттyтъ шкупча1тъ 
шкупчаутл3хhтъ л3михнhкъ кил3ахл3а1мъ а¬¬¬¬аюка1учимъ 
пидhклуг CC CCу. КьS алка1г CC CCу адунга2, тауна2 адуглью2. 
в7i. Сyть бо скопцы2, и5же и3з8 чрeва мaтернz роди1шасz тaкw: и3 сyть скопцы2, и5же 
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скопи1шасz t чlвBкъ: и3 сyть скопцы2, и5же и3скази1ша сaми себE, цrтвіz рaди нбcнагw. 
могjй вмэсти1ти, да вмэсти1тъ. 
 

Gi. Тамма1ни тайжнал3хи1тъ Л#и1нунъ чаггльsтъ, ли1¬¬¬¬алуг CC CCи 
айхани2 л3а1йда канга1тнунъ чали2 ага1юглуг CC CCи, аюкудахчик 22 22¬¬¬¬аḱйнь 
гымъ ткичитыхкyнаг CC CCи. 
Gi. ТогдA привед0ша къ немY дёти, да рyцэ возложи1тъ на ни1хъ, и3 пом0литсz: 

ўченицh же запрети1ша и5мъ. 
 

д7i. Ишyшак 22 22ъ гымъ нюyхлуни: ау �и1чиг CC CCи чаггльsтъ, чали2 
ау �иzничи1г CC CCи л3а1йда тайча1тъ Ху�агнyнъ; тау �а1дынъ каю2 
тау �адынл3¬¬¬¬yтъ и qттyк 22 22ъ а¬¬¬¬аюкауча1тъ кил3ахл3а1к 22 22ъ. 
д7i. Ї}съ же речE и5мъ: њстaвите дэтeй, и3 не возбранsйте и5мъ пріити2 ко мнЁ: 

таковhхъ бо є4сть цrтво нбcное. 
 

є7i. Ч oo ooали2 л3икача1миг CC CCи айхани2 л3а1йда канга1тнунъ, аглуни2 
тау �а1г CC CCынъ. 
є7i. И# возл0жь на ни1хъ рyцэ, tи1де tтyду. 
 

ѕ7i. Тау �а1ни кина1ну�ак 22 22ъ тки1чами, нюyхлуни Л#и1нунъ: 
Аюкудахчи1шта ажишка1к 22 22ъ! чаа1й ажи1шкамыкъ ху �и2 
чанаzхауS, аггихтугью1глуг CC CCу у¬¬¬¬yачик 22 22ъ има1утъ? 
ѕ7i. И# сE є3ди1нъ нёкій пристyпль, речE є3мY: Ўчи1телю благjй, что2 блaго сотворю2, да 

и4мамъ жив0тъ вёчный; 
 

з7i. Л#и1нъ нюyхлуни Л#и1нунъ: каю2-чали2 л3пhтъ ап3хча2 Ху �и2 
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ажи1шкамыкъ? кина2 ажи1нидук 22 22ъ, ки1ми ал3хи1лук 22 22ъ Ага1юнъ. 
Ал3ха1к 22 22ъ гымъ ит3ыгьюкyтъ у¬¬¬¬уачимhнъ има1утъ, хал3лахки2 
пишкучи1тъ. 
з7i. Џнъ же речE є3мY: чт0 мz глаг0леши бла1га; никт0 же бла1гъ, т0кмw є3ди1нъ 

БGъ. ѓще ли х0щеши вни1ти въ жив0тъ, соблюди2 зaпwвэди. 
 

}i. Нюyхлуни Л#и1нунъ: чаг CC CCyчитъ? Ишyшак 22 22ъ нюyхлуни: 
туг CC CCучинилy; шул3ану�ахтанилy; тыгли1нилу; иклyчимыкъ-
кулыsнилу; 
}i. Глаг0ла є3мY: к‡z; Ї}съ же речE, є4же, не ўбіeши: не прелюбы2 сотвори1ши: не 

ўкрaдеши: не лжесвидётельствуеши: 
 

f7i. Л#ингакью2 ада1нъ чали2 а4нанъ л3пhтъ; чали2: кунукью2 
ту¬¬¬¬пьsнъ, чачтyнъ л3пhтъ л3пнhкъ. 
f7i. Чти2 nц7A и3 мaтерь: и3, возлю1биши и4скреннzго твоего2 ћкw сaмъ себE. 
 

к7. Шуна1ак 22 22ъ нюyхлуни Л#и1нунъ: ху�и2 хал3ла1к 22 22ынга 
тамма ḱйда тауг CC CCyтъ шуннахаучи1миныкъ; чаа1ймыкъ чали2 
ху �и2 нама1чинича? 
к7. Глаг0ла є3мY ю4ноша: вс‰ сі‰ сохрани1хъ t ю4ности моеS: что2 є4смь є3щE не 

докончaлъ; 
 

к7а. Ишyшак 22 22ъ нюyхлуни Л#и1нунъ: ал3ха1к 22 22ъ намаюкyтъ, 
аг3и2, игуухчки2 чаsды¬¬¬¬ъ чали2 тунтухки2 накл3игнашканyнъ, 
чали2 аггихтухчи1ганъ аг CC CCи1тупьzшкак 22 22ъ кил3агми2; тамма1ни 
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та ḱйкина, малииж¬¬¬¬а2 Ху �и2. 
к7а. РечE є3мY Ї}съ: ѓще х0щеши совершeнъ бhти, и3ди2, продaждь и3мёніе твоE, и3 

дaждь ни1щымъ: и3 и3мёти и4маши сокр0вище на нб7си2: и3 грzди2 въ слёдъ менє2. 
 

к7в. Шуна1амъ ни1чамью уна2 нюугнhк 22 22ъ, ауу �а1глуни 
нунаничyглуни, тау �а1дынъ каю2 л3и1нъ пинк 22 22тл3хьS 
анhшкамыкъ чаsмыкъ. 
к7в. Слhшавъ же ю4ноша сл0во, tи1де скорбS: бё бо и3мёz стzж†ніz мнHга. 
 

к7г. Ишyшак 22 22ъ гымъ нюyхлуни аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а1минунъ: 
пиччупьsшкамыкъ нюукyамчи л3пчи2, каzгнахтyк 22 22ъ 
кашк 22 22ми2 ит3нhкъ а¬¬¬¬аюка1учимынъ кил3ахл3амhнъ. 
к7г. Ї}съ же речE ўченикHмъ свои1мъ: ґми1нь глаг0лю вaмъ, ћкw неуд0бь богaтый 

вни1детъ въ цrтвіе нбcное. 
 

к7д. Ч oo ooали2 кулихаукyамчи: агынкинка2 у �илплyдами 
птyхлуг CC CCу минкудhмъ чудти1г CC CCунъ, кан¬¬¬¬а2 гымъ ит3нhкъ 
кашк 22 22ми2 Агаюдhмъ а¬¬¬¬аюкауча1нунъ. 
к7д. Пaки же глаг0лю вaмъ: ўд0бэе є4сть велбyду сквозЁ и3глины2 ќшы проити2, 

нeже богaту въ цrтвіе Б9іе вни1ти. 
 

к7є. Аюкудахчик¬¬¬¬аḱйнь ни1чамыхтху уна2, ма1дынъ 
чупугью1глуды¬¬¬¬ъ чали2 нюyхлуды¬¬¬¬ъ: кьS ми алка1г CC CCу 
у¬¬¬¬yалиныкъ? 
к7є. Слhшавше же ўченицы2 є3гw2, дивлsхусz ѕэлw2, глаг0люще: кто2 u5бо м0жетъ 

спасeнъ бhти; 
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к7ѕ. Ишyшамъ таг CC CCуzгна1миг CC CCи л3а1йда, нюyхлуни: 
пингyнидук 22 22ъ уна2 шугни2, Агаютми2 гымъ тамагми2 
пинхyк 22 22ъ. 
к7ѕ. Воззрёвъ же Ї}съ, речE и5мъ: ў чlвBкъ сіE невозм0жно є4сть, ў БGа же вс‰ 

возмHжна. 
 

к7з. Тамма1ни Питла1мъ нюyлуг CC CCу кью1луни: ху �а1й ху �анкуда2 
уни1шк 22 22ипытъ тамма ḱйда чали2 мали1хлудынъ Л#пhтъ; чаа1й 
ми ху �анкумтнyнъ пичи1ка? 
к7з. ТогдA tвэщaвъ Пeтръ, речE є3мY: сE мы2 њстaвихомъ вс‰, и3 въ слёдъ тебє2 

и3д0хомъ: что2 u5бо бyдетъ нaмъ; 
 

к7и. Ишyшамъ нюyлуг CC CCи л3а1йда: пиччупьsшкамыкъ 
нюукyамчи, л3пчи2 малихчитл3ымни2, ала1ми-лумачихками2, 
кагy акумг CC CCа1нъ шyгымъ Ау �акyта акумгау �sни хьючими2, 
акумчи1кучи чали2 л3пчи2 кул3а2 мал3гугнhкъ атхагнал3хьsни 
плиштулани2, * канихчитагна1луг CC CCи кул3а2 малгугнhкъ 
атхагнал3хhтъ Ишла1иламъ ка¬¬¬¬и1тъ. 
к7и. Ї}съ же речE и5мъ: ґми1нь глаг0лю вaмъ, ћкw вы2 шeдшіи по мнЁ, въ 

пакибытіE, є3гдA сsдетъ Сн7ъ чlвёческій на прест0лэ слaвы своеS, сsдете и3 вы2 на 
двоюнaдесzте престHлу, судsще nбэманaдесzте колёнома Їсра1илевома. 
 

к7f. Ч oo ooали2 тама1мъ кьS уничика1г CC CCу ¬¬¬¬лyни2, чали2 
                                                 

* Акyмгау �ини. 
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нуг CC CCалпьsтъ-а¬¬¬¬л3гутни2, ал3ха1к 22 22ъ агна1тъ-а¬¬¬¬л3гутни2, ал3ха1к 22 22ъ 
адани2 ал3ха1к 22 22ъ а4нани, ал3ха1к 22 22ъ нулини2, ал3ха1к 22 22ъ чаггльzни2, 
ал3ха1к 22 22ъ нуна1ни, Атк 22 22а2 пидhклуг CC CCу, аггихтухчи1ка 
шу�и1нагныкъ тали1маныкъ амл3hнклуг CC CCу; чали2 ки¬¬¬¬ульzут-
чи1ка у¬¬¬¬yачик 22 22ъ има1утъ. 
к7f. И# всsкъ, и4же њстaвитъ д0мъ, и3ли2 брaтію, и3ли2 сєстры2, и3ли2 nц7A, и3ли2 мaтерь, 

и3ли2 женY, и3ли2 ч†да, и3ли2 сeла, и4мене моегw2 рaди, стори1цею пріи1метъ, и3 жив0тъ 
вёчный наслёдитъ. 
 

l. Амл3ышка1тъ гымъ чуклихпа1тъ и qтчи1гутъ 
ки¬¬¬¬уклью1луды¬¬¬¬ъ чали2 ки¬¬¬¬укли1тъ чуклью1луды¬¬¬¬ъ. 
l. Мн0зи же бyдутъ пeрви послёдніи, и3 послёдни пeрвіи. 

 

Нашкyк 22 22ъ к7.  
Глава2 к7. 

 
№. Тау �а1дынъ каю2 а¬¬¬¬аюка1учимъ кил3ахла1мъ аюка2 ¬¬¬¬лyмъ 

а¬¬¬¬аюка2, а¬¬¬¬лhк 22 22ъ уну�ака1ами нагу �агна1луг CC CCи пыкчтhтъ 
у�инугладали1у �игминунъ. 
№. Под0бно бо є4сть цrтвіе нбcное чlвёку домови1ту, и4же и3зhде * кyпнw ќтрw 

наsти дёлатели въ віногрaдъ св0й. 
 

в7. Малиутка1чами гымъ пыкчтhтъ л3у налутка kйтнhкъ 
                                                 

* ѕэлw2. 
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ал3хи1лумhкъ дина1лиzмыкъ гнhк 22 22ъ, аг3ихку �а1глуг CC CCи 
у�инугладали1у �игминунъ. 
в7. И# совэщaвъ съ дёлатели по пёнzзю на дeнь, послA и5хъ въ віногрaдъ св0й. 
 

G. Ч oo ooали2 ан¬¬¬¬ами2 пи¬¬¬¬а1юнъ каугньsангагунъ, та1нхлуг CC CCи 
ал3а1тъ нанагнал3хhтъ чакна ḱйнады¬¬¬¬ъ нгуугу �игми2. 
G. И# и3зшeдъ въ трeтій чaсъ, ви1дэ и4ны стоsщz на т0ржищи пра1здны. 
 

д7. Нюyлуг CC CCи чали2 л3а1йда: аги1чи чали2 л3пчи2 
у�инугладали1у �игминунъ; чали2 пьzхаучикчи2 л3пчи2 ху �и2 
нал3ли1хчикамчи. Л#а1йда а4глуды¬¬¬¬ъ. 
д7. И# тBмъ речE: и3ди1те и3 вы2 въ віногрaдъ м0й, и3 є4же бyдетъ прaвда, дaмъ вaмъ. 

nни1 же и3д0ша. 
 

є7. Ч oo ooалимда2 ан¬¬¬¬ами2 агу �и1лгынъ чали2 кул¬¬¬¬yzнъ 
каугньsангагунъ тау �а1дынъ-чали2 пинг CC CCи1хлуни. 
є7. Пaки же и3зшeдъ въ шестhй, и3 девsтый чaсъ, сотвори2 тaкоже. 
 

ѕ7. Каг CC CCyнъ ан¬¬¬¬ами2 кул3а2 ал3хилумhкъ атхагньsангагунъ 
каугнгhтъ, иг CC CCyглуг CC CCи ал3а1тъ нанагнал3хhтъ чакнаḱйнады¬¬¬¬ъ, 
чали2 нюyхлуни л3айтнyнъ: каю2 л3пчи2 ма1ни нанагнани1нахчи 
л3yчик 22 22ъ гнhк 22 22ъ? 
ѕ7. Во є3ди1ный же нaдесzть чaсъ и3зшeдъ, њбрёте другjz стоsщz пра1здны, и3 

глаг0ла и5мъ: что2 здЁ стоитE вeсь дeнь прaздны; 
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з7. Л#а1йда кью1луг CC CCу: кьS ху �анкуда2 пыкчтынчанил3ки1гутъ. 
Л#и1нъ нюyлуг CC CCи л3а1йда: аги1чи чали2 л3пчи2 
у�инугладали1у �игминунъ чали2 каю2 л3пчи2 пьzхаучикчи2, 
аггихтухчика1чи. 
з7. Глаг0лаша є3мY, ћкw никт0же нaсъ наsтъ. глаг0ла и5мъ: и3ди1те и3 вы2 въ 

віногрaдъ м0й, и3 є4же бyдетъ прaведно, пріи1мете. 
 

}. Кану�агми2 аку�ау �агна1нъ, у �инугла1далиу �имъ а¬¬¬¬аюка1нь 
нюyлуг CC CCу чин¬¬¬¬ухтми1ни: нyкиги пыкчтhтъ чали2 тунни1ги 
л3а1йда нал3лудhтъ, аул3агни1глудынъ ки¬¬¬¬yклихпаныкъ 
чуклихпанyнъ. 
}. Вeчеру же бhвшу глаг0ла гDи1нъ віногрaда къ пристaвнику своемY: призови2 

дёлатели, и3 дaждь и5мъ мздY, начeнъ t послёднихъ до пeрвыхъ. 
 

f7. Ч oo ooали2 та1йнамы¬¬¬¬ъ пыкчтhнчал3хытъ кул3а2 
ал3хилyмыкъ атхагньsангагунъ каунгhтъ, пи1нлуды¬¬¬¬ъ 
дина1лиzмыкъ. 
f7. И# пришeдше, и5же во є3диныйнaдесzть чaсъ, пріsша по пёнzзю. 
 

‹. Та1йнамы¬¬¬¬ъ гымъ чуклихпа1тъ, умьюахтyглуды¬¬¬¬ъ, 
каю2 л3а1йда пин¬¬¬¬аюгью1клуды¬¬¬¬ъ амл3hнклуг CC CCи: л3а1йда гымъ 
тау �а1дынъ-чали2 пи1нлуды¬¬¬¬ъ дина1лиzмыкъ. 
‹. Пришeдше же пeрвіи, мнsху, ћкw вsщше пріи1мутъ: и3 пріsша и3 тjи по пёнzзю. 
 

№i. Ч oo ooали2 пи1н¬¬¬¬амы¬¬¬¬ъ аул3агни1глуды¬¬¬¬ъ шанугу�и1клуг CC CCу 
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а¬¬¬¬аюка1к 22 22ъ, 
№i. Пріeмше же роптaху на гDи1на, 
 

в7i. Нюyхлуды¬¬¬¬ъ: тауг CC CCyтъ ки¬¬¬¬уклихпа1тъ пыктл3хи1тъ 
ал3хи1лук 22 22ъ каунгhк 22 22ъ, чали2 Л#пhтъ ли1икты¬¬¬¬ъ 
пидадык 22 22у �а1глуг CC CCи ху �анкумтнyнъ пыктл3хьzнyнъ л3yчик 22 22ъ 
гнhк 22 22ъ, чали2 аzниул3хьzнyнъ укна1мъ. 
в7i. Глаг0люще: ћкw сjи послёдніи є3ди1нъ чaсъ сотвори1ша, и3 рaвныхъ нaмъ 

сотвори1лъ и5хъ є3си2, понeсшымъ тzготY днE и3 вaръ. 
 

Gi. Л#и1нъ гымъ кью1луни нюyлуг CC CCу ал3хи1лук 22 22ъ илли1тныкъ: 
ил3анину�а1ма¬¬¬¬ъ! ху �и2 ил3ашани1тамг CC CCынъ; малиютни1л3¬¬¬¬удынъ 
к 22 22а л3пhтъ дина1лиzмыкъ? 
Gi. Џнъ же tвэщaвъ речE є3ди1ному и4хъ: дрyже, не њби1жу тебE: не по пёнzзю ли 

совэщaлъ є3си2 со мн0ю; 
 

д7i. Тгухью2 пи1нъ чали2 аги2; ху �и2 гымъ чагагью1ага 
таумhнъ ки¬¬¬¬укли1хпамынъ тау �а1дынъ чачтyнъ л3пнyнъ. 
д7i. Возми2 твоE, и3 и3ди2. хощy же и3 семY послёднему дaти, ћкоже и3 тебЁ. 
 

є7i. Ал3ха1к 22 22ъ ху �и2 к 22 22а питу �а2 пьюхчи1чимыкъ пимни2 
чана1ныгмыкъ пьюхчи1чимдунъ? Таумhкъ к 22 22а и¬¬¬¬ал3а1нъ 
л3пhтъ чикна1т3ахтук 22 22ъ, каю2 ху �и2 ажихту�а2? 
є7i. И#ли2 нёсть ми2 лёть сотвори1ти, є4же хощY, во свои1хъ ми2; ѓще џко твоE 

лукaво є4сть, ћкw ѓзъ блaгъ є4смь; 
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ѕ7i. Тау �а1дынъ ки¬¬¬¬yклихпатъ и qтчи1гутъ чуклyлуды¬¬¬¬ъ 
чали2 чуклихпа1тъ ки¬¬¬¬уклyлуды¬¬¬¬ъ; тау �а1дынъ каю2 амл3ых-
тyтъ нyкумашкатъ, ик 22 22тyтъ гымъ агухтyмашкатъ. 
ѕ7i. Тaкw бyдутъ послёдніи пeрви, и3 пeрвіи послёдни: мн0зи бо сyть звaни, мaло 

же и3збрaнныхъ. 
 

з7i. Ч oo ooали2 Ишyшамъ аг¬¬¬¬ами2 Илушали1мамынъ, апхутми2 
нyклуг CC CCи ал3ака ḱйда кул3а2 мал3гугнhкъ атхагнал3хhтъ 
аюкудахчик 22 22¬¬¬¬ани2, чали2 нюyлуг CC CCи л3а1йда: 
з7i. И# восходS Ї}съ во Їерусали1мъ, поsтъ nбанaдесzте ўченик† * є3ди1ны на пути2, и3 

речE и5мъ. 
 

}i. Ху �а1й, ит3ыгьzт3yхтугутъ Илушали1мамынъ, чали2 
шyгымъ Ау �акyта тунyмачигук 22 22ъ аттаучинyнъ-кашанyнъ 
чали2 каликью1машканунъ, чали2 канихчтахчи1катъ Л#и1нъ 
туг CC CCyмынъ; 
}i. СE восх0димъ во Їерусали1мъ, и3 Сн7ъ чlвёческій прeданъ бyдетъ ґрхіерeємъ и3 

кни1жникwмъ: и3 њсyдzтъ є3го2 на смeрть: 
 

f7i. Ч oo ooали2 тунчи1катъ Л#и1нъ и4хатъ-пыштаḱйтнунъ 
анихл3хyичатнунъ, чали2 ахтуичи1мынъ чали2 учукчауж-
на1чимынъ чали2 пи¬¬¬¬а1йу�атни гныгми2 пагхчи1гук 22 22ъ. 
f7i. И# предадsтъ є3го2 kзhкwмъ на поругaніе и3 біeніе и3 пропsтіе: и3 въ трeтій дeнь 

воскре1снетъ. 

                                                 

* nс0бь. 
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к7. Тамма1ни тки1луг CC CCу Шиу �иди1zмъ ау �акута ḱйнь анни1да, 
ау �акудани2 ил3а1клуг CC CCи, наsнаглуг CC CCи, чали2 чаа1ймыкъ пи1чаглуни 
Л#и1ныкъ. 
к7. ТогдA приступи2 къ немY мaти сhну Зеведewву съ сын0ма свои1ма, клaнzющисz 

и3 просsщи нёчто t негw2. 
 

к7а. Л#и1нъ * нюyлуг CC CCу: каю2 л3пhтъ пьюхчи1тъ? Л#и1нъ ** 
нюyлуг CC CCу: пышки1гыкъ тауг CC CCyтъ мал3гyкъ ау �акудахка2 
акyмышклуг CC CCыкъ Л#пни2, ал3хи1лук 22 22ъ талихпихпнyнъ, айпа2 
гымъ ани1кихпнунъ а¬¬¬¬аюка1учихпни. 
к7а. Џнъ же речE є4й: чесw2 х0щеши; глаг0ла є3мY: рцы2, да сsдета сі‰ џба сы6на 

мо‰, є3ди1нъ њдеснyю тебє2, и3 є3ди1нъ њшyюю тебє2, во цrтвіи твоeмъ. 
 

к7в. Ишyшамъ кью1луни нюyлуг CC CCу: налу �ахтhкъ, чаа1й 
пи1чак 22 22¬¬¬¬ахтыкъ; ал3кахтhкъ к 22 22а та1¬¬¬¬анга ча1шак 22 22ъ 
та¬¬¬¬ак 22 22¬¬¬¬а1хкамныкъ Ху �и2, чали2 ал3кахтhкъ к 22 22а агаюхку �анhкъ 
агаюхку �а1учимыкъ, агаюхку �аучи1хкамныкъ? л3ихта2 нюyлуг CC CCу 
Л#и1нъ: ал3кахпyк 22 22ъ. 
к7в. Tвэщaвъ же Ї}съ речE: не вёста, чесw2 пр0сита. м0жета ли пи1ти чaшу, ю5же 

ѓзъ и4мамъ пи1ти, и3ли2 кRщeніемъ, и4мже ѓзъ крещaюсz, крести1тисz; глаг0ласта є3мY: 
м0жева. 
 

                                                 

* Ишyшамъ. 
** Шиу�иди1zмъ ау�акута ḱйнь анни1да. 
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к7г. Ч oo ooали2 нюyлуг CC CCыкъ л3ихта2: чаша1г CC CCа Ху �и2 
та¬¬¬¬ахчи1кахтыкъ, чали2 агаюхку �а1учимыкъ, агаюхку �аучи1х-
кама, агаюхку �ахчи1кудыкъ, акумна1лудыкъ гымъ Ху �агни2 
тали1хпимнунъ ал3ха1к 22 22ъ ани1кимнунъ, ху �и2 пьюхчичигни1тага 
тунынга2 уна2 л3пhтыгнунъ, ау�а1й кидyмынъ каникyма 
Адамнhкъ Ху �и2. 
к7г. И# глаг0ла и4ма: чaшу ќбw мою2 и3спіeта, и3 кRщeніемъ, и4мже ѓзъ крещaюсz, 

и4мате крести1тисz: ґ є4же сёсти њдеснyю менє2 и3 њшyюю менє2, нёсть моE дaти, но 
и5мже ўгот0васz t Nц7A моегw2. 
 

к7д. Ал3а1тъ кyлынъ аюкудахчик 22 22¬¬¬¬аkй ни1качатху уна2, 
кангуну�а1глудыкъ мал3гyкъ а¬¬¬¬л3гyткул3хыкъ. 
к7д. И# слhшавше дeсzть, негодовaша њ nбою2 бр†ту. 
 

к7є. Ишyшамъ гымъ нукна1миг CC CCи, нюyхлуни: л3пчи2 
налуни1тучи каю2 шyгытъ а¬¬¬¬аюкашина ḱйтъ * а¬¬¬¬аюкаш-
ина1у�тъ л3айтни2 чали2 а¬¬¬¬аюкаху �ашинаḱйтъ пинхтyтъ 
пьюхчича1тъ л3айтни2. 
к7є. Ї}съ же призвaвъ и5хъ, речE: вёсте, ћкw кнsзи kзы6къ госп0дствуютъ и4ми, и3 

вели1цыи њбладaютъ и4ми. 
 

к7ѕ. Агyлихпычни пьsхаунидук 22 22ъ тау �а1дынъ: кина2 гымъ 
л3пhчныкъ и qтчухта2 а¬¬¬¬ынлуни2, тауна2 и qтнухтyк 22 22ъ 
                                                 

* Пича1атъ. 
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пышт¬¬¬¬yлуни л3пычнyнъ; 
к7ѕ. Не тaкw же бyдетъ въ вaсъ: но и4же ѓще х0щетъ въ вaсъ вsщшій бhти, да 

бyдетъ вaмъ слугA. 
 

к7з. Ч oo ooали2 кина2 и qтчухта2 л3пычни2 чуклихпа1улуни, тауна2 
и qтнухтyк 22 22ъ аzхка1улуни л3пычнyнъ: 
к7з. И# и4же ѓще х0щетъ въ вaсъ бhти пeрвый, бyди вaмъ рaбъ: 
 

к7и. Тау �а1нна чачтyнъ шyгымъ Ау �акyта тайни1л3¬¬¬¬ук 22 22ъ 
пыкью1чиклуни Л#и1нунъ, ау �а1й Л#и1нъ пыкна1луни, чали2 
тунна1луг CC CCу нат3ни2 нал3лигна1луг CC CCи амл3ышка1тъ. 
к7и. Ћкоже Сн7ъ чlвёческій не пріи1де, да послyжатъ є3мY, но послужи1ти, и3 дaти 

дyшу свою2 и3збавлeніе за мн0гихъ. 
 

к7f. Кану �агми2 л3а1йда ан¬¬¬¬амh¬¬¬¬ъ Илихyнамыкъ; 
мали1хлуг CC CCу Л#и1нъ амл3ышка1тъ шyгытъ. 
к7f. И# и3сходsщу є3мY t ЇеріхHна, по нeмъ и4де нар0дъ мн0гъ. 
 

l. Тау �а1ни мал3гyкъ так 22 22у �sл3¬¬¬¬укъ, акyмал3хыкъ апхутми2, 
ни1чамыгнг6у Ишyшамъ кидтyча, каsгалудыкъ: 
наклики1гукъ ху �анкунyкъ, Гyшпудак 22 22ъ, Дау �и1дамъ Ау�акyта. 
l. И# сE, двA слэпц† сэд‰ща при пути2, слы6шавша, ћкw Ї}съ мимох0дитъ, 

возопи1ста, глагHлюща: поми1луй ны2, ГDи, сн7е Давjдовъ. 
 

lа. Шyгытъ гымъ пышк 22 22yнаг CC CCыкъ, каzхаушкуна1г CC CCыкъ; 
л3ихта2 гымъ мтyлудыкъ каsгалудыкъ: наклики1гук 22 22ъ 
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ху �а1нкунyкъ, Гyшпудак 22 22ъ, Дау �и1дамъ Ау �акyта! 
lа. Нар0дъ же прещaше и4ма, да ўмолчи1та: w4на же пaче вопіsста, глагHлюща: 

поми1луй ны2, ГDи, сн7е Давjдовъ. 
 

lв. Ишyшамъ аула ḱйгнами нyклуг CC CCыкъ, чали2 нюyлуг CC CCык 22 22ъ: 
чаа1ймыкъ л3птhкъ пьюхчичтhкъ Ху �агнhкъ? 
lв. И# востaвъ Ї}съ возгласи2 |, и3 речE: что2 х0щета, да сотворю2 вaма; 
 

lг. Нюyлуг CC CCу Л#и1нъ: Гyшпудак 22 22ъ! у �и1чиклуг CC CCыкъ и¬¬¬¬ал3а1пыкъ. 
lг. Глаг0ласта є3мY: ГDи, да tвeрзутсz џчи нaши. 
 

lд. Ишyшамъ гымъ накл3игью1гнами ахтyжаглуг CC CCыкъ 
и¬¬¬¬ал3а1г CC CCыкъ; чали2 ху �ани1хпак 22 22ъ та1нхлудыкъ и¬¬¬¬ал3а1г CC CCыкъ, чали2 
л3ихта2 мали1хлуг CC CCу. 
lд. Милосе1рдовавъ же Ї}съ прикоснyсz џчію и4хъ: и3 ѓбіе прозрёша џчи и4хъ, и3 по 

нeмъ и3д0ста. 

 

Нашкyк 22 22ъ к7а.  
Глава2 к7а. 

 
№. Кану �агми2 ткинsагнамы¬¬¬¬ъ Илушали1мамынъ, чали2 

та1йлуды¬¬¬¬ъ У �иу�а1гиzмынъ, Илиyнамъ инхьsнунъ: тамма1ни 
Ишyшамъ аг3ихку�а1глуг CC CCыкъ мал3гyкъ аюкудахчик 22 22¬¬¬¬агни2, 
№. И# є3гдA прибли1жишасz во Їерусали1мъ, и3 пріид0ша въ Виfсфагjю къ горЁ 

Е#леHнстэй, тогдA Ї}съ послA двA ўченик†, 
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в7. Ч oo ooали2 нюyлуг CC CCыкъ: аг3и1дыкъ нунану�амhнъ, л3¬¬¬¬умhнъ 
чуныхптыгни2 налли1хптыгни; чали2 ху �ани1хпак 22 22ъ 
иг CC CCyхчикахтыкъ ушли1чак 22 22ъ, чали2 л3и1нъ л3у ушлиньs; 
идyмлуг CC CCу тайшкитыгынки2 Ху �агнyнъ. 
в7. Галг0лz и4ма: и3ди1та въ вeсь, ћже прsмw вaма: и3 ѓбіе њбрsщета nслS 

привsзано, и3 жребS съ ни1мъ: tрэши6вша приведи1та ми2. 
 

G. Ч oo ooали2 ал3ха1к 22 22ъ кьS нюyшкадынъ чачтуну�а1к 22 22ъ; 
кьюкитгy, каю2 л3ихта2 нугьюкна1у�къ Гушпудамhнъ; чали2 
ху �ани1хпак 22 22ъ пыхчика1къ. 
G. И# ѓще вaма кто2 речeтъ что2, речeта, ћкw ГDь є3ю2 трeбуетъ: ѓбіе же п0слетъ |. 
 

д7.  Тамагми2 уна2 л3¬¬¬¬yк 22 22ъ, аллаḱйшклуг CC CCу плулyкамыкъ 
кулиха1умашкак 22 22ъ, нюу �ал3хьzмhкъ: 
д7. Сіe же всE бhсть, да сбyдетсz речeнное прbр0комъ, глаг0лющимъ: 
 

є7. Кулихаутч3y Шиyнамъ паниха2: ху �а1й А¬¬¬¬аюкашина1нъ 
л3пhтъ тайyк 22 22ъ л3пнyнъ накл3и1хташкак 22 22ъ, акумга1луни 
ушла1мъ шунха1мъ кай¬¬¬¬а1ни, шyмашкамъ атма1лыгмыкъ. 
є7. Рцhте дщeри СіHновэ: сE ЦRь тв0й грzдeтъ тебЁ кр0токъ, и3 всёдъ на nслS и3 

жребS сhна под8zрeмнича. 
 

ѕ7. Аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а1къ аглудhкъ, тау �а1дынъ пилyдыкъ, 
Ишyшамъ пичихкьючил3ха1дунъ. 
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ѕ7. Шє1дша же ўченик†, и3 сотвHрша, ћкоже повелЁ и4ма Ї}съ, 
 

з7. Ткью1луг CC CCыкъ ушли1чак 22 22ъ чали2 ушлиньs, патyлуг CC CCыкъ 
л3ихта2 аткyмихтныкъ, чали2 акyмлуни Л#и1нъ кай¬¬¬¬агнyнъ. 
з7. Привед0ста nслS и3 жребS, и3 возложи1ша верхY є3ю2 ри6зы сво‰, и3 всёде верхY 

и4хъ. 
 

}. Амл3ышка1тъ шyгытъ шахка1клуг CC CCи аткyды¬¬¬¬ъ 
апхутми2; ал3хи1тъ гымъ кыппyглуг CC CCи чуу �sтъ напа1ныкъ 
чали2 хка1клуг CC CCи апхутми2. 
}. Мн0жайшіи же нар0ди постилaху ри6зы сво‰ по пути2: друзjи же рёзаху вBтви 

t дрeвъ, и3 постилaху по пути2. 
 

f7. Шyгытъ гымъ чyнани-аг3ил3хhтъ чали2 малихчта ḱй 
каzка1алуды¬¬¬¬ъ чали2 нюyхлуды¬¬¬¬ъ: Уша1нна Дау�и1дамъ 
Ау�акута1нунъ! ашху �а1йхтума1луни тайлхьS Гyшпудамъ 
атха1нунъ! Уша1нна куши1шкани! 
f7. Нар0ди же предходsщіи є3мY и3 вслёдствующіи звaху, глаг0люще: Њсaнна сhну 

Давjдову: благословeнъ грzдhй во и4мz ГDне: Њсaнна въ вhшнихъ. 
 

‹. Кану�агми2 Л#и1нъ ттyхчагнами Илушали1мамынъ; 
тамагмh¬¬¬¬ъ нунаши1натъ кипyюлуды¬¬¬¬ъ, нюyхлуды¬¬¬¬ъ: кина2 
уна2? 
‹. И# вшeдшу є3мY въ Їерусали1мъ, потрzсeсz вeсь грaдъ, глаг0лz: кт0 є3сть сeй; 
 

№i. Шyгытъ гымъ нюyхлуды¬¬¬¬ъ: уна2 Ишyшак 22 22ъ 
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плулyкак 22 22ъ, Галили1zмъ Нашалита1ныкъ. 
№i. Нар0ди же глаг0лаху: сeй є4сть Ї}съ прbр0къ, и4же t Назарeта Галілeйска. 
 

в7i. Ч oo ooали2 ит3hглуни Ишyшак 22 22ъ Агаюдhмъ ¬¬¬¬лу�а1нунъ; чали2 
а4нлуг CC CCи тамма ḱйда аг CC CCи1чал3хытъ чали2 игуугнzл3хhтъ 
Агаюдhмъ ¬¬¬¬лу �а1ни; чали2 икyлуг CC CCи наухкyитл3хытъ 
штулу�и1тъ чали2 акумл3гhтъ аг CC CCи1чал3хытъ гулупи1ныкъ. 
в7i. И# вни1де Ї}съ въ цRковь Б9ію, и3 и3згнA вс‰ продаю1щыz и3 купyющыz въ цRкви, 

и3 трапє1зы торжникHмъ и3спровeрже, и3 сэд†лища продаю1щихъ г0луби. 
 

Gi. Ч oo ooали2 нюyлуг CC CCи л3а1йда, Ига1ни кулихаума1у �к 22 22ъ: ¬¬¬¬луг CC CCа2 Ху �и2 
ап3хта1хчигук 22 22ъ агаючи1мъ ¬¬¬¬лу�а1ныкъ; л3пчи2 гымъ чанак 22 22чи2 
тауна2 а¬¬¬¬yzтъ кайкуна1тъ. 
Gi. И# глаг0ла и5мъ: пи1сано є4сть: хрaмъ м0й, хрaмъ моли1твы наречeтсz: вh же 

сотвори1сте и5 вертeпъ разб0йникwмъ. 
 

д7i. Ч oo ooали2 тки1луг CC CCу Л#и1нъ Агаюдhмъ ¬¬¬¬лу�а1ни так 22 22у�zл¬¬¬¬yтъ 
чали2 игyмташкатъ; чали2 Л#и1нъ шyхчлуг CC CCи л3а1йда. 
д7i. И# приступи1ша къ немY хр0міи и3 слэпjи въ цRкви: и3 и3сцэли2 и5хъ. 
 

є7i. Атта1учитъ каша1тъ чали2 каликью1машкатъ 
танхна1мыхтху чупугналита ḱй, чали2 таннyхатъ каzка1ал3-
хытъ Агаюдhмъ ¬¬¬¬лу�а1ни, чали2 нюу �ал3хhтъ: Уша1нна 
Дау�и1дамъ Ау �акута1нунъ! шанугу �и1катъ. 
є7i. Ви1дэвше же ґрхіерeє и3 кни1жницы чудесA, ±же сотвори2, и3 џтроки зовyщz въ 
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цRкви и3 глаг0лющz: Њсaнна сhну Давjдову: негодовaша. 
 

ѕ7i. Ч oo ooали2 нюyхлуды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ: ни1тудынъ к 22 22а, каю2 л3а1йда 
нюу�а1тахтутъ? Ишyшамъ гымъ нюyлуг CC CCи: аа¬¬¬¬ъ! на1кинилкчи 
к 22 22а ма1л3у Ига1ни: ужу�ил3х3а1тъ чали2 мyхтал3хытъ чаггльsтъ 
канг3итни2, Л#пhтъ чанал3у �ахта1анъ нанха1учик 22 22ъ? 
ѕ7i. И# рёша є3мY: слhшиши ли, что2 сjи глаг0лютъ; Ї}съ же речE и5мъ: є4й: нёсте ли 

чли2 николи1же, ћкw и3з8 ќстъ младeнєцъ и3 ссyщихъ соверши1лъ є3си2 хвалY; 
 

з7i. Ч oo ooали2 уни1чамиг CC CCи, анлуни2 л3а1мынъ нунашина1мыкъ 
У�иу�а1ниzмынъ; чали2 унуги1луни иг CC CCа1ни. 
з7i. И# њстaвль и5хъ, и3зhде в0нъ и3з8 грaда въ Виfaнію, и3 водвори1сz тY. 
 

}i. Уну �а1ми гымъ а¬¬¬¬и1чами нунашина1мынъ кайглуни2. 
}i. Ќтру же возврaщсz во грaдъ, взалкA. 
 

f7i. Ч oo ooали2 танхнамью2 ал3хи1лук 22 22ъ шмуку �а1кудак 22 22ъ 
апхудhмъ zихпк 22 22yнаг CC CCу, тки1луг CC CCу л3и1нъ чали2 чаа1ймыкъ 
иг CC CCутыхкyнани л3и1ни, кша1ни чуу �zнhкъ, нюyхлуни л3и1нунъ: 
кид3а2 гымъ кьюл3хьz¬¬¬¬ынкихни1наkйтудынъ л3пhтъ ада1ку 
има1утъ. Ч oo ooали2 шмуку �а1кудак 22 22ъ ху �ани1хпакъ кинhхлуг CC CCу. 
f7i. И# ўзрёвъ смок0вницу є3ди1ну при пути2, пріи1де къ нeй, и3 ничт0же њбрёте на 

нeй, т0кмw ли1ствіе є3ди1но, и3 галг0ла є4й: да николи1же t тебє2 плодA бyдетъ во вёки. 
и3 ѓбіе и4зсше смок0вница. 
 

к7. Аюкудахчик 22 22¬¬¬¬аḱйнь танхнамыхтхy уна2, чупугью1г-
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луды¬¬¬¬ъ чали2 нюyхлуды¬¬¬¬ъ: чачтyнъ ху �ани1хпак 22 22ъ шмуку�а1к-
удак 22 22ъ киныхта1г CC CCу? 
к7. И# ви1дэвше ўченицы2, диви1шасz, глаг0люще: кaкw ѓбіе и4зсше смок0вница; 
 

к7а. Ишyшамъ гымъ нюyлуг CC CCу кью1луни: 
пиччyпьzшкамыкъ нюукyамчи: ал3ха1к 22 22ъ л3пчи2 уку�и1нк 22 22учи, 
чали2 умьюали¬¬¬¬ини1л3кухчи2; тамма1ни тау �а1дынъ кша1ныкъ 
чананинаḱйтучи, чачтyнъ чанама1у �к 22 22ъ шмyку �акудак 22 22ъ л3у; 
ал3ха1к 22 22ъ гымъ чали2 нюушкухчи2 тауна2 инг CC CCи1к 22 22ъ: нyхтахты¬¬¬¬ъ 
чали2 икy имагмhнъ; пичи1гук 22 22ъ тау �а1дынъ. 
к7а. Tвэщaвъ же Ї}съ, речE и5мъ: ґми1нь глаг0лю вaмъ, ѓще и4мате вёру, и3 не 

ўсумнитeсz, не т0кмw смок0вничное сотворитE: но ѓще и3 горЁ сeй речeте: дви1гнисz 
и3 вeрзисz въ м0ре: бyдетъ. 
 

к7в. Ч oo ooали2 тамагми2 пи1чак 22 22¬¬¬¬ахчи агаючими2 уку �и1нхлучи, 
аггихтухчи1кахчи. 
к7в. И# вс‰, є3ли6ка ѓще воспр0сите въ моли1твэ, вёрующе, пріи1мете. 
 

к7г. Ч oo ooали2 тайнами2 Агаюдhмъ ¬¬¬¬лу�а1нунъ, чали2 
аюкудахчи1нами, тау �а1ни ткилуг CC CCу атта1учитъ-каша1тъ чали2 
шyгытъ а¬¬¬¬ынхта ḱйтъ, чали2 нюyхлуды¬¬¬¬ъ: чаг CC CCyчимыкъ 
пьюхчи1чимыкъ уна2 чанайю2 Л#пhтъ? чали2 кьS чиг CC CCики1дынъ 
тау �адынл3¬¬¬¬угмhкъ пьюхчи1чимыкъ? 
к7г. И# пришeдшу є3мY въ цRковь, приступи1ша къ немY ўчaщу ґрхіерeє и3 стaрцы 

людстjи, глаг0люще: к0ею влaстію сі‰ твори1ши; и3 кт0 ти дадE влaсть сію2; 
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к7д. Ишyшамъ нюyлуг CC CCи кью1луни: тау �а1дынъ-чали2 Ху �и2 
апчи1камчи ал3хилyмыкъ: ал3ха1к 22 22ъ л3пчи2 нюyшкухча2 
таумhкъ, тамма1ни нюучи1камчи, чаг CC CCyчимыкъ пьюх-
чи1чимыкъ Ху �и2 чана1ага уна2. 
к7д. Tвэщaвъ же Ї}съ, речE и5мъ: вопрошY вы2 и3 ѓзъ сл0во є3ди1но: є4же ѓще речeте 

мнЁ, и3 ѓзъ вaмъ рекY, к0ею влaстію сі‰ творю2. 
 

к7є. Иуа1ннамъ агаюхку �а1ича наг CC CChнъ л3¬¬¬¬yк 22 22ъ? кил3агмhкъ 
ал3ха1к 22 22ъ шугнhкъ к 22 22а? Л#а1йда гhмъ умьюахтyглуды¬¬¬¬ъ 
л3мыхни2, нюyхлуды¬¬¬¬ъ, ал3ха1к 22 22ъ нюyшкумда: кил3агмhкъ, 
тамма1ни Л#и1нъ нюучика1гутъ: каю2-чали2 ми уку�икнил3к 22 22чи2 
Л#и1нъ? 
к7є. Крещeніе Їwaнново tкyду бЁ; съ нб7сe ли, и3ли2 t чlвBкъ; nни1 же помышлsху 

въ себЁ, глаг0люще: ѓще речeмъ, съ нб7сE: речeтъ нaмъ: почто2 u5бw не вёровасте є3мY; 
 

к7ѕ. Ал3ха1к 22 22ъ гымъ нюyшкумда: шугнhкъ; али1капытъ 
шyгытъ; тау �а1дынъ каю2 тамагмh¬¬¬¬ъ лингака1тъ Иуанна1к 22 22ъ 
плулyкаулуг CC CCу. 
к7ѕ. Ѓще ли речeмъ: t чlвBкъ: бои1мсz нар0да: вси1 бо и4мутъ Їwaнна ћкw прbр0ка. 
 

к7з. Ч oo ooали2 нюyлуг CC CCу Ишyшак 22 22ъ, кью1луды¬¬¬¬ъ: налу�ахпhтъ. 
Тау�а1дын-чали2 Л#и1нъ нюyлуг CC CCи: чали2 Ху �и2 кулихауни1н-
аkйтамчи, чаг CC CCyчимыкъ пьюхчи1чимыкъ Ху �и2 чана1ага уна2. 
к7з. И# tвэщaвше Ї}сови рёша: не вёмы. речE и5мъ и3 т0й: ни ѓзъ вaмъ глаг0лю, 
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к0ею влaстію сі‰ творю2. 
 

к7и. Ч oo ooачтyнъ ми л3пчи2 танхч3y; кинану �агми2 шугми2 
л3¬¬¬¬yк 22 22ъ мал3гyкъ ау �а1кудакъ. Л#и1нъ тки1луг CC CCу чуклихпа1к 22 22ъ чали2 
нюyхлуни: ау �акуда1ма¬¬¬¬ъ! аги2, пыкча1хту �а гныхпа1к 22 22ъ 
у�инуглудали1у �игмини. 
к7и. Чт0 же сS вaмъ мни1тъ; чlвёкъ нёкій и3мsше двA сhна: и3 пришeдъ къ 

пeрвому, речE: чaдо, и3ди2 днeсь, дёлай въ віногрaдэ моeмъ. 
 

к7f. Л#и1нъ гымъ нюyлуг CC CCу кью1луни: пьюхчи1ниту�а; чали2 
ада1ку ужу �и1¬¬¬¬ахлуни, аглуни2. 
к7f. Џнъ же tвэщaвъ речE: не хощY: послэди1 же раскazвсz, и4де. 
 

l. Ч oo ooали2 тки1луг CC CCу айпа2, нюyлуг CC CCу тау �а1дын-чали2. Тауна2 
нюyлуг CC CCу кью1луни: агху �а2, Гушуда1лак 22 22ъ! ау �а1й аг3ихкyнани. 
l. И# пристyпль къ друг0му, речE тaкоже. џнъ же tвэщaвъ речE: ѓзъ, гDи, и3дY: и3 

не и4де. 
 

lа. Нал3ла1к 22 22ъ мал3гугнhкъ адухтаг CC CCy Ада1мыкъ пьюхчи1ча? 
нюyхлуды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ: чуклихпа1мъ. Ишyшамъ нюyлуг CC CCи 
л3а1йда: пиччупьsшкамыкъ нюукyамчи, мытала1тъ, чали2 
агна1т-шул3а¬¬¬¬у�а1х¬¬¬¬ушкатъ чyхпычни ит3hхчигутъ Агаюд-
hмъ а¬¬¬¬аюкауча1нунъ. 
lа. Кjй t nбою2 сотвори2 в0лю џч7у; глаг0лаша є3мY: пeрвый. глаг0ла и5мъ Ї}съ: 

ґми1нь глаг0лю вaмъ, ћкw мытари2 и3 любодBйцы варsютъ вы2 въ цrтвіи Б9іи. 
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lв. Тау �а1дынъ каю2 Иyаннак 22 22ъ тайл3хьS пиччупьsучимъ 
агхл3ха1гунъ л3пчи2 гымъ уку �икнил3к 22 22чи2 Л#и1нъ; мытала1тъ 
гымъ чали2 агна1т-шул3ану�а1х¬¬¬¬ушкатъ уку �ик 22 22и1тъ Л#и1нъ; л3пчи2 
гымъ таны¬¬¬¬ахпчy уна2, ада1ку ужу�инк 22 22yначи, уку�икна1луг CC CCу 
Л#и1нъ. 
lв. Пріи1де бо къ вaмъ Їwaннъ крести1тель путeмъ пра1веднымъ, и3 не вёровасте 

є3мY: мытари2 же и3 любодBйцы вёроваша є3мY: вh же ви1дэвше, не раскazстесz 
послэди2 вёровати є3мY. 
 

lг. Ниитни1г CC CCичу айпа2 аюк 22 22чи1учик 22 22ъ: илли1тъ ¬¬¬¬лyмъ а¬¬¬¬аюка2 
л3¬¬¬¬yк 22 22ъ, научита1л3ык 22 22ъ у �инугла1далиу �ик 22 22ъ, ка1шплуг CC CCу 
чажгули1глуг CC CCу, чана1луг CC CCу л3и1ни чухта ḱйу�ик 22 22ъ, л3и1луг CC CCу  ¬¬¬¬лyк 22 22ъ, 
чали2 тyнлуг CC CCу у �инугладалиштнyнъ чали2 аглуни2. 
lг. И$ну при1тчу слhшите: чlвёкъ нёкій бЁ домови1тъ, и4же насади2 віногрaдъ, и3 

њпл0томъ њгради2 є3го2, и3 и3скопA въ нeмъ точи1ло, и3 создA ст0лпъ, и3 вдадE и5 
дёлателємъ, и3 tи1де. 
 

lд. Кану �агми2 гымъ тки1чанъ кынл3и1тъ агyхтухчатъ 
кьюл3хи1тъ, аг3ихку �а1глуг CC CCи пиштни2 у�инугла1далиштнунъ, 
тгyшклуг CC CCи кьюл3хьzни2. 
lд. Е#гдa же прибли1жисz врeмz плодHвъ, послA рабы6 своS къ дёлателємъ, пріsти 

плоды2 є3гw2. 
 

lє. У �инугла1далиштитъ тгyкалуг CC CCи пишта ḱй, илли1тъ 
ахтyглуг CC CCу ма1дынъ, илли1тъ туг CC CCyлуг CC CCу, илли1тъ љ1магныкъ 
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та1махчлуг CC CCу. 
lє. И# є4мше дёлателє рабHвъ є3гw2, џваго ќбw би1ша, џваго же ўби1ша, џваго 

же кaменіемъ поби1ша. 
 

lѕ. Ч oo ooалимда2 л3и1нъ аг3ихку �а1глуг CC CCи ал3а1катъ пиштни2 
чуклихпа ḱйда амл3hнклуг CC CCи, тау �а1дын-чали2 пилyг CC CCи л3а1йда. 
lѕ. Пaки послA и4ны рабы6 мн0жайшz пeрвыхъ: и3 сотвори1ша и5мъ тaкоже. 
 

lз. Каг CC CCyнъ аг3ихку�а1глуг CC CCу л3а1йтнyнъ ау �акудани2, нюyхлуни: 
к6иг CC CCик 22 22чи1катъ ау �акуда1г CC CCа Ху �и2. 
lз. Послэди1 же послA къ ни1мъ сhна своего2, глаг0лz: ўсрамsтсz сhна моегw2. 
 

lи. У �инугладалиштhтъ танхна1мыхтху ау �акyта, 
нюха1аглуды¬¬¬¬ъ: * ху �а1й ки¬¬¬¬ул3ьsа; туг CC CCучат3угнухпhтъ, чали2 
ан¬¬¬¬а1чикахпытъ ки¬¬¬¬ульzyча. 
lи. Дёлателє же ви1дэвше сhна, рёша въ себЁ: сeй є4сть наслёдникъ: пріиди1те, 

ўбіeмъ є3го2, и3 ўдержи1мъ достоsніе є3гw2. 
 

lf. Ч oo ooали2 тгyкалуг CC CCу л3и1нъ, анyлуг CC CCу у �инугладали1у�игмыкъ 
л3атмhнъ, чали2 тугyлуг CC CCу. 
lf. И# є4мше є3го2, и3звед0ша в0нъ и3з8 віногрaда, и3 ўби1ша. 
 

м7. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ тайкyни у �инугладалиу �и1мъ а¬¬¬¬аюка1, 
каю2 чаначи1каг CC CCи у�инугла1далиштытъ тауг CC CCyтъ? 
                                                 

* Л#мыхнyнъ. 
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м7. Е#гдA u5бо пріи1детъ господи1нъ віногрaда, что2 сотвори1тъ дёлателємъ тBмъ; 
 

м7а. Нюyхлуды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ: тауг CC CCyтъ шугнил3¬¬¬¬yтъ 
тунчикаḱй ашил3¬¬¬¬угмhнъ туг CC CCумhнъ, чали2 тунчи1ка 
у�инугла1далиу �ик 22 22ъ ал3а1нунъ у �инугладалиштнyнъ, тунтух-
тка kйтнyнъ кьюл3хи1тъ Л#и1нунъ кынл3и1тни. 
м7а. Глаг0лаша є3мY: ѕлhхъ ѕлЁ погуби1тъ и5хъ: и3 віногрaдъ предaстъ и3нhмъ 

дёлателємъ, и5же воздадsтъ є3мY плоды6 во временA сво‰. 
 

м7в. Ишyшак 22 22ъ нюyхлуни л3айтнyнъ: на1к 22 22инил3кчи к 22 22а ма1л3у 
Ига1ни: љ1мак 22 22ъ, хтыл3ха1тъ чанаштhтъ, тау¬¬¬¬yпьzшкак 22 22ъ 
кипа1zмъ нашкукша1ушки: Гyшпудамыкъ чанал3хьS тауна2, 
чали2 и qттyк 22 22ъ чупугна1луни и¬¬¬¬ал3амтни2? 
м7в. Глаг0ла и5мъ Ї}съ: нёсте ли чли2 николи1же въ писaніихъ; кaмень, є3гHже * не въ 

рzдY сотвори1ша зи1ждущіи, сeй бhсть во главY ќгла. t ГDа бhсть сіE, и3 є4сть ди1вно 
во џчію вaшєю. 
 

м7г. Тау �а1дынъ кулихаукyамчи, каю2 алyхчигук 22 22ъ 
л3пычнhкъ Агаюдhмъ а¬¬¬¬аюкаyча чали2 тунчи1гук 22 22ъ 
тайчита kйтнyнъ кьюл3хьsинь. 
м7г. Сегw2 рaди глаг0лю вaмъ, ћкw tи1метсz t вaсъ цrтвіе Б9іе, и3 дaстсz kзhку 

творsщему плоды2 є3гw2. 
 

м7д. Ч oo ooали2 икул3хьS љ1магмынъ умhнъ, тауна2 

                                                 

* небрег0ша. 
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ухк 22 22чи1гук 22 22ъ; кидyмынъ гымъ ихчи1ка, тауна2 чичи1ка. 
м7д. И# падhй на кaмени сeмъ, сокруши1тсz: ґ на нeмже падeтъ, сотрhетъ и5. 
 

м7є. Атта1учитъ-каша1тъ чали2 У�алиши1zтъ, ничамh¬¬¬¬ъ 
аюк 22 22чиyчи, каю2 Л#и1нъ нюу�аткучихтh¬¬¬¬ъ л3а1йда. 
м7є. И# слhшавше ґрхіерeє и3 Фарісeє при6тчи є3гw2, разумёша, ћкw њ ни1хъ 

глаг0летъ. 
 

м7ѕ. Ч oo ooали2 чаг CC CCаг¬¬¬¬а1клуды¬¬¬¬ъ тгукагью1глуг CC CCу; али1клуг CC CCи гымъ 
шyгытъ, тау �а1дынъ каю2 Л#и1нъ лингак 22 22и1тъ плулукаyлуг CC CCу. 
м7ѕ. И# и4щуще є3го2 ћти, ўбоsшасz нар0да, понeже ћкw прbр0ка є3го2 и3мёzху. 

 

Нашкyк 22 22ъ к7в.  
Глава2 к7в. 

 
№. Ишyшак 22 22ъ чали2 нюу �а1ныгмини аюк 22 22чиучи1ни нюyхлуни 

л3айтнyнъ. 
№. И# tвэщaвъ Ї}съ, пaки речE и5мъ въ при1тчахъ, глаг0лz: 
 

в7. А¬¬¬¬аюка1учимъ кил3ахл3а1мъ аюка2 а¬¬¬¬аюка1шинак 22 22ъ, 
нгыхку�аикуда1л3ык 22 22ъ ау �акудами2 кажшyюча пидhклуг CC CCу. 
в7. Ўпод0бисz цrтвіе нбcное чlвёку цRю2, и4же сотвори2 брaки сhну своемY. 
 

G. Ч oo ooали2 аг3ихку �а1глуг CC CCи аzхкани2, нyкшклуг CC CCи 
нyкумашкатъ кажшуюча1нунъ, чали2 пьюхчихкyнады¬¬¬¬ъ 
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тайныгмhкъ. 
G. И# послA рабы2 своS, призвaти зв†нныz на брaки: и3 не хотsху пріити2. 
 

д7. Ч oo ooалимда2 аг3ихку�а1глуг CC CCи ал3а1тъ аzхкани2, нюyхлуни: 
кулихаушки1чиги нyкумашкатъ: ху �и2 так 22 22ынга2 нык 22 22а1тъ, 
тилчанга2 ху �и2 чали2 тамми1нъ ку�или1нчал3хынга2 капyмутъ, 
чали2 тамагми2 тагума1у �к 22 22ъ, тайкичи2 кажшyючимъ 
кужу�аюча1нунъ. 
д7. Пaки послA и4ны рабы2, глаг0лz: рцhте зв†ннымъ: сE nбёдъ м0й ўгот0вахъ, 

ю3нцы2 мои2 и3 ўпит†ннаz и3сколє1на, и3 вс‰ готHва: пріиди1те на брaки. 
 

є7. Л#а1йда гымъ чаг CC CCахаунил3к 22 22лyг CC CCу уна2; чали2 аглудh¬¬¬¬ъ, 
илли1тъ чайлкyминунъ, илли1тъ игуучи1минунъ. 
є7. Nни1 же небрeгше tид0ша, џвъ ќбw на село2 своE, џвъ же на к{пли сво‰. 
 

ѕ7. Ал3а1тъ гымъ тгyкахлуг CC CCи аzхка ḱй, анихл3хyглуг CC CCи л3а1йда 
чали2 туг CC CCyлуг CC CCи. 
ѕ7. Пр0чіи же є4мше рабHвъ є3гw2, досади1ша и5мъ, и3 ўби1ша и5хъ. 
 

з7. А¬¬¬¬аюка1шинамъ таyмъ ни1чамью кайшyглуни; чали2 
аг3ихку �а1глуг CC CCи чак 22 22у�zни2, та1махчлуг CC CCи тауг CC CCyтъ туг CC CCyчил3хhтъ 
чали2 ку �ахку �а1глуг CC CCи нунашина1тъ л3а1йда. 
з7. И# слhшавъ цRь т0й, разгнёвасz, и3 послaвъ вHz сво‰, погуби2 ўб‡йцы џны, и3 

грaдъ и4хъ зажжE. 
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}. Тамма1ни нюyхлуни аzхка1минунъ: кажшyючимъ 
кужу�а1юча тагума1у �к 22 22ъ; нyкумашкатъ гымъ аг CC CCикнил3каḱй. 
}. ТогдA глаг0ла рабHмъ свои6мъ: брaкъ ќбw гот0въ є4сть, звaнніи же не бhша 

дост0йни. 
 

f7. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ аги1чи апхyдытъ кипиюху �sтнунъ 
чали2 нукич3y тамма kйда кажшуючи1мъ кужу�аюча1нунъ 
иг CC CCyк 22 22¬¬¬¬ахчи. 
f7. И#ди1те u5бо на и3схHдища путе1й, и3 є3ли1цэхъ ѓще њбрsщете, призови1те на брaки. 
 

‹. Тауг CC CCyтъ аzхка ḱй анлудh¬¬¬¬ъ апхутни2, агухтyглуг CC CCи 
тамма ḱйда иг CC CCyхк¬¬¬¬ахты¬¬¬¬ъ, ашил3¬¬¬¬yтъ чали2 ажишка1тъ; чали2 
кужу�аю1ча кажшyючимъ та1тахлуни акумал3хьzнhкъ. 
‹. И# и3зшeдше раби2 џни на расп{тіz, собрaша всёхъ, є3ли1цэхъ њбрэт0ша, ѕлhхъ 

же и3 д0брыхъ: и3 и3сп0лнисz брaкъ возлежaщихъ. 
 

№i. А¬¬¬¬аюка1шинак 22 22ъ ит3hглуни, танхшат3yглуг CC CCи 
акyмал3хытъ, та1нхлуг CC CCу тау �а1ни шyк 22 22ъ, кажшyючимъ 
аткук 22 22нил3кна1ныкъ аткyгнал3хьz. 
№i. Вшeдъ же цRь ви1дэти возлежaщихъ, ви1дэ тY чlвёка не њболчeна во њдэsніе 

брaчное: 
 

в7i. Ч oo ooали2 нюyхлуни Л#и1нунъ: ил3анину�а1ма¬¬¬¬ъ! каю2 л3пhтъ 
ит3л3хьsдынъ ма1утъ кажшyючимъ аткукнилкна1ныкъ 
аткугна1лудынъ? л3и1нъ нюухтыхкyнани. 
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в7i. И# глаг0ла є3мY: дрyже, кaкw вшeлъ є3си2 сёмw, не и3мhй њдэsніz брaчна; џнъ 
же ўмолчA. 
 

Gi. Тамма1ни а¬¬¬¬аюка1шинак 22 22ъ нюyхлуни аzхка1минунъ: 
нhмглуг CC CCи айхаḱй чали2 итхаḱй, тгучy, чали2 хчy 
тамл3ыгмhнъ л3¬¬¬¬угмhнъ л3ами2; тау �а1ни и qтчи1гук 22 22ъ кьsчик 22 22ъ 
чали2 хyдытъ хьюхкyчатъ. 
Gi. ТогдA речE цRь слугaмъ: свzзaвше є3мY рyцэ и3 н0зэ, возми1те є3го2, и3 

ввeрзите во тмY кромёшную: тY бyдетъ плaчь и3 скрeжетъ зубHмъ. 
 

д7i. Тау �а1дынъ каю2 амл3ыхтyтъ нyкумашкатъ, ик 22 22тyтъ 
гымъ агyхтумашкатъ. 
д7i. Мн0зи бо сyть звaни, мaло же и3збрaнныхъ. 
 

є7i. Тамма1ни аглудh¬¬¬¬ъ У �алиши1zтъ, чали2 пичих-
кью1глуды¬¬¬¬ъ, чачтyнъ гымъ питкахшyглуг CC CCу нюугнг3и1ни. 
є7i. ТогдA шeдше Фарісeє, совётъ воспріsша, ћкw да њбольстsтъ є3го2 сл0вомъ. 
 

ѕ7i. Ч oo ooали2 аг3ихку �а1глуг CC CCи Л#и1нунъ аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а1ды¬¬¬¬ъ 
Илудиа1натъ ил3а1клуг CC CCи, чали2 л3а1йда нюyхлуды¬¬¬¬ъ: 
Аюкудахчишта2! налyнитахпытъ, каю2 Л#пhтъ пиччyудынъ, 
чали2 пиччупьsшкамыкъ аюкудахчихью1дынъ Агаюдhмъ 
агхл3ха1нунъ, чали2 кидyмынъ и qклунитyдынъ; тау �а1дынъ каю2 
Л#пhтъ танхникни1т3анъ кьzну �а1мъ хи1на; 
ѕ7i. И# посылaютъ къ немY ўченики2 своS со И#рwді†ны, глаг0люще: Ўчи1телю, вёмы, 
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ћкw и4стиненъ є3си2, и3 пути2 Б9ію вои1стинну ўчи1ши, и3 неради1ши ни њ к0мже: не 
зри1ши бо на лицE чlвёкwмъ. 
 

з7i. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ кулихаушкyтъ, каю2 л3пhтъ танхчy? 
нал3лигьzха1у �к 22 22ъ к 22 22а тунтyичимыкъ Кишаламhнъ, ал3ха1к 22 22ъ 
кан¬¬¬¬а2? 
з7i. Рцы2 u5бw нaмъ, что2 ти1 сz мни1тъ; дост0йно ли є4сть дaти кинс0нъ Кeсареви, 

и3ли2 ни2; 
 

}i. Ишyшамъ гымъ налуни1гнамью и qклуча1тъ л3а1йда, 
нюyхлуни: умьюа1хлушкатъ! пидашу�ахтча2 Ху �и2? 
}i. Разумёвъ же Ї}съ лукaвство и4хъ, речE: чт0 мz и3скушaете, лицемёри; 
 

f7i. Танхтчy Ху �агнyнъ аг CC CCи1тъ налуутhктак¬¬¬¬атъ 
тунтyичимыкъ. Л#а1йда тyнлуг CC CCу дина1лиzк 22 22ъ. 
f7i. Покажи1те ми2 злати1цу кинс0нную. nни1 же принес0ша є3мY пёнzзь. 
 

к7. Ч oo ooали2 нюyлуг CC CCи л3а1йда: кьS шуху �а1а, чали2 кулли1ни 
игхауча1? 
к7. И# глаг0ла и5мъ: чjй џбразъ сeй и3 написaніе; 
 

к7а. Нюyхлуды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ: Кишала1мъ-пи. Тамма1ни 
нюyхлуни л3айтнyнъ: чали2 тау �а1дынъ тунтухчи1ги 
Ки1шаламъ-пи Кишаламhнъ, чали2 Агаюдhмъ-пи 
Агаютмhнъ. 
к7а. И# глаг0лаша є3мY: Кeсаревъ. тогдA глаг0ла и5мъ: воздади1те ќбw Кeсарєва, 
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Кeсареви, и3 Б9іz, БGови. 
 

к7в. Ни1чамыхтху уна2, чупугью1глуды¬¬¬¬ъ чали2 уни1луг CC CCу, 
аглудh¬¬¬¬ъ. 
к7в. И# слhшавше, диви1шасz: и3 њстaвльше є3го2 tид0ша. 
 

к7г. Тауми2 гныгми2 Шаддуки1zтъ тки1луг CC CCу Л#и1нъ, 
нюу�ал3хи1тъ, каю2 пини1луг CC CCу у¬¬¬¬у �и1учихкак 22 22ъ, чали2 а3плуг CC CCy Л#и1нъ, 
к7г. Въ т0й дeнь приступи1ша къ немY Саддукeє, и5же глаг0лютъ не бhти 

воскресе1нію, и3 вопроси1ша є3го2, 
 

к7д. Нюyхлуды¬¬¬¬ъ: Аюкудахчишта2! Муиши1zк 22 22ъ 
нюухтл3хьS: ал3ха1к 22 22ъ кина2 туг CC CCучи1ка чаггльsил3¬¬¬¬ук 22 22ъ, уюха1нь 
тгуzхауха2 л3мынyнъ нули1ха, чали2 наухку�агьsхауха 
ан¬¬¬¬а1лыгминунъ. 
к7д. Глаг0люще: Ўчи1телю, Мwmсeй речE: ѓще кто2 ќмретъ не и3мhй ч†дъ, да 

п0йметъ брaтъ є3гw2 женY є3гw2, и3 воскреси1тъ сёмz брaта своегw2. 
 

к7є. Ху �анкумтни2 мал3хуньюл3хи1тъ а¬¬¬¬л3гудhтъ; 
чуклихпа1к 22 22ъ нули1ннами туг CC CCyлуни чаггльsинани; уни1луг CC CCу 
нулини2 уюу �аминyнъ. 
к7є. Бёша же въ нaсъ сeдмь брaтіz: и3 пeрвый њжeньсz ќмре: и3 не и3мhй сёмене, 

њстaви женY свою2 брaту своемY. 
 

к7ѕ. Тау �а1дын-чали2 айпа2, чали2 пи¬¬¬¬айу �а1к 22 22ъ мал3хуньzтнyнъ. 
к7ѕ. Тaкожде же и3 вторhй, и3 трeтій, дaже до седмaгw. 
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к7з. Тамма ḱйда кину�а1тни туг CC CCyлуни тау �а1дын-чали2 
агна1к 22 22ъ? 
к7з. Послэди1 же всёхъ ќмре и3 женA. 
 

к7и. Нал3ла1тни ми мал3хy¬¬¬¬ини л3и1нъ и qтчи1гук 22 22ъ нули1гулуни 
у¬¬¬¬у�иучихками2? тау �а1дынъ каю2 л3и1нъ л3¬¬¬¬yк 22 22ъ тамма ḱйтни. 
к7и. Въ воскресе1ніе u5бо кот0рагw t седми1хъ бyдетъ женA; вси1 бо и3мёша ю5. 
 

к7f. Ишyшамъ нюyлуг CC CCи кью1луни: тал3а1паучи, 
налунаухчи1ги Ига1тъ чали2 Агаюдhмъ тук¬¬¬¬и2. 
к7f. Tвэщaвъ же Ї}съ речE и5мъ: прельщaетесz, не вёдуще писaніz, ни си1лы Б9іz. 
 

l. Тау �а1дынъ каю2 у¬¬¬¬у �иучихками2 нулинта1нидутъ, чали2 
у�и¬¬¬¬ихкyнады¬¬¬¬ъ, шухyтъ гымъ чачтyнъ Агаюдhмъ 
Ангилаḱй кил3агми2. 
l. Въ воскресе1ніе бо ни жeнzтсz, ни посzгaютъ, но ћкw ЃгGли Б9іи на нб7си2 сyть. 
 

lа. На1кинил3кчи к 22 22а туг CC CCyмашкатъ у¬¬¬¬у �иучихка1тъ, 
чачтyнъ кулихаума1у �к 22 22ъ л3пычнyнъ Агаютмhкъ 
нюу�ал3хьsмыкъ: 
lа. Њ воскресе1ніи же мeртвыхъ, нёсте ли чли2 речeннагw вaмъ БGомъ, 

глаг0лющимъ: 
 

lв. Ху �и2 Агаютка1¬¬¬¬а Ау �ла1амамъ, чали2 Агаютка1¬¬¬¬а 
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Ишаа1камъ, чали2 Агаютка1¬¬¬¬а Иа1куу�амъ? Ага1юнъ и qтни1дук 22 22ъ 
туг CC CCyмашкатъ Агаюдти1тъ, у¬¬¬¬уашка1тъ гымъ. 
lв. Ѓзъ є4смь БGъ Ґвраaмовъ, и3 БGъ Їсаaковъ, и3 БGъ Їaкwвль; нёсть БGъ БGъ 

мeртвыхъ, но БGъ живhхъ. 
 

lг. Ч oo ooали2 ни1чамы¬¬¬¬ъ шyгытъ, чупyглуг CC CCу аюкудахчи1ича 
Л#и1нъ. 
lг. И# слhшавше нар0ди, дивлsхусz њ ўче1ніи є3гw2. 
 

lд. У �алиши1zтъ гымъ ни1чамы¬¬¬¬ъ, каю2 Л#и1нъ 
ниишу�и1хчлуг CC CCи Шаддуки1zтъ, калhхлуды¬¬¬¬ъ ал3хилугмhнъ. 
lд. Фарісeє же слhшавше, ћкw посрами2 Саддуке1и, собрaшасz вкyпэ. 
 

lє. Ч oo ooали2 пичи1м-налyничтинь ал3хилyмъ л3айтнhкъ 
а4плуг CC CCу, пидашу �а1углуг CC CCу Л#и1нъ, чали2 нюyхлуни: 
lє. И# вопроси2 є3ди1нъ t ни1хъ законоучи1тель, и3скушaz є3го2, и3 глаг0лz: 
 

lѕ. Аюкудахчишта2! чаг CC CCyчик 22 22ъ анпьzхта2 пишкyчик 22 22ъ 
пичи1ми? 
lѕ. Ўчи1телю, кaz зaповэдь б0льши є4сть въ зак0нэ; 
 

lз. Ишyшамъ нюyлуг CC CCу л3и1нъ: кунукью2 Гyшпудак 22 22ъ 
Агаюдh¬¬¬¬ъ л3пhтъ тамма ḱйтныкъ у¬¬¬¬yатыхпныкъ чали2 
тамма ḱйтныкъ нат3ыхпнhкъ, чали2 канихчи1чихпныкъ 
тамма ḱйтныкъ. 
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lз. Ї}съ же речE є3мY: возлю1биши ГDа БGа твоего2 всёмъ сeрдцемъ твои1мъ, и3 всeю 
душeю твоeю, и3 всeю мhслію твоeю. 
 

lи. Уна2 чуклихпахyк 22 22ъ чали2 анпьzхтyк 22 22ъ пишкyчик 22 22ъ. 
lи. СіS є4сть пeрваz и3 б0льшаz зaповэдь. 
 

lf. Ч oo ooали2 айпа1нь аюка2 л3и1нъ: кунукью2 ту¬¬¬¬пьsнъ, 
чачтyнъ л3пhтъ л3пнhкъ. 
lf. Вторaz же под0бна є4й: возлю1биши и4скреннzго твоего2 ћкw сaмъ себE. 
 

м7. Таукугни2 мал3гугни2 пишкучигни2 и qттyк 22 22ъ тамагми2 
пичи1к 22 22ъ чали2 плулyкатъ. 
м7. Въ сію6 nбою2 зaповэдію вeсь зак0нъ и3 прbр0цы ви1сzтъ. 
 

м7а. Кану �агми2 гымъ калhхчада У �алиши1zтъ, тамма1ни 
Ишyшамъ а4плуг CC CCи, 
м7а. Собрaвшымсz же Фарісewмъ, вопроси2 и5хъ Ї}съ, 
 

м7в. Нюyхлуни: каю2 л3пчи2 умьюахтутчy Хлиштyшак 22 22ъ? 
кьS Л#и1нъ ау �акудака1г CC CCу? Нюyхлуды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ: Дау �и1дамъ 
пьz. 
м7в. Глаг0лz: что2 вaмъ мни1тсz њ ХrтЁ; чjй є4сть сhнъ; глаг0лаша є3мY: 

Давjдовъ. 
 

м7г. Нюyлуг CC CCи л3а1йда: каю2 ми Дау�и1дамъ апхтаум3а2 Л#и1нъ 
Гyшпудамыкъ, пичихкьюча1дунъ, нюу�а1нами: 
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м7г. Глаг0ла и5мъ: кaкw u5бо Давjдъ д¦омъ ГDа є3го2 нарицaетъ; глаг0лz: 
 

м7д. Гyшпудак 22 22ъ нюyхлуни Гушпудамнyнъ: акумга2 
талихпимни2 Ху�и2, л3ина1ттитъ и¬¬¬¬лухпhтъ итхахпhтъ 
ач3а1тнунъ? 
м7д. РечE ГDь ГDеви моемY: сэди2 њдеснyю менє2, д0ндеже положY враги2 твоS 

подн0жіе нHгъ твои1хъ. 
 

м7є. Ч oo ooали2 тау�а1дынъ Дау �и1дамъ апхта1кунью Л#и1нъ 
Гyшпудамыкъ: чачтyнъ ми л3и1нъ ау �акудака1г CC CCу тауна2? 
м7є. Ѓще u5бw Давjдъ нарицaетъ є3го2 ГDа, кaкw сhнъ є3мY є4сть; 
 

м7ѕ. Ч oo ooали2 кьz ал3книл3к 22 22чи2 кьюнга2 ал3хи1лумыкъ 
нюyгныгмыкъ; чали2 таумhк 22 22ъ гныгмhкъ кьz ах3ик 22 22и2 
ап3каунга2 Л#и1нъ. 
м7ѕ. И# никт0же можaше tвэщaти є3мY словесE: нижE смёzше кто2 t тогw2 днE 

вопроси1ти є3го2 ктомY. 

 

Нашкyк 22 22ъ к7г.  
Глава2 к7г. 

 
№. Тамма1ни Ишyшак 22 22ъ а¬¬¬¬ичк 22 22и2 ню1у �ачик 22 22ъ шугнyнъ чали2 

аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а1минунъ, 
№. ТогдA Ї}съ глаг0ла къ нар0дwмъ и3 ўченикHмъ свои1мъ, 
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в7. Ч oo ooали2 нюyхлуни: Муиши1zмъ акумгау �sни акyмутъ 
каликью1машкатъ чали2 У �алиши1zтъ: 
в7. Глаг0лz: на Мwmсeовэ сэдaлищи сэд0ша кни1жницы и3 Фарісeє: 
 

G. Тамми1нъ чаа1й л3а1йда пишк 22 22¬¬¬¬а1тъ, хал3ла1шк¬¬¬¬а1тъ, 
халлахтчy чали2 чанатчy, ан¬¬¬¬ахкyначи гымъ л3а1йда 
пичачтyнъ; тау�а1дынъ каю2 л3а1йда нюу �а1луды¬¬¬¬ъ чали2 
чанахкyнады¬¬¬¬ъ. 
G. Вс‰ u5бо, є3ли6ка ѓще рекyтъ вaмъ блюсти2, соблюдaйте и3 твори1те: по дэлHмъ же 

и4хъ не твори1те: глаг0лютъ бо, и3 не творsтъ. 
 

д7. Нымыхтыхаḱйтъ ан¬¬¬¬ада1тъ ука1матушкатъ чали2 
ан¬¬¬¬аты¬¬¬¬гyнил3¬¬¬¬утъ чали2 л3ил3аха ḱйтъ шугнyнъ туш-
шаḱйтнунъ; л3а1йда гымъ пьюхчихкyнаги zу �ака1ньzангатъ 
шу�а1амыхтныкъ. 
д7. Свzзyютъ бо бременA т‰жка и3 бёднэ носи6ма, и3 возлагaютъ на плєщA 

чlвёчєска: пeрстомъ же свои1мъ не хотsтъ дви1гнути и5хъ. 
 

є7. Ч oo ooанаха ḱйтъ гымъ тамма ḱйда чанак¬¬¬¬а1ды¬¬¬¬ъ тау �а1дынъ 
тангhшклуды¬¬¬¬ъ шугнyнъ: аzныхтуихку �аха ḱйтъ халлаиу �и1д-
ы¬¬¬¬ъ* чали2 а¬¬¬¬лихку�аха ḱйтъ аткyмы¬¬¬¬ъ шакку�и1тъ; 
є7. Вс‰ же дэлA сво‰ творsтъ, да ви1дими бyдутъ чlвBки: разширsютъ же 

                                                 

* Кил3хyдатъ татыгми2 чали2 айха1ни нюугнhнхлуды¬¬¬¬ъ 
Пичи1мыкъ. 
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храни6лища сво‰, и3 величaютъ воскри6ліz ри1зъ свои1хъ: 
 

ѕ7. Тау �а1дынъ чали2 кунука ḱйтъ атта1учитъ нни1тъ 
нунанихшагу�игни2 чали2 Шинагyгани; 
ѕ7. Лю1бzтъ же преждевозлег†ніz на вeчерzхъ, и3 преждесэд†ніz на с0нмищахъ, 
 

з7. Ч oo ooали2 наsнашклуды¬¬¬¬ъ л3а1йда шyгыт-кал3ыгнау�sтни 
чали2 шyгытъ апхhшклуды¬¬¬¬ъ л3а1йда: Аюкудахчишта2! 
аюкудахчишта2! 
з7. И# цэлов†ніz на т0ржищахъ, и3 звaтисz t чlвBкъ: ўчи1телю, ўчи1телю. 
 

}. Л#пчи2 гымъ ап3хта1ничи аюкуда1хчиштныкъ; тау �а1дынъ 
каю2 ал3хилyук 22 22ъ л3пычни2 Аюкудахчишта2 Хлиштyшак 22 22ъ; л3пчи2 
гымъ тамахпчи2 а¬¬¬¬л3гуткучи2. 
}. Вh же не нарицaйтесz ўчи1тели: є3ди1нъ бо є4сть вaшъ Ўчи1тель, Хrт0съ: вси1 же 

вы2 брaтіz є3стE. 
 

f7. Ч oo ooали2 ап3хтаничи1г CC CCи кингyтъ л3пычин2 нунами2 
ада1мыкъ, тау �а1дынъ каю2 ал3хилyук 22 22ъ л3пычни2 Адахпчи2, 
л3¬¬¬¬yк 22 22ъ кил3агни2. 
f7. И# nтцA не зови1те себЁ на земли2: є3ди1нъ бо є4сть Nц7ъ вaшъ, и4же на нб7сёхъ. 
 

‹. Ч oo ooали2 ап3хта1ничи л3пчи2 алыхкyиштныкъ; тау �а1дынъ 
каю2 ал3хилyук 22 22ъ л3пычни2 Алыхкуиштыхчи2, Хлиштyшак 22 22ъ. 
‹. НижE нарицaйтесz наста1вницы: є3ди1нъ бо є4сть настaвникъ вaшъ, Хrт0съ. 
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№i. Анынкyк 22 22ъ л3пычнhкъ, кид3а2 аzхка1унухтук 22 22ъ 
л3пычнyнъ. 
№i. Б0лій же въ вaсъ, да бyдетъ вaмъ слугA. 
 

в7i. Тау �а1дынъ каю2 а¬¬¬¬ыюл3хьS и qтчи1гук 22 22ъ ач3и1глуни, 
ач3игьюл3хьS гымъ а¬¬¬¬личи1гук 22 22ъ. 
в7i. И$же бо вознесeтсz, смири1тсz: и3 смирszйсz, вознесeтсz. 
 

Gi. Улугьsнна л3пычнyнъ каликью1машкатъ чали2 
У�алиши1zтъ умьюа1хлушкатъ каю2 патуччy а¬¬¬¬аюка1учик 22 22ъ 
кил3ахл3а1к 22 22ъ шугнyнъ; тау �а1дынъ каю2 чали2 л3пчи2 ит3ни1тучи 
чали2 ит3ыгьюл3хhтъ ткичитыхкyнаги. 
Gi. Г0ре вaмъ, кни1жницы и3 Фарісeє лицемёри, ћкw затворsете цrтвіе нбcное пред8 

чlвBки: вh бо не вх0дите, ни входsщихъ њставлsете вни1ти. 
 

д7i. Улугьsнна л3пычнyнъ, каликью1машкатъ чали2 
У�алиши1zтъ чали2 умьюа1хлушкатъ, каю2 пидyу �ачи агна1т-
у�ил3га1тъ ¬¬¬¬лу�и1тъ чали2 агаюта1хтучи кани1нунъ 
умьюахлyглуды¬¬¬¬ъ: таумhнъ ли1луг CC CCу аггитуххчикачи2 
пихпа1к 22 22ъ канихчита1учик 22 22ъ. 
д7i. Г0ре вaмъ, кни1жницы и3 Фарісeє лицемёри, ћкw снэдaете д0мы вдови1цъ, * и3 

вин0ю далeче моли6твы творsще: сегw2 рaди ли1шшее пріи1мете њсуждeніе. 
 

є7i. Улугьsнна л3пычнyнъ, каликью1машкатъ чали2 
                                                 

* и3 лицемёрнw на д0лзэ моли6твы творитE. 
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У�алиши1zтъ умьюа1хлушкатъ, каю2 има1к 22 22ъ чали2 нуна2 
кашпка1кахчи, чаyшклуг CC CCу ал3хи1лук 22 22ъ; чали2 кану�агми2 
чаyшкухчу, тамма1ни ау �акудакшаучита1ахчи гии1ннамъ, 
мал3гугнhкъ ашил3кшагyтаахчи. 
є7i. Г0ре вaмъ, кни1жницы и3 Фарісeє лицемёри, ћкw прех0дите м0ре и3 сyшу, 

сотвори1ти є3ди1наго пришeльца: и3 є3гдA бyдетъ, творитE є3го2 сhна геeнны сугyбэйша 
вaсъ. 
 

ѕ7i. Улугьsнна л3пычнyнъ, ташухтhтъ так 22 22у�sл3¬¬¬¬утъ, 
нюу�алхьsни: ал3ха1к 22 22ъ кина2 кл3а1ту �акуни Агаюдhмъ 
¬¬¬¬лу�а1ныкъ, чаннаḱйдук 22 22ъ уна2; ал3ха1к 22 22ъ гымъ кл3ату �а1куни 
Агаюдhмъ ¬¬¬¬лу �а1нь шулута1ныкъ, пинахкyк 22 22ъ. 
ѕ7i. Г0ре вaмъ, вожди2 слэпjи, глаг0лющіи: и4же ѓще кленeтсz цRковію, ничес0же 

є4сть: ґ и4же кленeтсz злaтомъ цRк0внымъ, д0лженъ є4сть. 
 

з7i. Ужу�и1л3¬¬¬¬утъ чали2 так 22 22у �sл3¬¬¬¬утъ! чаа1й анhнкаг CC CCу, 
шyлутак 22 22ъ к 22 22а, ал3ха1к 22 22ъ Агаюдhмъ ¬¬¬¬лу �а2 танг CC CCиихку�а1хтак 22 22¬¬¬¬а 
шyлутак 22 22ъ? 
з7i. Бyи и3 слэпjи, чт0 бо б0лэе є4сть, злaто ли, и3ли2 цRковь свzтsщаz злaто; 
 

}i. Тау �а1дын-чали2 кина2 кл3а1ту �акуни аг CC CCилихтyгу �игмыкъ, 
чаннаkйдук 22 22ъ уна2; ал3ха1к 22 22ъ кла1ту�акуни аг CC CCилихтyчимыкъ 
л3¬¬¬¬угмhкъ кай¬¬¬¬а1ни, пинахкyк 22 22ъ. 
}i. И# и4же ѓще кленeтсz nлтарeмъ, ничес0же є4сть: ґ и4же кленeтсz дaромъ, и4же 

верхY є3гw2, д0лженъ є4сть. 
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f7i. Ужу �и1л3¬¬¬¬утъ чали2 так 22 22у �sл3¬¬¬¬утъ! чаа1й анhнкаг CC CCу, 
аг CC CCи1лихтучик 22 22ъ к 22 22а, ал3ха1к 22 22ъ аг CC CCи1лихтугу �ик 22 22ъ танг CC CCиихку �а1хтак¬¬¬¬а 
аг CC CCи1лихтучик 22 22ъ? 
f7i. Бyи и3 слэпjи, чт0 бо б0лэе, дaръ ли, и3ли2 nлтaрь свzтsй дaръ; 
 

к7. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ кина2 кл3ату �ахчи1ка аг CC CCилих-
тyгу �игмыкъ, кл3а1ту �ахтук 22 22ъ таумhкъ чали2 тамма ḱйтныкъ 
л3¬¬¬¬угнhкъ кай¬¬¬¬а1ни; 
к7. И$же u5бw кленeтсz nлтарeмъ, кленeтсz и4мъ, и3 сyщимъ верхY є3гw2: 
 

к7а. Ч oo ooали2 кина2 кл3а1ту �ахтук 22 22ъ Агаюдhмъ ¬¬¬¬лу�а1ныкъ, 
кл3а1ту �ахтук 22 22ъ таумhкъ, чали2 л3¬¬¬¬угмhкъ тауми2; 
к7а. И# и4же кленeтсz цRковію, кленeтсz є4ю, и3 живyщимъ въ нeй: 
 

к7в. Ч oo ooали2 кина2 кл3а1ту �ахтук 22 22ъ кил3агмhк 22 22ъ, кл3а1ту �ахтук 22 22ъ 
Агаюдhмъ акумгау �sныкъ чали2 акумгал3хьsмыкъ кай¬¬¬¬а1ни. 
к7в. И# кленhйсz нб7сeмъ, кленeтсz прест0ломъ Б9іимъ, и3 сэдsщимъ на нeмъ. 
 

к7г. Улугьsнна л3пычнyнъ, каликью1машкатъ чали2 
У�алиши1zтъ умьюа1хлушкатъ, каю2 тунни1тахтучи 
мsтамыкъ,* чали2 ани1шамыкъ* чали2 тми1намыкъ* 
кyллитъ-ау �ги1тъ, чали2 уни1луг CC CCи пичаха1унгитъ пичи1ми: 
                                                 

* У�ыгhтъ. 
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пиччyпьzшкак 22 22ъ канихчита1учик 22 22ъ, чали2 наклихта1учик 22 22ъ, 
чали2 уку �и1г3учик 22 22ъ, уна2 чанаzхаул3хьS, чали2 уничаха1унил3¬¬¬¬ук 22 22ъ 
тауна2. 
к7г. Г0ре вaмъ, кни1жницы и3 Фарісeє лицемёри, ћкw њдесsтствуете мsтву, и3 

к0пръ, и3 кЂмінъ, и3 њстaвисте в‰щшаz зак0на, сyдъ и3 ми1лость и3 вёру: сі‰ же 
подобaше твори1ти, и3 џнэхъ не њставлsти. 
 

к7д. Ташухтhтъ так 22 22у �sл3¬¬¬¬утъ, ау �ихтхил3хьsни мын-
ку�и1лугмыкъ, игмаил3хьsни у �илплyдамыкъ! 
к7д. Вожди2 слэпjи, њцэждaющіи комары2, вельблyды же пожирaюще. 
 

к7є. Улугьsнна л3пычнyнъ, каликью1машкатъ чали2 
У�алиши1zтъ умьюа1хлушкатъ, каю2 ажихча1ахчи канта1амъ 
л3ати1тъ чали2 алyдамъ, ау�а1й тау �а1дынъ ил3у�а1тни 
татагна1у �к 22 22ъ тыгл3ганhкъ чали2 пиччyнил3¬¬¬¬угмык 22 22ъ. 
к7є. Г0ре вaмъ, кни1жницы и3 Фарісeє лицемёри, ћкw њчищaете внёшнее 

стклsницы и3 блю1да, внутрьyду же сyть п0лни хищeніz и3 непрaвды. 
 

к7ѕ. У �алиши1zк 22 22ъ так 22 22у �zл3¬¬¬¬ук 22 22ъ! ажихчахаг CC CCy канта1амъ 
илу�а2 чали2 алyдамъ, ипхи1чик 22 22луг CC CCу л3ата ḱйтъ. 
к7ѕ. Фарісeе слэпhй, њчи1сти прeжде внyтреннее стклsницы и3 блю1да, да бyдетъ и3 

внёшнее и4хъ чи1сто. 
 

к7з. Улугьsнна л3пычнyнъ, каликью1машкатъ чали2 
У�алиши1zтъ, умьюа1хлушкатъ, каю2 аюкша1утучи ку¬¬¬¬yнунъ 
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игахаумал3хьzнyнъ, л3а1йда танхни1глуды¬¬¬¬ъ чучyнаглуды¬¬¬¬ъ 
л3атмыхтнhкъ, илу�а1тни гымъ татагна1луды¬¬¬¬ъ нынги1т-
ныкъ туг CC CCyмашкатъ, чали2 таммаḱйтныкъ л3hгнашканыкъ. 
к7з. Г0ре вaмъ, кни1жницы и3 Фарісeє лицемёри, ћкw под0битесz гробHмъ 

повaплєнымъ, и5же внэyду u5бw kвлsютсz красны2, внутрьyду же п0лни сyть костeй 
мeртвыхъ, и3 всsкіz нечистоты2. 
 

к7и. Тау �а1дын-чали2 л3пчи2 л3атмыхтнhкъ танхчи1тучи 
шугнyнъ пиччyпьzшканыкъ, илyчи гымъ татагна1учи 
умьюа1хлугныкъ чали2 пичи1м-адунилуча1ныкъ. 
к7и. Тaкw и3 вы2 внэyду ќбw kвлsетесz чlвёкwмъ прaведни, внутрьyду же є3стE 

п0лни лицемёріz и3 беззак0ніz. 
 

к7f. Улугьsнна л3пычнyнъ каликью1машкатъ, чали2 
У�алиши1zтъ умьюа1хлушкатъ, каю2 чана1чиги ку¬¬¬¬yтъ 
плулyканунъ, чали2 чучунахча1глуг CC CCи пиччyпьzшкатъ 
¬¬¬¬какут3а ḱй, 
к7f. Г0ре вaмъ, кни1жницы и3 Фарісeє лицемёри, ћкw зи1ждете гр0бы прbр0чєскіz, и3 

крaсите р†ки пра1ведныхъ: 
 

l. Ч oo ooали2 нюyхтучи: ал3ха1к 22 22ъ гымъ ху �анкуда2 л3кумда2 
адамда2 гнг3и1тни, ху �анкуда2 гымъ ил3ахаунаzни1туг CC CCутъ 
л3айтнyнъ плулука1тъ ау �ги1да куг3учи1тни. 
l. И# глаг0лете: ѓще бhхомъ бhли во дни2 nтє1цъ нaшихъ, не бhхомъ ќбо 

џбщницы и5мъ бhли въ кр0ви прbрHкъ. 
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lа. Тау �а1дынъ л3пчи2 кулhzхтучи л3пычнhкъ, каю2 л3пчи2 
ау �акудакни1лучи плулука1тъ туг CC CCучитл3хи1тнунъ. 
lа. Тёмже сaми свидётельствуете себЁ, ћкw сhнове є3стE и3зби1вшихъ прbр0ки: 
 

lв. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ татахчy адахпчи2 л3пчи2 ушпха1тъ. 
lв. И# вы2 и3сп0лните мёру nтє1цъ вaшихъ. 
 

lг. Шмиsтъ*, ихи1днамъ шумал3хьsни! чачтyнъ 
агyл3ахчик 22 22чи канихчита1ичимыкъ гии1ннамынъ. 
lг. Ѕмі‰, порождє1ніz є3хjднwва, кaкw ўбэжитE t судA nгнS геeнскагw; 
 

lд. Тау �а1дынъ каю2, ху �а1й ху �и2 аг3ихку�ахчи1канга л3пычнyнъ 
плулука1тъ, пуг CC CCишка1тъ чали2 каликью1машкатъ; чали2 л3пчи2 
туг CC CCyчикачи иллаḱйтъ, чали2 учухчау �чи1качи: илла ḱйтъ гымъ 
ахтухчи1качи Шинагyгахпни, чали2 малихкахчи1качи 
нунашина1ныкъ нунашина1нунъ. 
lд. Сегw2 рaди сE ѓзъ послю2 къ вaмъ прbр0ки и3 премyдры и3 кни1жники: и3 t ни1хъ 

ўбіeте и3 рaспнете, и3 t ни1хъ біeте на с0нмищахъ вaшихъ и3 и3зженeте t грaда во 
грaдъ: 
 

lє. Кид3а2 тайчи1гук 22 22ъ л3пычнyнъ тамми1нъ аyк 22 22ъ 
пиччyпьzшкак 22 22ъ, нуна1ми кугyмашкак 22 22ъ, Ѓу �иламъ 
пиччyпьzшкамъ ау �га1ныкъ, Шаха1лиzмъ У �алахиина1мъ 

                                                 

* Ки¬¬¬¬ушина1тъ. 
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ау �акута ḱнь ау �га1нунъ, и4мна тугутл3ыхпчи2 Агаюдhмъ ¬¬¬¬лу�а1нь 
чали2 аг CC CCи1лихтугу �имъ агyлигни. 
lє. Ћкw да пріи1детъ на вы2 всsка кр0вь пра1ведна, проливaемаz на земли2, t кр0ве 

Ѓвелz пра1веднагw, до кр0ве Захaріи сhна Варахjина, є3г0же ўби1сте междY цRковію и3 
nлтарeмъ. 
 

lѕ. Пиччyпьzшкамыкъ нюукyамчи, уна2 тамагми2 
тайчи1гук 22 22ъ таукунyнъ шугнyнъ. 
lѕ. Ґми1нь глаг0лю вaмъ, ћкw пріи1дутъ вс‰ сі‰ на р0дъ сeй. 
 

lз. Илушали1мак 22 22ъ, Илушали1мак 22 22ъ, туг CC CCучти1тъ 
плулyкатъ, чали2 љ1магныкъ ахтухти1тъ аг3и1хку �ал3х3hтъ 
л3пнyнъ! каухчи1ныкъ Ху �и2 агухтугью1кынга чаггльsды¬¬¬¬ъ, 
чачтyнъ шаг CC CCyл3гымъ агухтухта1ги чаггльzни2 шакyми 
ач3а1нунъ, л3пчи2 гымъ пьюхчихкуна1чи! 
lз. Їерусали1ме, Їерусали1ме, и3зби1вый прbр0ки и3 кaменіемъ побивazй пHсланныz къ 

тебЁ, колькрaты восхотёхъ собрaти ч†да тво‰, ћкоже собирaетъ к0кошъ птенцы2 
своS под8 крилЁ, и3 не восхотёсте; 
 

lи. Ху �а1й ¬¬¬¬лухпчи2 л3пчи2 уни1дук 22 22ъ л3пычнyнъ имма ḱйнани. 
lи. СE њставлsетсz вaмъ д0мъ вaшъ пyстъ. 
 

lf. Тау �а1дынъ каю2 кулихаукyамчи: танхни1наkйтахпча 
Ху �и2 маттyмъ кынл3и1ныкъ, каsнатыхпчнyнъ: ашху �аḱйх-
тума1луни тайл3хьS Гyшпудамъ атха1нунъ. 
lf. Глаг0лю бо вaмъ, ћкw не и4мате менE ви1дэти tсeлэ, д0ндеже речeте: 
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благословeнъ грzдhй во и4мz ГDне. 

 

Нашкyк 22 22ъ к7д.  
Глава2 к7д. 

 
№. Ч oo ooали2 Ишyшак 22 22ъ ан¬¬¬¬ами2 аглуни2 Агаюдhмъ ¬¬¬¬лу�а1ныкъ, 

чали2 тки1луг CC CCу аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а ḱйнь, тангhшклуг CC CCу агайу �ил3а1к 22 22ъ. 
№. И# и3зшeдъ Ї}съ, и3дsше t цRкве: и3 приступи1ша къ немY ўченицы2 є3гw2, 

показaти є3мY зд†ніz цRкHвнаz. 
 

в7. Ишyшамъ гымъ нюyлуг CC CCи: танхахчи2 к 22 22а тамми1нъ 
уна2? пиччyпьzшкамыкъ нюукyамчи, тамагми2 уна2 
и qтчи1гук 22 22ъ на¬¬¬¬ыгналуни тау �а1дынъ, ма1ни уни1на kйдук 22 22ъ љ1мак 22 22ъ 
zмагни2. 
в7. Ї}съ же речE и5мъ: не ви1дите ли вс‰ сі‰; ґми1нь глаг0лю вaмъ, не и4мать њстaти 

здЁ кaмень на кaмени, и4же не разори1тсz. 
 

G. Кану�агми2 гымъ акумга1¬¬¬¬ами Илиyнамъ инхьsни, 
тау �а1ни тки1луг CC CCу аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а ḱйнь шу�и1л3хани чали2 ап3луг CC CCY: 
кулиха1ушкутъ ху �анкуда2, кагy уна2 пичи1ка, чали2 чаг CC CCyчик 22 22ъ 
налунил3кyта тайчихкахпhтъ чали2 шунгhмъ на¬¬¬¬учихка1нь? 
G. Сэдsщу же є3мY на горЁ Е#леHнстэй, приступи1ша къ немY ўченицы2 на є3ди1нэ, 

глаг0люще: рцы2 нaмъ, когдA сі‰ бyдутъ; и3 что2 є4сть знaменіе твоегw2 пришeствіz, и3 
кончи1на вёка; 
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д7. Ишyшамъ нюyлуг CC CCи кью1луни: ани1нкичи, кьS 
и qклуйу�аха1чи л3пчи2. 
д7. И# tвэщaвъ Ї}съ речE и5мъ: блюди1те, да никт0же вaсъ прельсти1тъ. 
 

є7. Тау �а1дынъ каю2 амл3ышка1тъ тайчи1гутъ пи1нхлуды¬¬¬¬ъ 
Атымнhкъ, нюyхлуды¬¬¬¬ъ: ху �и2 Хлиштyшауху �а; чали2 
иклyчикаkйтъ амл3ышка1тъ. 
є7. Мн0зи бо пріи1дутъ во и4мz моE, глаг0люще: ѓзъ є4смь Хrт0съ: и3 мнHги 

прельстsтъ. 
 

ѕ7. Тау �а1дын-чали2, ниитчи1кахчи а¬¬¬¬yzучиныкъ, чали2 
а¬¬¬¬yzхл3атъ ни1ишу�атъ. Танхч3y, тупанил3ки1чи; тау �а1дынъ 
каю2 пьsхаук 22 22ъ тамагми2 тауми2. Уна2 гымъ чали2 
на¬¬¬¬ыкни1та? 
ѕ7. Ўслhшати же и4мате бр†ни и3 слы6шаніz брaнємъ. зри1те, не ўжасaйтесz: 

подобaетъ бо всBмъ си6мъ бhти: но не тогдA є4сть кончи1на. 
 

з7. Тау �а1дынъ каю2 шyгытъ а¬¬¬¬уsучигутъ шyгытъ, чали2 
а¬¬¬¬а1юкаучик 22 22ъ а¬¬¬¬а1юкаучик 22 22ъ, чали2 пичи1г CC CCутъ кайху �а1учитъ 
чали2 пичиху �а1тъ, чали2 нуна1магул3а1ча пиу �и1нхлуды¬¬¬¬ъ. 
з7. Востaнетъ бо kзhкъ на kзhкъ, и3 цrтво на цrтво: и3 бyдутъ глaди и3 п†губы, 

и3 трyси по мёстwмъ. 
 

}. Уна2 гымъ тамагми2 накл3игнахкyчитъ аул3агнга1. 
}. Вс‰ же сі‰ начaло болёзнемъ. 
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f7. Тамма1ни тунчи1каkйчи л3пчи2 мыткучинyнъ, чали2 
туг CC CCyчикаkйчи; чали2 тамма ḱйтни шугни2 к6игьzгнахчи1кучи 
Атымнyнъ л3и1лучи. 
f7. ТогдA предадsтъ вы2 въ скHрби, и3 ўбію1тъ вы2: и3 бyдете ненави1дими всёми 

kзы6ки и4мене моегw2 рaди. 
 

‹. Тамма1ни умьюалину �ахчи1гутъ амл3ышка1тъ, чали2 
тунчи1гутъ чали2 к6игьzучи1гутъ. 
‹. И# тогдA соблазнsтсz мн0зи, и3 дрyгъ дрyга предадsтъ, и3 возненави1дитъ дрyгъ 

дрyга. 
 

№i. Ч oo ooали2 амл3ышка1тъ плулука1тъ-и qклyнашкатъ 
алла ḱйхчигутъ, чали2 и qклyчикаkйтъ амл3ышка1тъ. 
№i. И# мн0зи лжепрор0цы востaнутъ, и3 прельстsтъ мнHгіz. 
 

в7i. Ч oo ooали2 пичи1м-адунилyчи амл3гича1дунъ, пачна1ичигук 22 22ъ 
амл3ышка1тъ кунукуча1тъ. 
в7i. И# за ўмножeніе беззак0ніz, и3зсsкнетъ любы2 мн0гихъ: 
 

Gi. Мыткyл3ык 22 22ъ гымъ на¬¬¬¬ынха1нунъ, у¬¬¬¬уали1чигук 22 22ъ. 
Gi. Претерпёвый же до концA, т0й спасeтсz. 
 

д7i. Ч oo ooали2 кулихаума1чигук 22 22ъ уна2 а¬¬¬¬аюка1учимъ Еу �ангилиs 
тамми1ни нуна1ми, налунхи1шклуг CC CCу тамма ḱйтнунъ шугнyнъ; 
чали2 тамма1ни та1йчигук 22 22ъ на¬¬¬¬ынга1. 
д7i. И# проповёстсz сіE є3ђліе цrтвіz по всeй вселeннэй, во свидётельство всBмъ 
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kзhкwмъ. и3 тогдA пріи1детъ кончи1на. 
 

є77i. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ, кагy танхкухчy имма ḱйлучимъ 
л3ыгнашка1, чуми-кулиха1умашкак 22 22ъ плулyкамыкъ Дании1л-
амыкъ нанагнал3хьS танг CC CCишками2 ими2: (на1кишти, кид3а2 
канихчи1нухтук 22 22ъ) 
є7i. Е#гдA u5бw ќзрите мeрзость запустёніz, речeнную Даніи1ломъ прbр0комъ, 

стоsщу на мёстэ свsтэ: и4же чтeтъ, да разумёетъ: 
 

ѕ7i. Тамма1ни л3¬¬¬¬yтъ Иуди1zми, кид3а2 кимагли1тъ 
инг CC CCинyнъ; 
ѕ7i. ТогдA сyщіи во Їудeи да бэжaтъ на г0ры: 
 

з77i. Ч oo ooали2 кьS калли1ми, кид3а2 ач3и1у�анили, тгучат3yглуни 
чаайну �а1мыкъ ¬¬¬¬лyминыкъ; 
з7i. И# и4же на кр0вэ, да не сх0дитъ взsти, ±же въ домY є3гw2: 
 

}i. КьS гымъ чайл3куми2, кид3а а¬¬¬¬и1тнили а¬¬¬¬итмhнъ 
тгуzт3yглуг CC CCи аткугни2. 
}i. И# и4же на селЁ, да не возврати1тсz вспsть взsти ри1зъ свои1хъ. 
 

f7i. Улуг CC CCьsнна гымъ акшалил3хьsнунъ чали2 
мухчитал3хьsнунъ таукуни2 гныгни2. 
f7i. Г0ре же непр†зднымъ и3 доsщымъ въ тhz дни2. 
 

к7. Ага1ючи, каю2 кимма1учихчи пышу �ахтyк 22 22ъ укшуми2 
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ал3ха1к 22 22ъ шупyтами. 
к7. Моли1тесz же, да не бyдетъ бёгство вaше въ зимЁ, ни въ суббHту. 
 

к7а. Тау �а1дынъ каю2 тамма1ни пичи1гук 22 22ъ накл3игна1хкучик 22 22ъ 
анышка1к 22 22ъ, и qтнитл3hк 22 22ъ л3а1мъ аул3агнга1ныкъ маттyмъ 
кынл3и1нунъ чали2 пини1наkйдук 22 22ъ. 
к7а. Бyдетъ бо тогдA ск0рбь вeліz, kковaже не былA t начaла мjра досeлэ, нижE 

и4мать бhти. 
 

к7в. Ал3ха1к 22 22ъ гымъ и qк 22 22ли1нил3када тауг CC CCyтъ гнгhтъ, 
тамма1ни гымъ у¬¬¬¬уалинаsнидук 22 22ъ тама1к 22 22ъ у¬¬¬¬yашкак 22 22ъ, 
агухтумашка1тъ пидhклуг CC CCи ик 22 22ли1мачигутъ тауг CC CCyтъ 
гнгhтъ. 
к7в. И# ѓще не бhша прекрати1лисz днjе џны, не бы2 ќбw спаслaсz всsка пл0ть: 

и3збрaнныхъ же рaди прекратsтсz днjе џны. 
 

к7г. Тамма1ни ал3ха1к 22 22ъ кьS кулихаушка1чи: ху �а1й ма1ни 
Хлиштyшак 22 22ъ ал3ха1к 22 22ъ иг CC CCа1ни, уку �и1кничу. 
к7г. ТогдA ѓще кто2 речeтъ вaмъ: сE здЁ Хrт0съ, и3ли2 џндэ: не и3ми1те вёры. 
 

к7д. Тау �а1дынъ каю2 алла ḱйхчигутъ и qклyнашкатъ 
хлиштyшатъ чали2 и qклyнашкатъ плулyкатъ, чали2 
алла ḱйхчикаkйтъ анышка1тъ налуни1л3кудатъ чали2 
чупyгнашкатъ, тау �а1дынъ и qклyшклуг CC CCи, ал3ха1к 22 22ъ пингyкада, 
чали2 агухтyмашкатъ. 



 Holy Gospel According to St. Matthew (Alutiiq – Kodiak Island dialect) 

Е#У �АНГИ~ЛИZК 22 22Ъ МАТУ �И~ZМЫКЪ. 
 

 

All Saints of North America Orthodox Church – www.asna.ca 
(200) 

к7д. Востaнутъ бо лжехрjсти и3 лжепрор0цы, и3 дадsтъ знaмєніz вє1ліz и3 чудесA, 
ћкоже прелсти1ти, ѓще возм0жно, и3 и3збр†нныz. 
 

к7є. Ху �а1й ху �и2 чyми-кулихаукyамчи л3пчи2. 
к7є. СE прeжде рёхъ вaмъ. 
 

к7ѕ. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ, ал3ха1к 22 22ъ кулихаушкамтчи2 л3пчи2: 
ху �а1й Л#и1нъ шу �ил3¬¬¬¬угми2, а¬¬¬¬и1чи: ху�а1й Л#и1нъ ил3yтъ илу�а1тни, 
уку�и1кничу. 
к7ѕ. Ѓще u5бw рекyтъ вaмъ: сE въ пустhни є4сть: не и3зыди1те: сE въ сокр0вищахъ: 

не и3ми1те вёры. 
 

к7з. Тау �а1дынъ каю2 чачтyнъ аг3и1ныкъ аннухта2 
у¬¬¬¬а1л3амыкъ, чали2 аг CC CCи1глуни л3а1нимынъ; тау �а1дынъ и qтчи1гук 22 22ъ 
шyгымъ Ау �акута1нь тайчихка2. 
к7з. Ћкоже бо м0лніz и3сх0дитъ t востHкъ, и3 kвлsетсz до з†падъ: тaкw бyдетъ 

пришeствіе Сн7а чlвёческагw. 
 

к7и. Тау �а1дынъ каю2, нани2 и qтчи1ка туг CC CCyныкъ, иг CC CCа1утъ 
кал3hхчигутъ кумагьsтъ. 
к7и. И#дёже бо ѓще бyдетъ трyпъ, тaмw соберyтсz nрли2. 
 

к7f. Ч oo ooали2 пик 22 22а1хлуни, тауг CC CCyтъ гнгhтъ наклигнахкyчатъ 
кину�а1тни, мача1к 22 22ъ тамл3гhчигук 22 22ъ, чали2 ига1лук 22 22ъ 
тунни1наkйта аг3инни2, чали2 агьsтъ и4хчигутъ кил3агмhкъ, 
чали2 тукни1тъ килахл3а1тъ агул3ачи1гутъ. 
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к7f. Ѓбіе же по ск0рби днjй тёхъ, с0лнце помeркнетъ, и3 лунA не дaстъ свёта 
своегw2, и3 ѕвёзды спадyтъ съ нб7сE, и3 си6лы нбcныz подви1гнутсz. 
 

l. Тамма1ни алла ḱйхчигук 22 22ъ шyгымъ Ау�акута1нь 
налунил3кyта кил3агми2; чали2 тамма1ни кьzчи1гутъ 
тамагмh¬¬¬¬ъ нуна1латъ у¬¬¬¬уаштаḱйтъ, чали2 танхчи1катъ 
шyгымъ Ау �акyта тайл3хьS кил3ахл3а1тъ амиглyтъ кай¬¬¬¬а1тни 
тукни2 л3у чали2 хью1чик 22 22ъ л3у анышка1к 22 22ъ л3у. 
l. И# тогдA kви1тсz знaменіе Сн7а чlвёческагw на нб7си2: и3 тогдA восплaчутсz вс‰ 

кwлёна земн†z, и3 ќзрzтъ Сн7а чlвёческаго, грzдyща на џблацэхъ нбcныхъ съ си1лою 
и3 слaвою мн0гою. 
 

lа. Ч oo ooали2 аг3ихку �ахчика ḱй Ангилани2 мтyшкамыкъ 
каzхаудамhкъ гинали1глуды¬¬¬¬ъ, чали2 агухтухчика ḱйтъ 
агухт3ул3х3и2 чта1маныкъ каsгиныкъ, килли1тъ и qку�а1тныкъ 
чали2 и qку�а1тнунъ. 
lа. И# п0слетъ ЃгGлы своS съ трyбнымъ глaсомъ вeліимъ, и3 соберyтъ и3збр†нныz 

є3гw2 t четhрехъ вBтръ, t конє1цъ нб7съ до конє1цъ и4хъ. 
 

lв. Тгучy аюк 22 22чyучик 22 22ъ шмуку�акудамhкъ: кану�агми2 
пy¬¬¬¬а у¬¬¬¬а kйю1шкада, чали2 наyтахтутъ чуsтъ; тамма1ни 
налyничи, каю2 sинихтук 22 22ъ к 22 22ьsк 22 22ъ. 
lв. T смок0вницы же научи1тесz при1тчи: є3гдA ўжE в†іz є3S бyдутъ мл†да, и3 

ли1ствіе прозsбнетъ, вёдите, ћкw бли1зъ є4сть жaтва. 
 

lг. Тау �а1дынъ чали2 л3пчи2, кагy танхчи1кахчи тамми1нъ 
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уна2, налyнич3у, каю2 zsудук 22 22ъ, аммигни2. 
lг. Тaкw и3 вы2, є3гдA ви1дите сі‰ вс‰, вёдите, ћкw бли1зъ є4сть, при двeрехъ. 
 

lд. Пиччyпьzшкамыкъ нюукyамчи, кидугни1наkйдук 22 22ъ 
тауна2 ка¬¬¬¬ьS, тау�а1дынъ тамми1нъ уна2 алла ḱйхчигук 22 22ъ. 
lд. Ґми1нь глаг0лю вaмъ, не мимои1детъ р0дъ сeй, д0ндеже вс‰ сі‰ бyдутъ. 
 

lє. Кил3а1к 22 22ъ чали2 нуна2 кидyхчигук 22 22ъ, кидугни1наkйдутъ 
гымъ нюугнынга2 Ху �и2. 
lє. Нб7о и3 землS мимои1детъ, словесa же мо‰ не мимои1дутъ. 
 

lѕ. КьS гымъ налу�а2 тауна2 гнhк 22 22ъ чали2 каунhк 22 22ъ, 
тау �а1дын-чали2 Ангила1тъ килахл3а1тъ, ки1ми гымъ Ада1ма 
Ху �и2 ал3хилyмъ. 
lѕ. Њ дни1 же т0мъ и3 часЁ никт0же вёсть, ни ЃгGли нбcніи, т0кмw Nц7ъ м0й 

є3ди1нъ. 
 

lз. Ч oo ooачтyнъ гымъ л3¬¬¬¬yк 22 22ъ Нyzмъ гнг3и1ни; тау �а1дынъ 
пичи1гук 22 22ъ шyгымъ Ау �акута1нь тайчихка1ни. 
lз. Ћкоже бо бhсть во дни2 НHевы: тaкw бyдетъ и3 пришeствіе Сн7а чlвёческагw. 
 

lи. Тау �а1дынъ каю2 чачтyнъ улyтками гнг3и1ни 
пидyглуды¬¬¬¬ъ, та1¬¬¬¬аглуды¬¬¬¬ъ, нули1нлуды¬¬¬¬ъ, чали2 
у�и¬¬¬¬ихку�а1илуды¬¬¬¬ъ таyмъ гнг3а1нунъ ит3хучил3ха1нунъ Нyzмъ 
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куу�чи1гамынъ; * 
lи. Ћкоже бо бёху во дни2 прeжде пот0па kдyще и3 пію1ще, женsщесz и3 

посzгaюще, до негHже днE вни1де НHе въ ковчeгъ: 
 

lf. Ч oo ooали2 умьюахтухпкyнады¬¬¬¬ъ yл3ымъ тайнатти1нунъ 
чали2 тамахнатти1нунъ тамма ḱйда: тау �а1дынъ пичи1гук 22 22ъ 
шyгымъ Ау �акута1нь тайчихка2. 
lf. И# не ўвёдэша, д0ндеже пріи1де водA и3 взsтъ вс‰: тaкw бyдетъ и3 пришeствіе 

Сн7а чlвёческагw. 
 

м7. Тамма1ни мал3гyкъ и qтчи1гукъ чайл3куми2; ал3хи1лук 22 22ъ 
тгyчигук 22 22ъ, айпа2 гымъ уни1чигук 22 22ъ. 
м7. ТогдA двA бyдета на селЁ: є3ди1нъ поeмлетсz, ґ другjй њставлsетсz. 
 

м7а. Мал3гyкъ милил3хhкъ куглагни2; ал3хи1лук 22 22ъ 
тгyчигук 22 22ъ, айпа2 гымъ уни1чигук 22 22ъ. 
м7а. ДвЁ мeлющэ въ жeрновахъ: є3ди1на поeмлетсz, и3 є3ди1на њставлsетсz. 
 

м7в. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ пыты¬¬¬¬у�и1чи, каю2 л3пчи2 налyzклучи 
нал3ла1тни каунгhтъ та1йчигук 22 22ъ Гyшпудахпчи л3пчи2. 
м7в. Бди1те u5бо, ћкw не вёсте, въ кjй чaсъ ГDь вaшъ пріи1детъ. 
 

м7г. Л#пчи2 гымъ налyничи, ал3ха1к 22 22ъ гымъ нал3унаzнил3куни2 
¬¬¬¬лyмъ а¬¬¬¬аюка2, налли1тни каунгhтъ та1йчигук 22 22ъ 
                                                 

* Шуннамhнъ. 
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тыгли1нашкак 22 22ъ, тамма1ни кау �агна1zнидук 22 22ъ, чали2 
л3лахчнаzни1та ¬¬¬¬луми2 ач3а2. 
м7г. Сіe же вёдите, ћкw ѓще бы вёдалъ д0му владhка, въ кyю стрaжу тaть 

пріи1детъ, бдёлъ u5бо бы2, и3 не бы2 дaлъ подкопaти хрaма своегw2. 
 

м7д. Тау �а1дын-чали2 л3пчи2 и qтчи2 такyмалучи; тау �а1дынъ 
каю2 нал3ла1йтни кауныгми2 умьюахтыкни1чаклучи, тайчи1ка 
шyгымъ Ау �акyта. 
м7д. Сегw2 рaди и3 вы2 бyдите гот0ви: ћкw, въ џньже чaсъ не мнитE, Сн7ъ 

чlвёческій пріи1детъ. 
 

м7є. Кина2 ми пичихтауу �а2 чали2 ужу �итуу �а2 аzхка1к 22 22ъ, 
и4мна а¬¬¬¬аюка1нь а¬¬¬¬аюкаухчки2 пыштминyнъ, мината1аш-
клуг CC CCи л3а1йда нhк 22 22амыкъ кынл3ми2? 
м7є. Кто2 u5бо є4сть вёрный рaбъ и3 мyдрый, є3г0же постaвитъ гDи1нъ є3гw2 над8 

д0момъ свои1мъ, є4же даsти и5мъ пи1щу во врeмz и4хъ; 
 

м7ѕ. На1к 22 22чигук 22 22ъ аzхка1к 22 22ъ тауна2, ал3ха1к 22 22ъ а¬¬¬¬аюка1нь 
тайкуни2, иг CC CCукунью2 пилингани2 тау�а1дынъ. 
м7ѕ. Блажeнъ рaбъ т0й, є3г0же, пришeдъ гDи1нъ є3гw2, њбрsщетъ тaкw творsща. 
 

м7з. Пиччyпьzшкамыкъ нюукyамчи л3пчи2, личи1ка л3и1нъ 
а¬¬¬¬аюка1улуни тамма ḱйтнунъ чаsминунъ. 
м7з. Ґми1нь глаг0лю вaмъ, ћкw над8 всёмъ и3мёніемъ свои1мъ постaвитъ є3го2. 
 

м7и. Ал3ха1к 22 22ъ гымъ тауна2 аzхка1к 22 22ъ ашил3куни2, кулиха1ух-
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чигук 22 22ъ у¬¬¬¬yатмини: а¬¬¬¬аюка1г CC CCа чуг CC CCа1луни тайни1на kйдук 22 22ъ; 
м7и. Ѓще ли же речeтъ ѕлhй рaбъ т0й въ сeрдцы своeмъ: косни1тъ гDи1нъ м0й 

пріити2: 
 

м7f. Ч oo ooали2 аул3агни1глуни ахтyглуг CC CCи а¬¬¬¬аюни2, чали2 нhглуни 
чали2 та1¬¬¬¬аглуни та1¬¬¬¬ах¬¬¬¬ушкатъ л3у: 
м7f. И# нaчнетъ би1ти клеврeты своS, ћсти же и3 пи1ти съ піsницами: 
 

н7. Тамма1ни та1йчигук 22 22ъ таyмъ аzхка1мъ а¬¬¬¬аюка2 
гныгми2, нал3латни2 л3и1нъ удакани1та, чали2 кауныгми2 
нал3латни2 умьюахтуни1та; 
н7. Пріи1детъ гDи1нъ рабA тогw2 въ дeнь, въ џньже не чaетъ, и3 въ чaсъ, въ џньже не 

вёсть: 
 

н7а. Ч oo ooали2 купчи1ка л3и1нъ чали2 икчи1ка ал3хилумhнъ 
пича1тнунъ умьюа1хлушкатъ л3у; иг CC CCа1ни пичи1гук 22 22ъ кьsчик 22 22ъ 
чали2 хyдытъ хьюхкуча1тъ. 
н7а. И# растeшетъ є3го2 полмA, и3 чaсть є3гw2 съ невёрными положи1тъ: тY бyдетъ 

плaчь и3 скрeжетъ зубHмъ. 

 

Нашкyк 22 22ъ к7є.  
Глава2 к7є. 

 
№. Тамма1ни а¬¬¬¬аюка1учимъ кил3ахл3а1мъ аюкчи1ка кyлынъ 

агьzх3а1тъ, тгутл3хhтъ кумагху �акуда1ды¬¬¬¬ъ, а4нлуды¬¬¬¬ъ 
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пайхтyглуг CC CCу нули1кшткахты¬¬¬¬ъ. 
№. ТогдA ўпод0бисz цrтвіе нбcное десzти1мъ дёвамъ, ±же пріsша свэти1льники 

своS, и3 и3зыд0ша въ срётеніе женихY. 
 

в7. Тали1манъ таукунhкъ л3¬¬¬¬yтъ ужу �и1туглуды¬¬¬¬ъ, чали2 
тали1манъ ужу �и1нады¬¬¬¬ъ. 
в7. Пsть же бЁ t ни1хъ м{дры, и3 пsть ю3рHдивы. 
 

G. Тауг CC CCyтъ ужу�ил3¬¬¬¬yтъ тгyнамыхтхи кумаху �агу �и1ды¬¬¬¬ъ, 
тгухкyнаг CC CCу л3а1йда ил3а1клуг CC CCи ма1шлак 22 22ъ * 
G. Ю#рHдивыz же, пріeмше свэти1льники своS, не взsша съ соб0ю є3лeа: 
 

д7. Ужу �и1тушкатъ гымъ тгyлуг CC CCу ма1шлак 22 22ъ кантани2 
кумаху �акуда1ды¬¬¬¬ъ ил3а1клуг CC CCи. 
д7. Мyдрыz же пріsша є3лeй въ сосyдэхъ со свэти1льники свои1ми. 
 

є7. Тау �а1дынъ гымъ нуликштка1тъ мулyлуни, тамма1ни 
кау �а1алуды¬¬¬¬ъ тамагмh¬¬¬¬ъ, чали2 кау �ахтыхку �а1глуды¬¬¬¬ъ. 
є7. Коснsщу же женихY, воздремaшасz вс‰, и3 спaху. 
 

ѕ7. Унyк 22 22ъ гымъ кук 22 22а1ангагyнъ акьюгни1глуни каzганhк 22 22ъ: 
ху �а1й, тайyк 22 22ъ нуликштка1к 22 22ъ, а¬¬¬¬и1чи, пайхтугьzт3yглуг CC CCу. 
ѕ7. Полyнощи же в0пль бhсть: сE жени1хъ грzдeтъ, и3сходи1те въ срётеніе є3гw2. 
 

                                                 

* Укyк 22 22ъ. 
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з7. Тамма1ни на1нахлуды¬¬¬¬ъ тамагмh¬¬¬¬ъ агьzх3а1тъ 
тауг CC CCyтъ чали2 кани1куглуг CC CCи кумаху �акуда1ды¬¬¬¬ъ; 
з7. ТогдA востaша вс‰ дBвы ты6z, и3 ўкраси1ша свэти1льники своS. 
 

}. Ужу �и1л3¬¬¬¬утъ гымъ нюyлуг CC CCи ужу�и1тушкатъ; 
мина1хчигутъ ху�анкуда2 машлахпчнhкъ; тау �а1дынъ каю2 
кумаху �акудапhтъ каммухтyтъ. 
}. Ю#рHдивыz же мyдрымъ рёша: дади1те нaмъ t є3лeа вaшегw, ћкw свэти1льницы 

нaши ўгасaютъ. 
 

f7. Ужу �и1тушкатъ кью1луг CC CCи, нюyхлуды¬¬¬¬ъ: намачинин-
аугью1клуда чали2 л3пчи2; агхка ḱйнахчи аг CC CCичал3хьzнyнъ чали2 
игyухчи л3пчнyнъ. 
f7. Tвэщaша же м{дрыz, глаг0люще: є3дA кaкw не достaнетъ нaмъ и3 вaмъ: и3ди1те 

же пaче къ продаю1щымъ, и3 купи1те себЁ. 
 

‹. Кану �агми2 гымъ л3а1йда агнада2 игуугьzхтyглуг CC CCу; 
та1йлуни нуликштка1к 22 22ъ, чали2 такyмашкатъ ит3hхлуды¬¬¬¬ъ 
Л#и1нъ ил3а1клуг CC CCи кажшyючимынъ, ау �а1й патyглуды¬¬¬¬ъ 
амми1гытъ. 
‹. И#дyщымъ же и5мъ купи1ти, пріи1де жени1хъ: и3 готHвыz внид0ша съ ни1мъ на 

брaки, и3 затворє1ны бhша двє1ри. 
 

№i. Ада1ку та1йлуды¬¬¬¬ъ чали2 агьzх3а1тъ ал3а1тъ, чали2 
нюyхлуды¬¬¬¬ъ: Гушпуда1ма¬¬¬¬ъ, Гушпуда1ма¬¬¬¬ъ! иг CC CCи1ушкутъ 
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ху �анкуда2. 
№i. Послэди1 же пріид0ша и3 прHчіz дёвы, глаг0люще: гDи, гDи, tвeрзи нaмъ. 
 

в7i. Л#и1нъ гымъ нюyлуг CC CCи кью1луни: пиччyпьzшкамыкъ 
нюукyамчи, налу �амчи2 л3пчи2. 
в7i. Џнъ же tвэщaвъ речE и5мъ: ґми1нь глаг0лю вaмъ, не вёмъ вaсъ. 
 

Gi. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ пыты¬¬¬¬у�и1чи; тау �а1дынъ каю2 
налyzклуг CC CCу гнhк 22 22ъ чали2 каунhкъ, налли1тни та1йчигук 22 22ъ 
шyгымъ Ау �акyта. 
Gi. Бди1те u5бо, ћкw не вёсте днE ни часA, въ џньже Сн7ъ чlвёческій пріи1детъ. 
 

д7i. Тау �а1дынъ каю2 Л#и1нъ ан¬¬¬¬а1чигук 22 22ъ чачтyнъ шyк 22 22ъ, 
кунатл3хьS zи1шкамынъ агхл3ыгмhнъ, нyклуг CC CCи аzхкани2 
чали2 тyнлуг CC CCи айха ḱйтни чаzни2; 
д7i. Ћкоже бо чlвёкъ нёкій tходS призвA своS рабы6, и3 предадE и5мъ и3мёніе своE: 
 

є7i. Ч oo ooали2 тyнлуг CC CCи ал3хи1лумынъ тали1манъ тала1нтатъ, 
айпанyнъ мал3гyкъ, пи¬¬¬¬а1йу�атнунъ ал3хи1лук 22 22ъ, тамма ḱйтнунъ 
тукнитачичтyнъ; чали2 ху �ани1хпак 22 22ъ айу �и1луни. 
є7i. И# џвому ќбw дадE пsть тал†нтъ, џвому же двA, џвому же є3ди1нъ, 

комyждо проти1ву си1лы є3гw2: и3 tи1де ѓбіе. 
 

ѕ7i. Тгутл3hк 22 22ъ тали1маныкъ тала1нтаныкъ, аглуни2, 
адyглуг CC CCи чаначимhнъ а¬¬¬¬и1члуг CC CCи ал3а1тъ тали1манъ 
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тала1нтатъ. 
ѕ7i. Шeдъ же пріeмый пsть тал†нтъ, дёла въ ни1хъ, и3 сотвори2 другjz пsть 

тал†нтъ. 
 

з7i. Тау �а1дын-чали2 тгутл3hк 22 22ъ мал3гугнhкъ тала1нтаг-
ныкъ, а¬¬¬¬и1члугыкъ ал3а1къ мал3гyкъ тала1нтакъ. 
з7i. Тaкожде и3 и4же двA, пріwбрёте и3 т0й друг†z двA. 
 

}i. Тгутлhк 22 22ъ гымъ ал3хи1лумыкъ тала1нтамыкъ, аглуни2 
чали2 л3ла1улуг CC CCу ик 22 22амhнъ, чали2 патyлуг CC CCу а¬¬¬¬аюками2 
шилипла1а. 
}i. Пріeмый же є3ди1нъ, шeдъ вкопA є3го2 въ зeмлю, и3 скры2 сребро2 гDи1на своегw2. 
 

f7i. Каниника1луни а¬¬¬¬и1луни тауг CC CCyтъ аzхка1тъ а¬¬¬¬аюка1тъ 
чали2 пи1чаглуг CC CCи л3айтнhкъ амл3hхтачиныкъ. 
f7i. По мн0зэ же врeмени пріи1де гDи1нъ р†бъ тёхъ, и3 стzзaсz съ ни1ми њ словеси2. 
 

к7. Ч oo ooали2 тки1луг CC CCу тгутл3хhмъ тали1маныкъ 
тала1нтаныкъ, та1йлуг CC CCи ал3а1тъ тали1манъ тала1нтатъ, чали2 
нюyхлуни: а¬¬¬¬аюка1ма¬¬¬¬ъ! л3пhтъ мина1кугна тали1маныкъ 
тала1нтаныкъ; ху �а1й ху �и2 а¬¬¬¬ичик 22 22ынга2 таукунhкъ ал3а1тъ 
тали1манъ тала1нтатъ. 
к7. И# пристyпль пsть тал†нтъ пріeмый, принесE другjz пsть тал†нтъ, глаг0лz: гDи, 

пsть тал†нтъ ми2 є3си2 прeдалъ: сE другjz пsть тал†нтъ пріwбрэт0хъ и4ми. 
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к7а. А¬¬¬¬аюка1нь нюyлуг CC CCу: тау �а1дынъ, ажишка1к 22 22ъ чали2 
пичихта1ушкак 22 22ъ аzхка1к 22 22ъ! л3пhтъ пичихтаул3хьsдынъ 
ик 22 22и1л3¬¬¬¬угми, Ху �и2 ли1чикамг CC CCынъ амл3ышкамhнъ; ит3ха2 
а¬¬¬¬аюкахпhтъ кужу�аюча1нунъ. 
к7а. Речe же є3мY гDь є3гw2: д0брэ, рaбе благjй и3 вёрный, њ мaлэ бhлъ є3си2 вёренъ, 

над8 мн0гими тS постaвлю: вни1ди въ рaдость гDа твоегw2. 
 

к7в. Ч oo ooали2 тки1луг CC CCу тгутл3хhмъ мал3гугнhкъ  
тала1нтагныкъ, чали2 нюyлуг CC CCу: а¬¬¬¬аюка1ма¬¬¬¬ъ! л3пhтъ мина1к-
угна мал3гугнhкъ тала1нтагныкъ; ху �а1й ху �и2 а¬¬¬¬ичик 22 22ынга2 
таукугнhкъ ал3а1къ мал3гyкъ тала1нтакъ. 
к7в. Пристyпль же и3 и4же двA тал†нта пріeмый, речE: гDи, двA тал†нта ми2 є3си2 

прeдалъ: сE друг†z двA тал†нта пріwбрэт0хъ и4ма. 
 

к7г. А¬¬¬¬аюка1нь нюyлуг CC CCу: тау �а1дынъ, ажишка1к 22 22ъ чали2 
пичихта1ушкак 22 22ъ аzхка1к 22 22ъ! л3пhтъ пичихтаул3хьsдынъ 
ик 22 22и1л3¬¬¬¬угми, Ху �и2 ли1чикамг CC CCынъ амл3ышкамhнъ; ит3ха2 
а¬¬¬¬аюкахпhтъ кужу�аюча1нунъ. 
к7г. Речe же є3мY гDь є3гw2: д0брэ, рaбе благjй и3 вёрный, њ мaлэ ми2 бhлъ є3си2 

вёренъ, над8 мн0гими тS постaвлю: вни1ди въ рaдость гDа твоегw2. 
 

к7д. Ч oo ooали2 тки1луг CC CCу тау �а1дын-чали2 тгутл3хhмъ 
ал3хилумhкъ тала1нтамыкъ чали2 нюyлуг CC CCу: а¬¬¬¬аюка1ма¬¬¬¬ъ! ху�и2 
налyнил3кымг CC CCынъ, каю2 л3пhтъ шyк 22 22ъ капигна1хтудынъ, 
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у�ыхтахтахтyдынъ нани2 научитанил3¬¬¬¬yдынъ, чали2 
агухтуитахтyдынъ нани2 хчинил3¬¬¬¬yдынъ; 
к7д. Пристyпль же и3 пріeмый є3ди1нъ талaнтъ, речE: гDи, вёдzхъ тS, ћкw жeстокъ 

є3си2 чlвёкъ: жнeши, и3дёже не сёzлъ є3си2, и3 собирaеши, и3дёже не расточи1лъ є3си2: 
 

к7є. Ч oo ooали2 али1кнамг CC CCынъ, агил3хьs¬¬¬¬а чали2 патук 22 22а2 ик 22 22ами2 
таланта1нъ; ху �а1й л3пнyнъ пи1нъ. 
к7є. И# ўбоsвсz, шeдъ скрhхъ талaнтъ тв0й въ земли2: и3 сE и4маши твоE. 
 

к7ѕ. А¬¬¬¬аюка1нь гымъ нюyлуг CC CCу кью1луни: аzхка1к 22 22ъ 
и qклyнашкак 22 22ъ чали2 кша1ташкак 22 22ъ! каю2 ми налумани1л3куг CC CCу, 
каю2 Ху �и2 у �ыхтахтаучи1г CC CCа, нани2 научитанил3¬¬¬¬у�а2 чали2 
агухтуитаучи1г CC CCа нани2 хчи1нил3¬¬¬¬у�а 
к7ѕ. Tвэщaвъ же гDь є3гw2, речE є3мY: лукaвый рaбе и3 лэни1вый, вёдэлъ є3си2, ћкw 

жнY, и3дёже не сёzхъ, и3 собирaю, и3дёже не расточи1хъ: 
 

к7з. Тау �а1дынъ туньsхаугынъ шлиплyг CC CCа игyухтнунъ 
чали2 ху �и2 а¬¬¬¬и1чама аггихтугна1zага пиг CC CCа2 ил3а1нклуг CC CCу. 
к7з. Подобaше u5бw тебЁ вдaти сребро2 моE торжникHмъ: и3 пришeдъ ѓзъ взsлъ 

бhхъ своE съ ли1хвою. 
 

к7и. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ тгуч3y л3и1ныкъ тала1нтак 22 22ъ, чали2 
туннич3y пи1лыгмынъ кyлныкъ тала1нтаныкъ. 
к7и. Возми1те u5бо t негw2 талaнтъ, и3 дади1те и3мyщему дeсzть тал†нтъ. 
 

к7f. Тау �а1дынъ каю2 тама1нунъ пи1л3ыгмынъ тунчи1гук 22 22ъ 
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чали2 амлг3ичи1гук 22 22ъ; пил3¬¬¬¬угмhкъ гымъ тгyчигук 22 22ъ чали2 
тауна2 чаа1ймыкъ пинхта2. 
к7f. И#мyщему бо вездЁ дано2 бyдетъ, и3 преизбyдетъ: t неимyщагw же, и3 є4же 

мни1тсz и3мёz, взsто бyдетъ t негw2. 
 

l. Нугьюкна1унил3¬¬¬¬ук 22 22ъ гымъ аzхка1к 22 22ъ хч3y тамл3ыгмhнъ 
л3¬¬¬¬угмhнъ л3атми2; иг CC CCа1ни пичи1гук 22 22ъ кьsчик 22 22ъ чали2 хyдытъ 
хьюхкyчатъ. Нюухчами2 тау �а1дынъ, каsгал3уни: чуутл3hк 22 22ъ 
ниитна1луни, кид3а2 нии1тнухтук 22 22ъ. 
l. И# неключи1маго рабA ввeрзите во тмY кромёшнюю: тY бyдетъ плaчь и3 скрeжетъ 

зубHмъ. сі‰ глаг0лz возгласи2: и3мёzй ќшы слhшати, да слhшитъ. 
 

lа. Кану �агми1 гымъ та1йчигук 22 22ъ шyгымъ Ау �акyта 
хью1чимини чали2 тамагмh¬¬¬¬ъ танг CC CCишка1тъ Ангила1тъ 
ил3а1клуг CC CCу; тамма1ни акyмчигук 22 22ъ хьючими2 акумгау �sни; 
lа. Е#гдa же пріи1детъ Сн7ъ чlвёческій въ слaвэ своeй, и3 вси2 свzтjи ЃгGли съ ни1мъ: 

тогдA сsдетъ на прест0лэ слaвы своеS: 
 

lв. Ч oo ooали2 калhхчигутъ чy¬¬¬¬ани тамагмh¬¬¬¬ъ шyгытъ; 
чали2 ау �ихтыхчикаḱйтъ л3а1йда иллаḱйтъ иллаḱйтныкъ 
тау �а1дынъ, чачтyнъ уу �чалихахтhмъ ау �ихтахтаха ḱй у$у �чатъ 
пнаḱйныкъ; 
lв. И# соберyтсz пред8 ни1мъ вси2 kзhцы: и3 разлучи1тъ и5хъ дрyгъ t дрyга, ћкоже 

пaстырь разлучaетъ џвцы t кHзлищъ. 
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lг. Ч oo ooали2 ли1чика kй у$у �чатъ талихпи1минунъ, пна ḱйтъ гымъ 
ани1киминунъ. 
lг. И# постaвитъ џвцы њдеснyю себє2, ґ кHзлища њшyюю. 
 

lд. Тамма1ни А¬¬¬¬аюка1шинамъ кулихаучика ḱй нанагнал3-
хhтъ талихпьsни: та1йкичи ашху�а kйхтумашкатъ Ада1ма 
Ху �и2! ки¬¬¬¬ульzлухчy а¬¬¬¬а1юкаучик 22 22ъ, кани1кумал3хьS л3пычнyнъ 
л3а1мъ чанал3ха1ныкъ. 
lд. ТогдA речeтъ ЦRь сyщымъ њдеснyю є3гw2: пріиди1те, благословeнніи Nц7A моегw2, 

наслёдуйте ўгот0ванное вaмъ цrтвіе t сложeніz мjра. 
 

lє. Тау �а1дынъ каю2 ка kйгнама2, чали2 л3пчи2 нгыхку�агухча2 
Ху �и2; та¬¬¬¬агью1гнама чали2 л3пчи2 та¬¬¬¬ахчкухча2; 
ал3аныхтау¬¬¬¬ама2, чали2 л3пчи2 аггихтугухча2 Ху �и2. 
lє. Взалкaхсz бо, и3 дaсте ми2 ћсти: возжадaхсz, и3 напои1сте мS: стрaненъ бёхъ, и3 

введ0сте менE: 
 

lѕ. Мада1гнама чали2 л3пчи2 аткухчкухча2 Ху �и2; к¬¬¬¬а1нама 
чали2 л3пчи2 таг CC CCyкухча; тамл3ыгми2 л3имни2, чали2 л3пчи2 
тайл3хьsчи Ху �агнyнъ. 
lѕ. Нaгъ, и3 њдёzсте мS: б0ленъ, и3 посэти1сте менE: въ темни1цэ бёхъ, и3 

пріид0сте ко мнЁ. 
 

lз. Тамма1ни пиччyпьzшкатъ кью1луды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ, 
нюухчи1гутъ: Гушпуда1ма¬¬¬¬ъ! кану�агми2 ху �анкуда2 
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танхк 22 22ымг CC CChнъ Л#пhтъ ка ḱйныхпни, чали2 нгыхку �а1к 22 22ымг CC CCынъ? 
ал3ха1к 22 22ъ та¬¬¬¬аю1ныхпни, чали2 та1¬¬¬¬ахчкымг CC CCынъ? 
lз. ТогдA tвэщaютъ є3мY пра1ведницы, глаг0люще: ГDи, когдA тS ви1дэхомъ 

ѓлчуща, и3 напитaхомъ; и3ли2 жaждуща, и3 напои1хомъ; 
 

lи. Кану �агми2 тау �а1дын-чали2 ху �анкуда2 танк 22 22ымг CC CChнъ 
ал3аныхта1уныхпни, чали2 аггихтyк 22 22ымг CC CCынъ? ал3ха1к 22 22ъ 
мадагна1ныхпни, чали2 аткyхчкымг CC CCынъ? 
lи. Когдa же тS ви1дэхомъ стрaнна, и3 введ0хомъ; и3ли2 нaга, и3 њдёzхомъ; 
 

lf. Кану �агми2 тау �а1дынъ чали2 ху �анкуда2 танк 22 22ымг CC CChнъ 
к¬¬¬¬а1ныхпни ал3ха1к 22 22ъ тамл3ыгми2, чали2 таг CC CCyк 22 22ымг CC CCынъ? 
lf. Когдa же тS ви1дэхомъ болsща, и3ли2 въ темни1цэ, и3 пріид0хомъ къ тебЁ; 
 

м7. А¬¬¬¬аюка1шинак 22 22ъ нюyхчигук 22 22ъ л3айтнyнъ кью1луни: 
пиччyпьzшкамыкъ нюукyамчи л3пчи2, тау �а1дынъ л3пчи 
чанак 22 22чи2 уна2 ал3хилумhнъ таукунhкъ микчашканhкъ 
уюу �амнhкъ, тау �а1дынъ чанал3хьsчи Ху �агнyнъ. 
м7. И# tвэщaвъ ЦRь речeтъ и5мъ: ґми1нь глаг0лю вaмъ, понeже сотвори1сте є3ди1ному 

си1хъ брaтій мои1хъ мeншихъ, мнЁ сотвори1сте. 
 

м7а. Тамма1ни нюyхчигук 22 22ъ чали2 нанагнал3хьzнyнъ 
ани1киминунъ: аги1чи Ху �агнhкъ, тунyмашкатъ иzгмhнъ, 
има1утъ кныгмhнъ, кани1кумашкамынъ иzмhнъ чали2 
ангила1инунъ. 
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м7а. ТогдA речeтъ и3 сyщымъ њшyюю є3гw2: и3ди1те t менє2, проклsтіи во џгнь 
вёчный, ўгот0ванный діaволу и3 ѓггелwмъ є3гw2. 
 

м7в. Тау �а1дынъ каю2 Ху �и2 каḱйгнама, л3пчи2 гымъ 
нгыхку�ани1лкухча; ху �и2 та¬¬¬¬агью1гнама, л3пчи2 гымъ 
та¬¬¬¬ахчитни1л3кухча Ху �и2; 
м7в. Взалкaхсz бо, и3 не дaсте ми2 ћсти: возжадaхсz, и3 не напои1сте менE: 
 

м7г. Ал3аныхта1у¬¬¬¬ама, л3пчи2 гымъ аггихтуни1л3кухча; 
мада1гнама чали2 л3пчи2 аткухчни1л3кухча; к¬¬¬¬а1нама чали2 
тамлыгми2, чали2 л3пчи2 таг CC CCyнил3кухча Ху �и2. 
м7г. Стрaненъ бёхъ, и3 не введ0сте менE: нaгъ, и3 не њдёzсте менE: б0ленъ, и3 въ 

темни1цэ, и3 не посэти1сте менE. 
 

м7д. Тамма1ни чали2 л3а1йда нюyхчигутъ Л#и1нунъ 
кью1луды¬¬¬¬ъ! Гушпуда1ма¬¬¬¬ъ! кану �агми2 ху �анкуда2 
танк 22 22ымг CC CChнъ Л#пhтъ ка ḱйныхпни ал3ха1к 22 22ъ та1¬¬¬¬аюныхпни, 
ал3ха1к 22 22ъ аланыхта1уныхпни, ал3ха1к 22 22ъ мадагна1ныхпни, ал3хак 22 22ъ 
к¬¬¬¬а1ныхпни, ал3ха1к 22 22ъ тамл3ыгми2, чали2 пык 22 22ью1тнил3кымг CC CChнъ 
Л#пhтъ? 
м7д. ТогдA tвэщaютъ є3мY и3 тjи, глаг0люще: ГDи, когдA тS ви1дэхомъ ѓлчуща, 

и3ли2 жaждуща, и3ли2 стрaнна, и3ли2 нaга, и3ли2 б0льна, и3ли2 въ темни1цэ, и3 не послужи1хомъ 
тебЁ; 
 

м7є. Тамма1ни Л#и1нъ нюyхчигук 22 22ъ л3айтнyнъ кью1луни: 
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пиччyпьzшкамыкъ нюукyамчи л3пчи2, тау �а1дынъ 
чананил3к 22 22чи2 л3пчи2 уна2 ал3хилумhнъ таукунhкъ 
микчашканhкъ ую1у �амныкъ, тау �а1дынъ чанани1л3¬¬¬¬учи 
Ху �агнyнъ. 
м7є. ТогдA tвэщaетъ и5мъ, глаг0лz: ґми1нь глаг0лю вaмъ, понeже не сотвори1сте 

є3ди1ному си1хъ мeншихъ, ни мнЁ сотвори1сте. 
 

м7ѕ. Ч oo ooали2 агхчи1гутъ тауг CC CCyтъ мыткучимhнъ има1утъ, 
пиччyпьzшкатъ гымъ у¬¬¬¬уамhнъ има1утъ. 
м7ѕ. И# и4дутъ сjи въ мyку вёчную: пра1ведницы же въ жив0тъ вёчный. 

 

Нашкyк 22 22ъ к7ѕ.  
Глава2 к7ѕ. 

 
№. Кану �агми2 Ишyшак 22 22ъ нан¬¬¬¬а1миг CC CCи тамма ḱйда тауг CC CCyтъ 

нюугнгhтъ; тамма1ни нюyлуг CC CCи аюкудахчик 22 22¬¬¬¬ани2: 
№. И# бhсть є3гдA скончA Ї}съ вс‰ словесA сі‰, речE ўченикHмъ свои6мъ: 
 

в7. Л#пчи2 налyнитучи, каю2 мал3гyкъ гнгhкъ кину�агни2 
пичи1гук 22 22ъ Пашха1к 22 22ъ; чали2 шyгымъ Ау �акyта и qтчи1гук 22 22ъ 
тунума1луни учукчаучимhнъ. 
в7. Вёсте, ћкw по двою2 дню2 пaсха бyдетъ, и3 Сн7ъ чlвёческій прeданъ бyдетъ на 

пропsтіе. 
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G. Тамма1ни атта1учиткаша1тъ чали2 каликью1машкатъ 
чали2 шyгытъ анынхта ḱйтъ калhхлуды¬¬¬¬ъ аттаучи1м-
каша1мъ л3ати1нунъ, Каиа1у �амъ атха2 л3и1нъ; 
G. ТогдA собрaшасz ґрхіерeє и3 кни1жницы и3 стaрцы людстjи во дв0ръ ґрхіерeовъ, 

глаг0лемагw Каіaфы, 
 

д7. Ч oo ooали2 пичихкью1глуды¬¬¬¬ъ, чачтyнъ гымъ тгyюклуг CC CCу 
Ишyшак 22 22ъ иклуну�аучимhкъ, чали2 туг CC CCучyглуг CC CCу. 
д7. И# совэщaша, да Ї}са лeстію и4мутъ, и3 ўбію1тъ. 
 

є7. Нюу �алудh¬¬¬¬ъ гымъ: кша1ни агаюнгyнил3¬¬¬¬угми, 
чанаугью1клуг CC CCу чаyючик 22 22ъ шугни2. 
є7. Глаг0лаху же: но не въ прaздникъ, да не молвA бyдетъ въ лю1дехъ. 
 

ѕ7. Кану �агми2 Ишyшак 22 22ъ л3лами2 У �иу�а1ниzми, Ши1мунамъ 
к 22 22ачкамhк-анхкутл3гhмъ ¬¬¬¬лу �а1ни: 
ѕ7. Ї}су же бhвшу въ Виfaніи, въ домY Сjмwна прокажeннагw, 
 

з7. Тау �а1ни агна1мъ тки1луг CC CCу Л#и1нъ, ан¬¬¬¬а1луни 
алау �а1штламыкъ канта1амыкъ аг CC CCитyшкамыкъ ми1ламыкъ, 
кyхлуг CC CCу Л#и1нунъ акумал3хьzмhнъ нашку�а1нунъ. 
з7. Приступи2 къ немY женA, стклsницу мЂра и3мyщи многоцённагw, и3 возливaше 

на главY є3гw2 возлежaща. 
 

}. Аюкудахчик 22 22¬¬¬¬аḱйнь танхна1мыхту уна2 илyкаглуды¬¬¬¬ъ, 
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нюyхлуды¬¬¬¬ъ: каю2 чали2 тау �а1дынл3¬¬¬¬ук 22 22ъ у �амкyтау �а? 
}. Ви1дэвше же ўченицы2 є3гw2, негодовaша, глаг0люще: чесw2 рaди ги1бель сіS бhсть; 
 

f7. Тау �а1дынъ каю2 тауна2 мила1к 22 22ъ игуухчахауна1zл3хьz 
амл3hшкамынъ аг CC CCитутачимhнъ, чали2 туньzхауна1zл3хьz 
накл3игнашканyнъ. 
f7. Можaше бо сіE мЂро продано2 бhти на мн0зэ, и3 дaтисz ни1щымъ. 
 

‹. Ишyшамъ гымъ канихчинамью2, нюyлуг CC CCи л3а1йда; каю2 
чали2 нал3литучитахтчy агна1к 22 22ъ? Л#и1нъ чанал3хьS 
ажи1шкамыкъ чана1чимыкъ Ху �агнyнъ. 
‹. Разумёвъ же Ї}съ речE и5мъ: что2 труждaете женY; дёло бо добро2 содёла њ мнЁ. 
 

№i. Тау �а1дынъ каю2 л3пчи2 накл3игнашка1нхтучи калик6и1на 
л3пчни2, Ху �и2 гымъ пигни1тахпча калик6и1на. 
№i. Всегдa бо ни1щыz и4мате съ соб0ю: мене1 же не всегдA и4мате. 
 

в7i. Кугнамью2 ми1лак 22 22ъ тауна2 каймнyнъ, л3и1нъ каникуха1¬¬¬¬а 
ку¬¬¬¬учихкамhнъ. 
в7i. Возліsвши бо сіS мЂро сіE на тёло моE, на погребeніе мS сотвори2. 
 

Gi. Пиччyпьzшкамыкъ нюукyамчи л3пчи2, тамми1ни нани2 
кулыхаума1чигукъ уна2 Еу �анги1лиzк 22 22ъ, л3yчими нуна1ми 
кулыsхчигук 22 22ъ ¬¬¬¬каучахка1нунъ уна2 чаначил3ха2. 
Gi. Ґми1нь глаг0лю вaмъ, и3дёже ѓще проповёдано бyдетъ є3ђліе сіE во всeмъ мjрэ, 
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речeтсz, и3 є4же сотвори2 сіS, въ пaмzть є3S. 
 

д7i. Тамма1ни ал3хилyмъ кул3а2 мал3гугнhкъ 
атхагнал3хьzнhкъ аюкудахчик 22 22¬¬¬¬аḱйныкъ, ап3хтал3хьS Иyдак 22 22ъ 
Ишкалиyтъ, аглуни2 атта1учинунъ кашанyнъ, 
д7i. ТогдA шeдъ є3ди1нъ t nбоюнaдесzте, глаг0лемый Їyда ЇскаріHтскій, ко 

ґрхіерewмъ, 
 

є77i. Ч oo ooали2 нюyхлуни: чаа1й л3пчи2 та1zхчикчу ху �агнyнъ, ху �и2 
тунчика1га л3пычнyнъ? л3а1йда мани1у�иклуг CC CCу Л#и1нъ шу �и1нак 22 22ъ 
кyлмыкъ чипижнал3хьsныкъ шлипли1никаныкъ. 
є7i. РечE: чт0 ми х0щете дaти, и3 ѓзъ вaмъ предaмъ є3го2; nни1 же постaвиша є3мY 

три1десzть срeбрєникъ: 
 

ѕ7i. Ч oo ooали2 таyмъ кынли1мыкъ иу �а1глуг CC CCу агинк 22 22ишк 22 22а1к 22 22ъ 
пиу�ихка1к 22 22ъ, тунна1луг CC CCу Л#и1нъ. 
ѕ7i. И# tт0лэ и3скaше ўд0бна врeмене, да є3го2 предaстъ. 
 

з7i. Аттаучими2 гныгми2 агинагна1нил3¬¬¬¬угми, * тки1луды¬¬¬¬ъ 
Ишушамhнъ аюкудахчик 22 22¬¬¬¬аḱй, нюyхлуды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ: нани2 
пишкши1гутъ ху �анкуда2, кани1кушклуг CC CCу Л#пнyнъ па1шхак 22 22ъ? 
з7i. Въ пeрвый же дeнь њпрэсн0чный приступи1ша ўченицы2 ко Ї}су, глаг0люще є3мY: 

гдЁ х0щеши ўгот0ваемъ ти2 ћсти пaсху; 
 

                                                 

* Пидтуча1нь агинагна1нил3¬¬¬¬умъ хли1памъ агаюнга1 Иу�ли1zни. 
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}i. Л#и1нъ нюyхлуни: аги1чи нунашинанyнъ имyмынъ, чали2 
кулихаушкуч3y л3и1нъ: аюкудахчиштыхпhтъ нюyхлуни: 
кынл3га2 Ху �и2 zкша1удук 22 22ъ; л3пни2 чаначика1га па1шхак 22 22ъ 
аюкудахчик 22 22¬¬¬¬анга2 ил3а1клуг CC CCи. 
}i. Џнъ же речE: и3ди1те во грaдъ ко џнсицэ, и3 рцhте є3мY: Ўчи1тель глаг0летъ: 

врeмz моE бли1зъ є4сть: ў тебє2 сотворю2 пaсху со ўченики2 мои1ми. 
 

f7i. Аюкудахчик 22 22¬¬¬¬аḱй пи1луды¬¬¬¬ъ Ишyшамъ пишкучил3-
ха1дунъ, чали2 кани1куглуг CC CCу па1шхак 22 22ъ. 
f7i. И# сотвори1ша ўченицы2, ћкоже повелЁ и5мъ Ї}съ, и3 ўгот0ваша пaсху. 
 

к7. Кану �агми2 гымъ аку �ау�а1гнанъ, Л#и1нъ акyмлуни кул3а2 
мал3гугнhкъ чипижнал3хи1тъ аюкудахчик 22 22¬¬¬¬ани2 ил3а1клуг CC CCи. 
к7. Вeчеру же бhвшу возлежaше со nбэманaдесzте ўченик0ма. 
 

к7а. Ч oo ooали2 л3а1йда ныгнамh¬¬¬¬ъ, Л#и1нъ нюyхлуни: 
пиччyпьzшкамыкъ нюукyамчи: ал3хил3yмъ л3пычнhкъ 
тунчика1¬¬¬¬а Ху �и2. 
к7а. И# kдyщымъ и5мъ речE: ґми1нь глаг0лю вaмъ, ћкw є3ди1нъ t вaсъ предaстъ мS. 
 

к7в. Л#а1йда ма1дынъ нунаничyглуды¬¬¬¬ъ, чали2 
аул3агни1глуды¬¬¬¬ъ нюукyглуг CC CCу ал3хилута1аглуды¬¬¬¬ъ: ху �и2 к 22 22а, 
Гyшпудак 22 22ъ! 
к7в. И# скорбsще ѕэлw2, начaша глаг0лати є3мY є3ди1нъ кjйждо и4хъ: є3дA ѓзъ є4смь, 

ГDи; 
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к7г. Л#и1нъ нюyлуг CC CCи кью1луни: калухчил3хьS айхани2 
алудамhнъ Ху �и2 л3у, таyмъ тунчика1¬¬¬¬а Ху �и2. 
к7г. Џнъ же tвэщaвъ речE: њмочи1вый со мн0ю въ соли1ло рyку, т0й мS предaстъ. 
 

к7д. Тау �а1дынъ гымъ шyгымъ Ау�акyта агхкудахтyк 22 22ъ, 
чачтyнъ игхаужна1у�к 22 22ъ Л#и1нъ: улугьsнна гымъ тауми2 
шугми2 туныштк 22 22ами2; ажинкна1zха гымъ шуманил3куни2 
тауна2 шyк 22 22ъ. 
к7д. Сн7ъ ќбw чlвёческій и4детъ, ћкоже є4сть пи1сано њ нeмъ: г0ре же чlвёку 

томY, и4мже Сн7ъ чlвёческій предaстсz: добр0 бы бhло є3мY, ѓще не бы2 роди1лсz 
чlвёкъ т0й. 
 

к7є. Таyмъ кину�а1ни Иудак 22 22ъ туныштк 22 22а2 тау �а1дын-чали2 
нюyхлуни: Лау �у�и2! ху�и2 к 22 22а? Ишyшамъ нюyлуг CC CCу: л3пhтъ 
нюухтyдынъ. 
к7є. Tвэщaвъ же Їyда предаsй є3го2, речE: є3дA ѓзъ є4смь, РаввJ; глаг0ла є3мY: ты2 

рeклъ є3си2. 
 

к7ѕ. Ч oo ooали2 кану �агми2 ныгнамh¬¬¬¬ъ, Ишyшамъ тгyлуг CC CCу 
хли1пак 22 22ъ чали2 агаючи1глуг CC CCу а1ймлуг CC CCу, чали2 тунтугнамью2 
аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а1минунъ, нюyхлуни: аггихтухчy, пидухчy: уна2 
кайка1г CC CCа Ху �и2. 
к7ѕ. Kдyщымъ же и5мъ, пріeмь Ї}съ хлёбъ, и3 благослови1въ преломи2, и3 даsше 

ўченикHмъ, и3 речE: пріими1те, kди1те: сіE є4сть тёло моE. 
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к7з. Ч oo ooали2 тгунамью2 ча1шак 22 22ъ, а1нлуг CC CCу нанха1учик 22 22ъ, 
тyнлуг CC CCу л3айтнyнъ, нюyхлуни: та1¬¬¬¬ахчи л3и1ныкъ тамахпчи2; 
к7з. И# пріeмъ чaшу, и3 хвалY воздaвъ, дадE и5мъ, глаг0лz: пjйте t неS вси2: 
 

к7и. Тау �а1дынъ каю2 уна2 аука1г CC CCа Ху �и2 нуда1амъ Шау �и1тань, 
кухтyк 22 22¬¬¬¬аг CC CCа амл3ышканyнъ л3и1луг CC CCу, уни1чиклуг CC CCи 
ашил3кyчитъ. 
к7и. Сіs бо є4сть кр0вь моS, н0вагw завёта, ћже за мнHгіz и3зливaема, во 

њставлeніе грэхHвъ. 
 

к7f. Кулихаукyамчи л3пчи2, каю2 маттyмъ кынли1ныкъ 
та¬¬¬¬агни1наkйту �а у�инугла1да1мъ таyмъ кьюл3хьsныкъ 
таумhнъ гныгмhнъ, каг CC CCy та1¬¬¬¬ахчику�а л3пчи2 л3у нуда1амыкъ 
у�и1намыкъ Ада1ма а¬¬¬¬аюкауча1ни. 
к7f. Глаг0лю же вaмъ, ћкw не и4мамъ пи1ти tнhнэ t сегw2 плодA л0знагw, до днE 

тогw2, є3гдA є5 пію2 съ вaми н0во во цrтвіи Nц7A моегw2. 
 

l. Ч oo ooали2 атyгнамы¬¬¬¬ъ агил3хи1тъ Илиyнамъ инхьsнунъ. 
l. И# воспёвше, и3зыд0ша въ г0ру Е#леHнску. 
 

lа. Тамма1ни Ишyшамъ нюyлуг CC CCи: л3пчи2 тамахпчи2 
умьюалину�аутыкчи1кахпча Ху �и2 тауми2 унугми2; тау �а1дынъ 
каю2 Ига1ни кулихаума1у �к 22 22ъ: имчи1каг CC CCа уу �чалихахта2, чали2 
аухкучи1гутъ yу �чатъ калыхта ḱй. 
lа. ТогдA глаг0ла и5мъ Ї}съ: вси2 вы2 соблазнитeсz њ мнЁ въ н0щь сію2. пи1сано бо 
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є4сть: поражY пaстырz, и3 разhдутсz џвцы стaда. 
 

lв. У¬¬¬¬у�ика1шкума гымъ Ху �и2 пайхчи1камчи л3пчи2 
Галили1zми. 
lв. По воскресе1ніи же моeмъ, варsю вы2 въ Галілeи. 
 

lг. Питла1мъ гымъ нюyлуг CC CCу кью1луни: ал3ха1к 22 22ъ гымъ 
тамагмh¬¬¬¬ъ умьюалину�аутык 22 22а1дынъ Л#пhтъ, ху �и2 ма1л3у 
умьюалину�агни1на kйту�а. 
lг. Tвэщaвъ же Пeтръ речE є3мY: ѓще и3 вси2 соблазнsтсz њ тебЁ, ѓзъ никогдaже 

соблажню1сz. 
 

lд. Ишyшамъ нюyлуг CC CCу л3и1нъ: пиччyпьzшкамыкъ 
нюyтамг CC CCынъ, yми унугми2 л3пhтъ пи¬¬¬¬а1юныкъ 
мчиzкчи1кахп¬¬¬¬а, питyхак 22 22ъ кал3гигна1т3итъ. 
lд. РечE є3мY Ї}съ: ґми1нь глаг0лю тебЁ, ћкw въ сію2 н0щь, прeжде дaже ґлeктwръ 

не возгласи1тъ, трикрaты tвeржешисz менє2. 
 

lє. Питла1мъ нюулуг CC CCy Л#и1нъ: туг CC CCучик¬¬¬¬агма2 ху �и2 Л#пhтъ 
ил3а1клуг CC CCу, мчиагни1наkйтамг CC CCынъ. Тау�а1дын-чали2 тамагмh¬¬¬¬ъ 
аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а kй нюyхлуды¬¬¬¬ъ. 
lє. Глаг0ла є3мY Пeтръ: ѓще ми2 є4сть и3 ўмрeти съ тоб0ю, не tвeргусz тебє2. 

тaкожде и3 вси2 ўченицы6 рёша. 
 

lѕ. Таyмъ кину �а1ни та1йлуни Ишyшак 22 22ъ л3а1йда ил3а1клуг CC CCи 
нунану�анyнъ, ап3хтагнатнyнъ Гиу �шима1ниzк 22 22ъ; чали2 
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нюyхлуни аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а1минунъ; акумахахчи2 тау �а1ни 
таумhнъ кынлимhнъ, Ху �и2 агхчику�а2, ага1ючику �а иг CC CCа1ни: 
lѕ. ТогдA пріи1де съ ни1ми Ї}съ въ вeсь, нарицaемую Геfсимaніа, и3 глаг0ла 

ўченикHмъ: сэди1те тY, д0ндеже шeдъ помолю1сz тaмw. 
 

lз. Ч oo ooали2 тгyлуг CC CCу Л#и1нъ л3у Пи1тлак 22 22ъ, чали2 тамахкта2 
Шиу �иди1zмъ ау �акуда1къ, аул3агни1глуни нунаничyглуни чали2 
кужyглуни. 
lз. И# поeмъ ПетрA и3 џба сы6на Зеведewва, начaтъ скорбёти и3 тужи1ти. 
 

lи. Тамма1ни Ишyшамъ нюyлуг CC CCи: напаматк 22 22а2 Ху �и2 
нунани1чухтук 22 22ъ туг CC CCумhнъ; л3кичи2 ма1ни чали2 пыт¬¬¬¬у�и1начи 
Ху �и2 л3у. 
lи. ТогдA глаг0ла и5мъ Ї}съ: приск0рбна є4сть душA моS до смeрти: пожди1те здЁ и3 

бди1те со мн0ю. 
 

lf. Ч oo ooали2 унньsхлуг CC CCи чану�а1хагмыкъ, икyлуни 
хи1наминунъ, ага1юлуни чали2 нюyхлуни: Адама1¬¬¬¬ъ! ал3ха1к 22 22ъ 
пингуга1нъ, кид3а2 кидугнуха1¬¬¬¬а Ху �и2 ча1шак 22 22ъ уна2; ат3а1мъ 
пьюхчичикни1л3кнамдунъ, пьюхчичихптyнъ гымъ 
и qтнухтyк 22 22ъ. 
lf. И# прешeдъ мaлw, падE на лицЁ своeмъ, молsсz и3 глаг0лz: Џ§е м0й, ѓще 

возм0жно є4сть, да мимои1детъ t менє2 чaша сіS: nбaче не ћкоже ѓзъ хощY, но 
ћкоже ты2. 
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м7. Ч oo ooали2 та1йлуни аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а1минунъ, чали2 нада1клуг CC CCи 
кау �а1глуды¬¬¬¬ъ чали2 нюyхлуни Питламhнъ: тау �а1дынъ к 22 22а 
л3пчи2 ал3книл3к 22 22чи2 пыт¬¬¬¬у �и1ныкъ Ху �и2 л3у ал3хи1лумыкъ 
кауныгмhкъ. 
м7. И# пришeдъ ко ўченикHмъ, и3 њбрёте и5хъ спsщихъ, и3 глаг0ла Петр0ви: тaкw 

ли не возмог0сте є3ди1нагw часA побдёти со мн0ю; 
 

м7а. Пыт¬¬¬¬у �и1начи чали2 ага1ючи, кид3а2 ит3ни1наkйтучи 
пидашу �аучимhнъ. Аныгнhк 22 22ъ пыт¬¬¬¬у �и1дук 22 22ъ, ка1й гымъ 
тук¬¬¬¬ил3¬¬¬¬yк 22 22ъ. 
м7а. Бди1те и3 моли1тесz, да не вни1дете въ напaсть: д¦ъ ќбw бHдръ, пл0ть же 

немощнA. 
 

м7в. Таyмъ кину�а1ни аглуни2 айпа1ни, чали2 ага1юлуни, 
нюyхлуни: Адама1¬¬¬¬ъ! ал3ха1к 22 22ъ пингyнил3ганъ, уна2 ча1шак 22 22ъ 
кидуглу �а2 Ху �и2, та1¬¬¬¬ашклуг CC CCу Ху �агнyнъ; кид3а2 и qтнухтyк 22 22ъ 
пьюхчичи1нъ Л#пhтъ. 
м7в. Пaки втори1цею шeдъ помоли1сz, глаг0лz: Џ§е м0й, ѓще не м0жетъ сі‰ чaша 

мимоити2 t менє2, ѓще не пію2 є3S, бyди в0лz твоS. 
 

м7г. Ч oo ooали2 тайнами2, нада1клуг CC CCи л3а1йда кау �а1глуды¬¬¬¬ъ: 
тау �а1дынъ каю2 и¬¬¬¬алаḱйтъ укаматyилуды¬¬¬¬ъ. 
м7г. И# пришeдъ њбрёте и5хъ пaки спsщихъ: бёста бо и5мъ џчи њтzготёнэ. 
 

м7д. Ч oo ooали2 уни1луг CC CCи л3а1йда, аглуни2 чалимда2 ага1юлуни 
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пи¬¬¬¬а1юни, нюyхлуни аухкyтъ нюугнгhтъ. 
м7д. И# њстaвль и5хъ, шeдъ пaки, помоли1сz трети1цею, т0жде сл0во рeкъ. 
 

м7є. Тамма1ни та1йлуни аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а1минунъ, чали2 
нюyхлуни л3айтнyнъ: л3пчи2 таймамда2 кау �а1хтучи чали2 
мыг¬¬¬¬у�и1хтучи; ху�а1й тки1нzахтук 22 22ъ каунhк 22 22ъ чали2 шyгымъ 
Ау�акyта тункyдахтук 22 22ъ ашил3¬¬¬¬yтъ айха ḱйтнунъ; 
м7є. ТогдA пріи1де ко ўченикHмъ свои1мъ, и3 глаг0ла и5мъ: спи1те пр0чее и3 почивaйте: 

сE прибли1жисz чaсъ, и3 Сн7ъ чlвёческій предаeтсz въ рyки грёшникwвъ. 
 

м7ѕ. Макчи2, агхчи1кугутъ; ху �а1й тки1луни тункудахтк 22 22а2 
Ху �и2. 
м7ѕ. Востaните, и4демъ: сE прибли1жисz предаsй мS. 
 

м7з. Кану�агми2 Л#и1нъ чали2 нюyгнами, та1йлуни Иyдак 22 22ъ, 
ал3хи1лук 22 22ъ кул3а2 мал3гугнhкъ чипижнал3хьzнhкъ, чали2 Л#и1нъ 
ил3а1клуг CC CCу амл3ышка1тъ шyгытъ атта1учиныкъ кашанhкъ 
чали2 шyгыт-анынхта ḱйтныкъ, ан¬¬¬¬а1луды¬¬¬¬ъ нучанhкъ чали2 
пи1к 22 22уданыкъ. 
м7з. И# є3щE є3мY глаг0лющу, сE Їyда, є3ди1нъ t nбоюнaдесzте, пріи1де, и3 съ ни1мъ 

нар0дъ мн0гъ со nрyжіемъ и3 дрек0лми, t ґрхіерє1й и3 стaрєцъ людски1хъ. 
 

м7и. Тункудахти1нь гымъ чиг CC CCи1глуг CC CCи налуни1л3кудак 22 22ъ, 
нюyхлуни: кина2 ху �и2 млуу �ахчика1га, тау¬¬¬¬yпьzхтук 22 22ъ, 
тгукичy Л#и1нъ. 
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м7и. Предаsй же є3го2, дадE и5мъ знaменіе, глаг0лz: є3г0же ѓще лобжY, т0й є4сть: 
и3ми1те є3го2. 
 

м7f. Ч oo ooали2 ху �ани1хпак 22 22ъ, тки1луни Ишушамhнъ, нюyлуг CC CCу: 
Лауу �и2! чама1й; чали2 млyу �аглуг CC CCу. 
м7f. И# ѓбіе пристyпль ко Ї}сови, речE: рaдуйсz, РаввJ: и3 њблобызA є3го2. 
 

н7. Ишyшамъ гымъ нюyлуг CC CCу: ил3анину�ама1¬¬¬¬ъ! чалyдынъ 
л3пhтъ ма1ни? Тамма1ни тки1луды¬¬¬¬ъ чали2 ли1луг CC CCи 
Ишушамhнъ айха1ды¬¬¬¬ъ, чали2 тгyлуг CC CCу. 
н7. Ї}съ же речE є3мY: * дрyже, твори2, на нeже є3си2 пришeлъ. тогдA пристyпльше 

возложи1ша рyцэ на Ї}са, и3 ћша є3го2. 
 
н7а. Пик 22 22а1глуг CC CCу ал3хилyмъ и qтл3хьzнhкъ Ишyшак 22 22ъ 

ил3а1клуг CC CCу ша1хлуг CC CCу айхани2, а1нлуг CC CCу нучани2, пи1к 22 22луг CC CCу 
таумhкъ атта1учимъ к 22 22аша1мъ аzхка1 чали2 ю1хаглуг CC CCу 
чудти2; 
н7а. И# сE є3ди1нъ t сyщихъ со Ї}сомъ, простeръ рyку, и3звлечE н0жъ св0й, и3 ўдaри 

рабA ґрхіерeова, и3 ўрёза є3мY ќхо. 
 

н7в. Тамма1ни Ишyшамъ нюyлуг CC CCу: лихью2 нуча1нъ 
кыжгаут3и1нунъ; тау �а1дынъ каю2 тамагмh¬¬¬¬ъ кулу �ахчил3хhтъ 
нyчамыкъ, туг CC CCyчигутъ нyчамыкъ. 
н7в. ТогдA глаг0ла є3мY Ї}съ: возврати2 н0жъ тв0й въ мёсто є3гw2: вси1 бо пріeмшіи 

                                                 

* дрyже, на сіе1 ли прише1лъ є3си2; 
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н0жъ, ножeмъ поги1бнутъ. 
 

н7г. Ал3ха1к 22 22ъ л3пhтъ умьюахтухтyдынъ, каю2 Ху �и2 
ал3кни1тага нутта1нъ агаюу �и1гынга Ада1г CC CCа ху �и2, кыгу �а1шклуг CC CCи 
Ху �агнyнъ амл3hнклуг CC CCи, кан¬¬¬¬а2 гымъ кул3а2 мал3гугныкъ 
чипижнал3хhтъ лиг CC CCиyнатъ Ангила1тъ. 
н7г. И#ли2 мни1тсz ти2, ћкw не могY нhнэ ўмоли1ти Nц7A моего2, и3 предстaвитъ ми2 

вsщше нeже дванaдесzте легеHна ЃгGлъ; 
 

н7д. Каю2 ми ик 22 22yнчигук 22 22ъ кулиха1умашкак 22 22ъ Ига1ни, каю2 
уми2 пьsхаук 22 22ъ? 
н7д. Кaкw u5бо сбyдутсz пис†ніz, ћкw тaкw подобaетъ бhти; 
 

н7є. Тауми2 кауныгми2 Ишyшамъ нюyлуг CC CCи шyгытъ: 
ч3и1нуна а¬¬¬¬уzгмhнъ тайл3хьsчи л3пчи2 ан¬¬¬¬а1лучи нyчаныкъ 
чали2 пик 22 22уданhкъ, тгуналу �а2; Ху �и2 акуммал3хьs¬¬¬¬а л3пчи2 л3у 
тамма ḱйтни гныгни2, аюкудахчи1лучи Агаюдhмъ ¬¬¬¬лу�а1ни, 
л3пчи2 гымъ тгунил3кухча2 Ху �и2. 
н7є. Въ т0й чaсъ речE Ї}съ нар0дwмъ: ћкw на разб0йника ли и3зыд0сте со nрyжіемъ 

и3 дрек0лми ±ти мS; по всS дни2 при вaсъ сэдёхъ ўча2 въ цRкви, и3 не ћсте менE. 
 

н7ѕ. Тамми1нъ уна2 тау �а1дынъ ан¬¬¬¬а1ук 22 22ъ, аллаḱйшклуг CC CCу 
плулyкатъ игха ḱйтъ. Тамма1ни аюкудахчик 22 22¬¬¬¬аḱйнь 
тамагмh¬¬¬¬ъ уни1луг CC CCу аухкyлуды¬¬¬¬ъ. 
н7ѕ. Сe же всE бhсть, да сбyдутсz пис†ніz прbр0чєскаz. тогдA ўченицы2 вси2 
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њстaвльше є3го2, бэжaша. 
 

н7з. Ишyшамъ тгуштл3хи1нь агyлуг CC CCу Л#и1нъ аттаучимhн-
кашамhнъ Канау �амhнъ, натмhнъ калыхл3хи1тъ 
каликью1машкатъ чали2 анынхта1тъ. 
н7з. В0ини же є4мше Ї}са вед0ша къ Каіaфэ ґрхіерeови, и3дёже кни1жницы и3 стaрцы 

собрaшасz. 
 

н7и. Питла1мъ гымъ мали1хлуг CC CCу Л#и1нъ zку �а1ныкъ 
атта1учим-каша1мъ л3ати1нунъ; чали2 ит3ыгнами2 л3ати1нунъ 
акyмлуни пыштаkйтъ ил3а1клуг CC CCи, танхна1луг CC CCу, чаа1ймыкъ уна2 
нанчи1ка. 
н7и. Пeтръ же и3дsше по нeмъ и3здалeча до дворA ґрхіерeова: и3 вшeдъ внyтрь, 

сэдsше со слугaми, ви1дэти кончи1ну. 
 

н7f. Атта1учит-каша1тъ чали2 шyгытъ анынхта ḱйтъ чали2 
тамагми2 Шинидлиyнак 22 22ъ иу�а1глуг CC CCу и qклyчик 22 22-кулhzк 22 22ъ, 
тунна1луг CC CCу туг CC CCyмынъ; 
н7f. Ґрхіерeє же и3 стaрцы и3 с0нмъ вeсь и3скaху лжесвидётельства на Ї}са, ћкw да 

ўбію1тъ є3го2: 
 

…. Иг CC CCутыхкyнады¬¬¬¬ъ ма1л3у, чали2 алла kйгул3хy¬¬¬¬хада 
амл3ышка1тъ и qклyчимкулыzхтаḱй, иг CC CCухпкyнаг CC CCу. Каг CC CCyнъ 
та1йлудыкъ мал3гyкъ и qклyчимкулыzхтhкъ, 
…. И# не њбрэтaху: и3 мнHгимъ лжесвидётелємъ пристyпльшымъ, не њбрэт0ша. 

п0слэжде же приступи1вше двA лжесвидётєлz, 
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…а. Ч oo ooали2 нюyхлудыкъ: Л#и1нъ нюyхлуни: ал3каг CC CCа2 
на¬¬¬¬ыхтынга2 Агаюдhмъ ¬¬¬¬лу�а2, чали2 пи¬¬¬¬а1юни гныгни2 ал3каг CC CCа2 
напахтынга2 ал3а1мыкъ. 
…а. Рёша: сeй речE: могY разори1ти цRковь Б9ію, и3 треми2 дeнми создaти ю5. 
 

…в. Атта1учим-каша1мъ на1нахлуни нюyлуг CC CCу Л#и1нъ: каю2 
ми л3пhтъ чаа1ймыкъ кью1ничитъ? нии1тудынъ к 22 22а, чаа1й 
л3а1йда кул3hzхтутъ нал3лихпни2? 
…в. И# востaвъ ґрхіерeй, речE є3мY: ничесHже ли tвэщавaеши, что2 сjи на тS 

свидётельствуютъ; 
 

…г. Ишyшамъ нюухтыхкyнани. Атта1учимкаша1мъ 
нюyлуг CC CCу Л#и1нъ: ашху �аḱйкамг CC CCынъ Л#пhтъ Агаютмhкъ 
у¬¬¬¬уашкамhкъ, кулиха1ушкутъ, Л#пhтъ к 22 22а и qттyдынъ 
Хлиштyшак 22 22ъ, Агаюдhмъ Ау �акyта? 
…г. Ї}съ же молчaше. и3 tвэщaвъ ґрхіерeй, речE є3мY: заклинaю тS БGомъ живhмъ, 

да речeши нaмъ, ѓще ты2 є3си2 Хrт0съ, Сн7ъ Б9ій; 
 

…д. Ишyшамъ нюyлуг CC CCу л3и1нъ: л3пhтъ нюул3хьsдынъ; чали2 
кулихаучи1камчи: у$мыкъ кынлимhкъ танхчи1кахчи 
шyгымъ Ау �акyта акyмал3хьz Агаюдhмъ тук¬¬¬¬и1нь 
талихпьsни чали2 тайл3хьS амиглуни2 кил3ахл3ани2. 
…д. Глаг0ла є3мY Ї}съ: ты2 рeклъ є3си2. nбaче глагл0лю вaмъ: tсeлэ ќзрите Сн7а 

чlвёческаго сэдsща њдеснyю си1лы, и3 грzдyща на џблацэхъ нбcныхъ. 
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…є. Тамма1ни атта1учим-каша1мъ чакта1глуг CC CCи аткуни2, 
нюyхлуни: Л#и1нъ Ага1юнъ ашил3ка2: чага1мтныкъ чали2 
кулыzхтhтъ? ху �а1й нутта1нъ л3пчи2 нии1тучи Агаюдhмъ 
ашил3куча1ныкъ. 
…є. ТогдA ґрхіерeй растерзA ри6зы сво‰, глаг0лz, ћкw хулY глаг0ла: что2 є3щE 

трeбуемъ свидётелей; сE нhнэ слhшасте хулY є3гw2. 
 

…ѕ. Ч oo ooачтyнъ л3пчи2 танхчy? л3а1йда нюyлуг CC CCу кью1луды¬¬¬¬ъ: 
пинахкyк 22 22ъ туг CC CCумhнъ. 
…ѕ. Что2 вaмъ мни1тсz; nни1 же tвэщaвше рёша: пови1ненъ є4сть смeрти. 
 

…з. Тамма1ни кчи1zглуг CC CCу хина1нунъ, чали2 ахтyглуг CC CCу 
чудти1г CC CCунъ, ал3а1тъ гымъ качахка1углуг CC CCу тагул3ку �а1нунъ, 
…з. ТогдA заплевaша лицE є3гw2, * и3 пaкwсти є3мY дёzху. џвіи же ** за лани1ту 

ўдaриша, 
 

…и. Нюyхлуды¬¬¬¬ъ: Хлиштyшак 22 22ъ, кулиха1ушкутъ 
ху �анкуда2, кина2 качахта1дынъ Л#пhтъ? 
…и. Глаг0люще: прорцы2 нaмъ, ХrтE, кто2 є4сть ўдарeй тS; 
 

…f. Пи1тлак 22 22ъ гымъ акумга1луни л3ати1ни чали2 ал3хилyмъ 
пыштhм-агна1мъ тки1луг CC CCу, чали2 нюyлуг CC CCу: чали2 л3пhтъ 

                                                 

* и3 по лани1тома біsху є3го2. 
** заушaху є3го2. 
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л3¬¬¬¬yдынъ Галили1zмъ Ишуша1 ил3а1клуг CC CCу. 
…f. Пeтръ же внЁ сэдsше во дворЁ: и3 приступи2 къ немY є3ди1на рабhнz, 

глаг0лющи: и3 ты2 бhлъ є3си2 со Ї}сомъ Галілeйскимъ. 
 

o7. Л#и1нъ гымъ мчи1аглуг CC CCу тамма ḱйда чyнатни, нюyхлуни: 
нал3у�а1г CC CCа, каю2 л3пhтъ нюухтyдынъ. 
o7. Џнъ же tвeржесz пред8 всёми, глаг0лz: не вёмъ, что2 глаг0леши. 
 

o7а. Кану �агми2 гымъ ан¬¬¬¬ами2 чажгyтъ л3ати1нунъ, айпа1нь 
та1нхлуг CC CCу чали2 нюyхлуни и qтл3хьsнунъ иг CC CCа1ни: чали2 л3и1нъ 
л3¬¬¬¬yк 22 22ъ Ишуша1 Нашули1тамъ ил3а1клуг CC CCу. 
o7а. И#зшeдшу же є3мY ко вратHмъ, ўзрЁ є3го2 другaz, и3 глаг0ла сyщымъ тaмw: 

и3 сeй бЁ со Ї}сомъ Назwрeомъ. 
 

o7в. Л#и1нъ чалимда2 кл3а1ту �алуни мчи1аглуг CC CCу, каю2 л3и1нъ 
налу�а2 тауна2 шyк 22 22ъ. 
o7в. И# пaки tвeржесz съ клsтвою, ћкw не знaю чlвёка. 
 

o7г. Таyмъ ки¬¬¬¬уха1ни, нанагнал3хи1тъ иг CC CCа1ни тки1луг CC CCу чали2 
нюyхлуды¬¬¬¬ъ Питламhнъ: пичyук 22 22ъ, чали2 л3пhтъ 
таукунhкъ: тау �а1дынъ каю2 кинг3yчихпытъ л3пhтъ 
кулыzхчика1дынъ. 
o7г. По мaлэ же приступи1вше стоsщіи, рёша Петр0ви: вои1стинну и3 ты2 t ни1хъ 

є3си2: и4бо бесёда твоS ћвэ тS твори1тъ. 
 

o7д. Тамма1ни л3и1нъ аул3агни1глуни кл3а1ту �аглуни, чали2 
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ага1юглуни, каю2 л3и1нъ налу �а2 тауна2 шyк 22 22ъ. Ч oo ooали2 пик 22 22а1хлуни 
питyхак 22 22ъ кал3ги1хлуни: 
o7д. ТогдA начaтъ роти1тисz и3 клsтисz, ћкw не знaю чlвёка. и3 ѓбіе пётель 

возгласи2. 
 

o7є. Ч oo ooали2 Питла1мъ ¬¬¬¬ка1ахлуг CC CCу нюугнhк 22 22ъ, 
кулиха1умашкак 22 22ъ л3и1нунъ Ишyшамыкъ: питyхак 22 22ъ 
кал3ги1хпальzнъ, пи¬¬¬¬а1юныкъ мчиzхчикyдынъ Ху �агнhкъ. 
Ч oo ooали2 а4нлуни л3ати1нунъ, кьsлуни анк 22 22на1шкамыкъ. 
o7є. И# помzнY Пeтръ глаг0лъ Ї}совъ, речeнный є3мY, ћкw прeжде дaже пётель не 

возгласи1тъ, трикрaты tвeржешисz менє2. и3 и3зшeдъ в0нъ плaкасz г0рькw. 

 

Нашкyк 22 22ъ к7з.  
Глава2 к7з. 

 
№. Кану �агми2 уну�а1нухчанъ, тамагмh¬¬¬¬ъ атта1учит-

каша1тъ чали2 шyгытъ анынхтаḱйтъ тгyмzклуг CC CCу 
пичихкью1чик 22 22ъ, туннаю1глуг CC CCу Ишyшак 22 22ъ туг CC CCумhнъ. 
№. Ќтру же бhвшу, совётъ сотвори1ша вси2 ґрхіерeє и3 стaрцы людстjи на Ї}са, 

ћкw ўби1ти є3го2. 
 

в7. Ч oo ooали2 нымhглуг CC CCу, анyлуг CC CCу, чали2 тyнлуг CC CCу 
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Пунтиzмhнъ Пилатамhнъ иг CC CCи1мунамынъ. * 
в7. И# свzзaвше є3го2 вед0ша, и3 предaша є3го2 Понтjйскому Пілaту и3гeмwну. 
 

G. Тамма1ни Иyдамъ туныштл3ха2 та1нхлуг CC CCу, каю2 Л#и1нъ 
пина1хклуни, чали2 к 22 22и¬¬¬¬унг3и1наглуни, а¬¬¬¬и1луни шу�и1нак 22 22ъ 
кyлмыкъ чипижнал3хьS шли1плиникатъ аттаучинyнъ 
кашанyнъ чали2 шyгытъ анынхта ḱйтнунъ, 
G. ТогдA ви1дэвъ Їyда предaвый є3го2, ћкw њсуди1ша є3го2, раскazвсz возврати2 

три1десzть срeбреники ґрхіерeємъ и3 стaрцємъ, 
 

д7. Нюyхлуни: ху �и2 аши1лику�а, тyнлуг CC CCу аyк 22 22ъ 
пинахкyта kйл3¬¬¬¬ук 22 22ъ. Л#а1йда гымъ нюyхлуды¬¬¬¬ъ: чаа1ймыкъ 
ху �анкyмтнунъ yмынъ? Л#пhтъ л3пнhкъ тангy. 
д7. Глаг0лz: согрэши1хъ предaвъ кр0вь непови1нную. nни1 же рёша: чт0 є3сть нaмъ; 

ты2 ќзриши. 
 

є7. Ч oo ooали2 хлуг CC CCи2 шли1плиникатъ Агаюдhмъ ¬¬¬¬лу �а1ни, а4нлуни 
чали2 аглуни2 кми1луни. 
є7. И# повeргъ срeбреники въ цRкви, tи1де: и3 шeдъ ўдави1сz. 
 

ѕ7. Атта1учит-каша1тъ тгyлуг CC CCи шли1плиникатъ, 
нюyхлуды¬¬¬¬ъ: ажи1нидук 22 22ъ линга1тъ л3а1йда лиу�имhнъ 
агайу �игл3амhнъ; тау �а1дынъ каю2 уна2 аугhмъ аг CC CCитута1ча. 
ѕ7. Ґрхіерeє же, пріeмше срeбреники, рёша: недост0йно є4сть вложи1ти и5хъ въ 

                                                 

* А¬¬¬¬аюкамhнъ. 
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корвaну: понeже цэнA кр0ве є4сть. 
 

з7. Ч oo ooана1луг CC CCу гымъ пичихкью1чик 22 22ъ, игyуглуг CC CCу таукунhкъ 
кигулиштhмъ ик 22 22а1, ку¬¬¬¬yшклуг CC CCи ал3а1ныхтатъ. 
з7. Совётъ же сотв0рше, купи1ша и4ми село2 скудeльниче, въ погребaніе стр†ннымъ. 
 

}. Таумhкъ уна2 нна2 ап3хтахтyк 22 22ъ ик 22 22а1ныкъ аугhмъ 
гныхпа1мынъ. 
}. Тёмже наречeсz село2 то2, село2 кр0ве, до сегw2 днE. 
 

f7. Тамма1ни и qк 22 22унл3хьS кулиха1умашкак 22 22ъ плулyкамыкъ 
Или1миzмыкъ, нюу�ал3хьzмhкъ: чали2 ху �и2 тгутл3хьs¬¬¬¬а 
шу�и1нак 22 22ъ кyлмыкъ чипижнал3хьsмыкъ шли1плиниканыкъ 
аг CC CCилью1машкамъ аг CC CCитутача1ныкъ, аг CC CCилил3хада2 Ишлаила1мъ 
ау �акута ḱйнь; 
f7. ТогдA сбhстсz речeнное Їеремjемъ прbр0комъ, глаг0лющимъ: и3 пріsша три1десzть 

срeбрєникъ, цёну цэнeннагw, є3г0же цэни1ша t сынHвъ Їсра1илєвыхъ: 
 

‹. Л#а1йда гымъ тyнлуг CC CCи тауг CC CCyтъ кигyлиштымъ ик 22 22а1нь 
л3и1луг CC CCу, чачтyнъ Гyшпудамъ иг CC CCиушки1¬¬¬¬а. 
‹. И# дaша | на село2 скудeлниче, ћкоже сказA мнЁ ГDь. 
 

№i. Ишyшак 22 22ъ гымъ на1нахлуни иг CC CCимуна1мъ чyк 22 22ани, чали2 
иг CC CCимуна1мъ а4плуг CC CCу Л#и1нъ: Л#пhтъ к 22 22а Иуди1zмъ 
А¬¬¬¬аюкашина1? Ишyшак 22 22ъ нюyхлуни л3и1нунъ: л3пhтъ 
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нюyхтудынъ. 
№i. Ї}съ же стA пред8 и3гeмwномъ: и3 вопроси2 є3го2 и3гeмwнъ, глаг0лz: тh ли є3си2 цRь 

Їудeйскій; Ї}съ же речE є3мY: ты2 глаг0леши. 
 

в7i. Ч oo ooали2 кану �агми2 атта1учит-каша1тъ чали2 шyгытъ 
анынхта ḱйтъ пинахкyчигнатху, Л#и1нъ чаа1ймыкъ 
кьюхкyнани. 
в7i. И# є3гдA нaнь глаг0лаху ґрхіерeє и3 стaрцы, ничесHже tвэщавaше. 
 

Gi. Тамма1ни Пила1так 22 22ъ нюyхлуни Л#и1нунъ: 
нии1тнитудынъ к 22 22а амл3ыхтача1тъ кулhzхтутъ нал3лихпни2? 
Gi. ТогдA глаг0ла є3мY Пілaтъ: не слhшиши ли, коли6ка на тS свидётельствуютъ; 
 

д7i. Ч oo ooали2 ма1л3у кьюхкyнаг CC CCу ал3хилумhнъ нюугнга1нунъ, 
тау �а1дынъ иг CC CCи1мунак 22 22ъ ма1ды¬¬¬¬ъ чупугью1глуни. 
д7i. И# не tвэщA є3мY ни къ є3ди1ному глаг0лу, ћкw диви1тисz и3гeмwну ѕэлw2. 
 

є7i. Пашха1мъ гымъ агаютка1нунъ иг CC CCи1мунамъ пичи1дунъ 
пыхтак 22 22и2 ал3хи1лук 22 22ъ лyмаумал3хьz, пьюхчик 22 22¬¬¬¬а1тъ шyгытъ. 
є7i. На всsкъ же прaздникъ nбhчай бЁ и3гeмwну tпущaти є3ди1наго нар0ду свsзнz, 

є3г0же хотsху. 
 

ѕ7i. Тамма1ни л3¬¬¬¬yк 22 22ъ налy¬¬¬¬аkйл3¬¬¬¬ук 22 22ъ лyмаумал3хьz, 
У�алау �а1к 22 22ъ апыхта1умал3хьz. 
ѕ7i. И#мsху же тогдA свsзана нар0чита, глаг0лемаго Варaвву. 
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з77i. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ кану�агми2 л3а1йда калhхчамы¬¬¬¬ъ, 
тау �а1ни Пилата1мъ а4плуг CC CCи: кина2 пьюхчитчy пыхчи1клуг CC CCу 
л3пычнyнъ, У�алау �а1к 22 22ъ к 22 22а, ал3ха1к 22 22ъ Ишyшак 22 22ъ, 
апыхта1умал3хьz Хлиштyшак 22 22ъ? 
з7i. Собрaвшымсz же и5мъ, речE и5мъ Пілaтъ: кого2 х0щете (t nб0ю) tпущY вaмъ, 

Варaвву ли, и3ли2 Ї}са глаг0лемаго ХrтA; 
 

}i. Тау �а1дынъ каю2 налунича1клуг CC CCу, каю2 шyгытъ тунк 22 22и1тъ 
Л#и1нъ чикна1чиклуг CC CCу. 
}i. Вёдzше бо, ћкw зaвисти рaди предaша є3го2. 
 

f7i. Таyмъ агули1ни, кану�агми2 Л#и1нъ акумга1нами 
канихчита1иу �игми; нули1ха аг3ихку �а1илуни Л#и1нунъ, 
нюyчиклуг CC CCу: чааймhкъ чанатынилy таумhнъ 
пиччyпьzшкамhнъ; тау �а1дынъ каю2 ху �и2 ма1ды¬¬¬¬ъ 
мыткутыкл3хyzклуг CC CCу гныхпа1к 22 22ъ кау �агу �имни2. 
f7i. Сэдsщу же є3мY на суди1щи, послA къ немY женA є3гw2, глаг0лющи: ничт0же 

тебЁ и3 пра1веднику томY: мн0гw бо пострадaхъ днeсь во снЁ є3гw2 рaди. 
 

к7. Атта1учит-каша1тъ чали2 шyгытъ анынхта ḱйтъ, 
пичихки1глуг CC CCи шyгытъ, пи1чашклуг CC CCу У �алау �а1к 22 22ъ, Ишyшак 22 22ъ 
гымъ туг CC CCyчиклуг CC CCу. 
к7. Ґрхіерeє же и3 стaрцы наусти1ша нар0ды, да и3спр0сzтъ Варaвву, Ї}са же 

погубsтъ. 
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к7а. Тамма1ни иг CC CCи1мунамъ а4плуг CC CCи: нал3ла1к 22 22ъ мал3гугнhкъ 
пьюхчитчy, пhхчикахка2 л3пычнyнъ? л3а1йда кью1луды¬¬¬¬ъ: 
У�алау �а1к 22 22ъ. 
к7а. Tвэщaвъ же и3гeмwнъ, речE и5мъ: кого2 х0щете t nбою2 tпущY вaмъ; nни1 же 

рёша: Варaвву. 
 

к7в. Пилата1мъ нюyлуг CC CCи: каю2 ми ху �и2 пичикша2 Ишyшак 22 22ъ, 
ап3хтаук 22 22¬¬¬¬а1тъ Хлиштyшак 22 22ъ? тамагмh¬¬¬¬ъ нюyлуг CC CCу: 
учукча1укуг CC CCу Л#и1нъ. 
к7в. Глаг0ла и5мъ Пілaтъ: что2 u5бо сотворю2 Ї}су, глаг0лемому ХrтY; глаг0лаша 

є3мY вси2: да рaспzтъ бyдетъ. 
 

к7г. Иг CC CCи1мунак 22 22ъ нюyхлуни: чаг CC CCyчимыкъ аши1л3¬¬¬¬угмыкъ 
Л#и1нъ чанатл3хьS? л3а1йда гымъ а¬¬¬¬hнкамыкъ каsгалуды¬¬¬¬ъ: 
учукча1укуг CC CCу Л#и1нъ. 
к7г. И#гeмwнъ же речE: к0е u5бо ѕло2 сотвори2; nни1 же и4злиха вопіsху, глаг0люще: 

да пр0пzтъ бyдетъ. 
 

к7д. Пилата1мъ танхнамью2, чаа1ймыкъ анихтyнит3а, 
кагу �аху �а1учатъ гымъ амл3гилуни2, тгyлуг CC CCу та1¬¬¬¬ак 22 22ъ, 
ухтyглуг CC CCу айхани2 шyгытъ чyк 22 22атни, нюyхлуни: ху �и2 
пинахкни1ту �а таyмъ пиччyпьzшкамъ ау �га1ни; танхчy л3пчи2. 
к7д. Ви1дэвъ же Пілaтъ, ћкw ничт0же ўспэвaетъ, но пaче молвA бывaетъ, пріeмъ 

в0ду, ўмы2 рyцэ пред8 нар0домъ, глаг0лz: непови1ненъ є4смь t кр0ве пра1веднагw сегw2: 
вы2 ќзрите. 
 



 Holy Gospel According to St. Matthew (Alutiiq – Kodiak Island dialect) 

Е#У �АНГИ~ЛИZК 22 22Ъ МАТУ �И~ZМЫКЪ. 
 

 

All Saints of North America Orthodox Church – www.asna.ca 
(239) 

к7є. Ч oo ooали2 тамагмh¬¬¬¬ъ шyгытъ кью1луды¬¬¬¬ъ, нюyхлуды¬¬¬¬ъ: 
кид3а2 и qтнухтyк 22 22ъ ау �га1 Л#и1нъ ху �нкyмтни чали2 
чаггльzмтни2. 
к7є. И# tвэщaвше вси2 лю1діе рёша: кр0вь є3гw2 на нaсъ и3 на чaдэхъ нaшихъ. 
 

к7ѕ. Тамма1ни пhхлуг CC CCу л3айтнyнъ У �ал3ау �а1к 22 22ъ, Ишyшак 22 22ъ 
гымъ ахтyглуг CC CCу, тyнлуг CC CCу учукчаучи1клуг CC CCу. 
к7ѕ. ТогдA tпусти2 и5мъ Варaвву: Ї}са же би1въ предадE и5мъ, да є3го2 пр0пнутъ. 
 

к7з. Тамма1ни иг CC CCи1мунамъ а¬¬¬¬уа ḱйнь тгунамыхтхy 
Ишyшак 22 22ъ плитулиа1мынъ, * калhхлуг CC CCи тамма ḱйда 
шпи1л3атъ. ** 
к7з. ТогдA в0ини и3гeмwновы, пріeмше Ї}са на суди1ще, собрaша нaнь всE мн0жество 

вHинъ. 
 

к7и. Ч oo ooали2 мадахкна1мыхтху а4тчлуг CC CCу Л#и1нунъ кау�ишка1к 22 22ъ 
аткyк 22 22ъ; 
к7и. И# совлeкше є3го2, њдёzша є3го2 хламЂдою червлeною: 
 

к7f. Ч oo ooали2 кагаика1луг CC CCу нача1к 22 22ъ клhнпалыгныкъ, ли1луг CC CCу 
нашку�а1нунъ; чали2 тyнлуг CC CCу аsук 22 22ъ талихпьsнунъ, чали2 
чишкуми1хчамы¬¬¬¬ъ чyк 22 22ани анихл3хyглуг CC CCу Л#и1нъ, нюyхлуды¬¬¬¬ъ: 
                                                 

* А¬¬¬¬аюка1мъ ¬¬¬¬лу�а2. 
** Тамагмh¬¬¬¬ъ а¬¬¬¬уsтъ. 
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чама1й, Иуди1zмъ А¬¬¬¬аюкашина1! 
к7f. И# сплeтше вэнeцъ t тeрніz, возложи1ша на главY є3гw2, и3 тр0сть въ десни1цу 

є3гw2: и3 покл0ншесz на колBну пред8 ни1мъ, ругaхусz є3мY, глаг0люще: рaдуйсz, цRю2 
Їудeйскій. 
 

l. Ч oo ooали2 кчи1zглуг CC CCу чали2 тгyнамыхтху аsук 22 22ъ, 
пик 22 22тyглуг CC CCу нашку�а1гунъ. 
l. И# плю1нувше нaнь, пріsша тр0сть, и3 біsху по главЁ є3гw2. 
 

lа. Ч oo ooали2 анихл3хукича1мыхтху ю1луг CC CCу Л#и1ныкъ кау�ишка1к 22 22ъ 
аткyк 22 22ъ, чали2 а4тчлуг CC CCу атку �и2, чали2 агyлуг CC CCу 
учукчаучимhнъ. 
lа. И# є3гдA поругaшасz є3мY, совлек0ша съ негw2 багрzни1цу, и3 њблек0ша є3го2 въ 

ри1зы є3гw2: и3 вед0ша є3го2 на пропsтіе. 
 

lв. Агхл3ыгми2 л3а1йда па1йхлуг CC CCу Килиниzгмю1ак 22 22ъ, атл3hк 22 22ъ 
Ши1мунамыкъ, тауна2 агyчиклуг CC CCу клишта1. 
lв. И#сходsще же њбрэт0ша чlвёка Кmринeйска, и4менемъ Сjмwна: и3 семY задёша 

понести2 кrтъ є3гw2. 
 

lг. Ч oo ooали2 та1йнамы¬¬¬¬ъ ху �игмhнъ, ап3хтал3хьsмынъ 
Гулгyу �амыкъ, чаа1й иттyк 22 22ъ, чугью1мъ хьу �S; 
lг. И# пришeдше на мёсто нарицaемое Голг0fа, є4же є4сть глаг0лемо, крaніево 

мёсто, 
 

lд. Ч oo ooали2 та1¬¬¬¬ахчлуг CC CCу укшуша1мыкъ, агyлил3ыгмыкъ 



 Holy Gospel According to St. Matthew (Alutiiq – Kodiak Island dialect) 

Е#У �АНГИ~ЛИZК 22 22Ъ МАТУ �И~ZМЫКЪ. 
 

 

All Saints of North America Orthodox Church – www.asna.ca 
(241) 

чyнамыкъ; чали2 шугу �игнамью2 та¬¬¬¬агьюхпкyнаг CC CCу. 
lд. Дaша є3мY пи1ти џцетъ съ жeлчію смёшенъ: и3 вкyшь, не хотsше пи1ти. 
 

lє. Ч oo ooали2 учукчаучитл3хи1нь ау �ихтhглуг CC CCи атку �и2 
х3ча1мыхтхи агахаучта1тъ; 
lє. Распeншіи же є3го2, раздэли1ша ри6зы є3гw2, вeргше жрє1біz: 
 

lѕ. Ч oo ooали2 акyмлуды¬¬¬¬ъ тау �а1ни, наю1глуг CC CCу Л#и1нъ. 
lѕ. И# сэдsще, стрежaху є3го2 тY. 
 

lз. Ч oo ooали2 ли1луг CC CCи ига1тъ нашку�а1нь кулли1нунъ, 
иллаkйю1мача пинахкути1нь: тауна2 и qттyк 22 22ъ Ишyшак 22 22ъ 
Иуди1zмъ А¬¬¬¬аюкашина1. 
lз. И# возложи1ша верхY главы2 є3гw2 винY є3гw2 напи1сану: сeй є4сть Ї}съ, ЦRь 

Їудeйскій. 
 

lи. Тамма1ни учукча1ужнал3хикъ Л#и1нъ ил3а1клуг CC CCу мал3гyкъ 
шугнил3¬¬¬¬yкъ: ал3хи1лук 22 22ъ талихпьsни, айпа2 гымъ аникьsни. 
lи. ТогдA распsша съ ни1мъ двA разбHйника, є3ди1наго њдеснyю и3 є3ди1наго њшyюю. 
 

lf. Кидул3хhтъ гымъ аши1л3¬¬¬¬угмыкъ нюукyглуг CC CCу, 
агул3а1глуг CC CCу нашкyды¬¬¬¬ъ, 
lf. Мимоходsщіи же хyлzху є3го2, покивaюще главaми свои1ми, 
 

м7. Ч oo ooали2 нюу �а1луды¬¬¬¬ъ: ху �а1й на¬¬¬¬ыхтычти2 Агаюдhмъ 
¬¬¬¬лу�а1нь чали2 пи¬¬¬¬а1юни гныгни2 напахчитк 22 22а2! ал3ха1к 22 22ъ Л#пhтъ 
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ау �акудакумака1дынъ Агаюдhмъ, ач3иу �а2 клишта1мыкъ. 
м7. И# глаг0люще: разорszй цRковь, и3 треми2 дeнми созидazй, спаси1сz сaмъ: ѓще Сн7ъ 

є3си2 Б9ій, сни1ди со кrтA. 
 

м7а. Тау �а1дын-чали2 атта1учит-каша1тъ каликью1машкатъ 
л3у чали2 шyгытъ анынхта ḱйтъ анихлхyилуды¬¬¬¬ъ 
нюу�а1луды¬¬¬¬ъ: 
м7а. Тaкожде же и3 ґрхіерeє ругaющесz съ кни6жники и3 ст†рцы и3 Фарісє1и, глаг0лаху: 
 

м7в. Ал3а1тъ у¬¬¬¬уалитактh¬¬¬¬ъ ал3кни1танъ у¬¬¬¬yалиныкъ 
л3пhтъ л3пнhкъ. Ал3ха1к 22 22ъ Л#и1нъ Ишл3а1иламъ А¬¬¬¬аюкашинак-
умака1ни: кид3а2 нутта1нъ ач3и1у�агли клиштамhкъ, чали2 
уку�икчи1кахпытъ Л#и1нъ; 
м7в. И#нhz спасE, себe ли не м0жетъ спасти2; ѓще цRь Їсра1илевъ є4сть, да сни1детъ 

нhнэ со кrтA, и3 вёруемъ въ него2. 
 

м7г. Л#и1нъ умьюак 22 22читк 22 22и2 Ага1юнъ; кид3а2 нутта1нъ 
у¬¬¬¬уалилью2 Л#и1нъ, ал3ха1к 22 22ъ Л#и1нъ аг3инкью1маг CC CCанъ. Тау�а1дынъ 
каю2 нюу �атал3хyzклуг CC CCу: Ху �и2 Ау �акудака1¬¬¬¬а Агаюдhмъ. 
м7г. ЎповA на БGа: да и3збaвитъ нhнэ є3го2, ѓще х0щетъ є3мY. речe бо, ћкw Б9ій 

є4смь Сн7ъ. 
 

м7д. Тау �а1дын-чали2 а¬¬¬¬yикъ учукча1ужнал3хыкъ ил3а1клуг CC CCу 
анихл3хyглуг CC CCу. 
м7д. Т0жде же и3 разбHйника расп‰таz съ ни1мъ поношaста є3мY. 
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м7є. Агу �и1л3гатныкъ гымъ каунгhтъ л3¬¬¬¬yк 22 22ъ тамл3hк 22 22ъ 
тамми1ни нуна1ми кул3¬¬¬¬yzтнунъ каунгhтъ. 
м7є. T шестaгw же часA тмA бhсть по всeй земли2, до часA девsтагw: 
 

м7ѕ. Каугньsангагунъ кул¬¬¬¬yzныкъ Ишyшак 22 22ъ каsлуни 
мтyшкамыкъ г3и1намыкъ: Или2! Или2! лама2 шау �аху �ани2? уна2 
и qттyк 22 22ъ: Агаютыма1¬¬¬¬ъ! Агаютыма1¬¬¬¬ъ! каю2-чали2 Л#пhтъ 
уни1шкугна Ху �и2? 
м7ѕ. Њ девsтомъ же часЁ возопи2 Ї}съ глaсомъ вeліимъ, глаг0лz: И#лJ, И#лJ, лімA 

савахfанJ; є4же є4сть: Б9е м0й, Б9е м0й, вскyю мS є3си2 њстaвилъ; 
 

м7з. Илла ḱйтъ гымъ нанагна1л3хьzныкъ тау �а1ни, 
ни1чамы¬¬¬¬ъ уна2 нюу �а1луды¬¬¬¬ъ: Л#и1нъ нyка Илиsк 22 22ъ. 
м7з. Нёцыи же t тY стоsщихъ слhшавше, глаг0лаху, ћкw И#лію2 глашaетъ сeй. 
 

м7и. Ч oo ooали2 ху �ани1хпак 22 22ъ ал3хилyмъ л3айтнhкъ ула1глуг CC CCу, 
тгyлуг CC CCу патха1юк 22 22ъ, тата1хчлуг CC CCу укшуша1мыкъ, чали2 ли1луг CC CCу 
аzумhнъ та1¬¬¬¬ахчлуг CC CCу Л#и1нъ. 
м7и. И# ѓбіе тeкъ є3ди1нъ t ни1хъ, и3 пріeмъ гyбу, и3сп0лнивъ же џцта, и3 вонзE на 

тр0сть, напаsше є3го2. 
 

м7f. Ал3а1тъ гымъ нюу �а1луды¬¬¬¬ъ: ада1ку; танхчи1кахпытъ, 
та1йчигук 22 22ъ к 22 22а Илиsк 22 22ъ, у¬¬¬¬уалиzт3yглуг CC CCу. 
м7f. Пр0чіи же глаг0лаху: њстaви, да ви1димъ, ѓще пріи1детъ И#ліA спасти2 є3го2. 
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н7. Ишyшак 22 22ъ гымъ чалимда2 мтyшкамыкъ г3и1намыкъ 
каsлуни, аныгнг3и1глуни. 
н7. Ї}съ же пaки возопи1въ глaсомъ вeліимъ, и3спусти2 д¦ъ. 
 

н7а. Ч oo ooали2 ху �а1й Агаюдhмъ ¬¬¬¬лу �а1ни ча1клуни ша1пкудак 22 22ъ 
мал3хухлуни кyлмыкъ ач3итмhнъ; чали2 нуна2 агул3а1луни, 
чали2 љ1матъ ушлудh¬¬¬¬ъ; 
н7а. И# сE завёса цRк0внаz раздрaсz на дв0е съ вhшнzгw крaz до ни1жнzгw: и3 

землS потрzсeсz, и3 кaменіе распадeсz: 
 

н7в. Ч oo ooали2 ку¬¬¬¬yтъ иг CC CCи1хлуды¬¬¬¬ъ; чали2 амл3ышка1тъ кай¬¬¬¬и1тъ 
туг CC CCул3хhтъ танг CC CCишка1тъ у¬¬¬¬у�и1глуды¬¬¬¬ъ; 
н7в. И# гр0би tверз0шасz, и3 мнHга тэлесA ўс0пшихъ свzтhхъ востaша: 
 

н7г. Ч oo ooали2 ан¬¬¬¬амh¬¬¬¬ъ ку¬¬¬¬yныкъ, у¬¬¬¬у�игна1нъ, ит3hхлуды¬¬¬¬ъ 
танг CC CCи1шкамынъ нунашина1нунъ, чали2 аллаḱйглуды¬¬¬¬ъ 
амл3ышканyнъ. 
н7г. И# и3зшeдше и3з8 грHбъ, по воскресе1ніи є3гw2, внид0ша во свzтhй грaдъ, и3 

kви1шасz мнHзэмъ. 
 

н7д. Шyтникак 22 22ъ гымъ чали2 л3и1нъ ил3а1клуг CC CCу наюхта ḱй 
Ишyшамъ, танхна1мыхтху нуна1мъ агул3а1ча чали2 тамми1нъ 
и qтл3hк 22 22ъ, ма1ды¬¬¬¬ъ тупа1глуды¬¬¬¬ъ, чали2 нюу�а1луды¬¬¬¬ъ: 
пиччyпьzшкамыкъ Л#и1нъ л3¬¬¬¬yк 22 22ъ Агаюдhмъ Ау �акyта. 
н7д. С0тникъ же и3 и5же съ ни1мъ стрегyщіи Ї}са, ви1дэвше трyсъ и3 бы6вшаz, 
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ўбоsшасz ѕэлw2, глаг0люще: вои1стинну Б9ій Сн7ъ бЁ сeй. 
 

н7є. Тау �а1ни чали2 л3¬¬¬¬yтъ амл3ышка1тъ агна1тъ zку �а1ныкъ 
танхни1клуг CC CCу, малихчитл3хи2 Ишyшамъ Галили1zмыкъ, 
пышт¬¬¬¬yлуды¬¬¬¬ъ Л#и1нунъ. 
н7є. Бsху же тY и3 жены6 мнHги и3здалeча зрsще, ±же и3д0ша по Ї}сэ t Галілeи, 

служaще є3мY: 
 

н7ѕ. Агyлитни л3¬¬¬¬yк 22 22ъ Мали1zк 22 22ъ Магда1лина, чали2 
Иа1куу �амъ чали2 Иуши1zмъ анни1къ Мали1zк 22 22ъ, чали2 
Шиу �иди1zмъ ау �акута ḱйнь анни1тъ. 
н7ѕ. Въ ни1хъ же бЁ Марjа Магдали1на, и3 Марjа, Їaкwва и3 Їwсjи мaти, и3 мaти сhну 

Зеведewву. 
 

н7з. Кану �агми2 гымъ л3¬¬¬¬yк 22 22ъ гынхью1чанъ, тайл3хьS 
ал3хи1лук 22 22ъ шyк 22 22ъ, кашк 22 22а1к 22 22ъ Алимау �и1zмыкъ, Иушиу�а1к 22 22ъ 
атха1, тау �а1дын-чали2 аюкудахчи1л3ык 22 22ъ Ишyшами. 
н7з. П0здэ же бhвшу, пріи1де чlвёкъ богaтъ t Ґрімаfeа, и4менемъ ЇHсифъ, и4же и3 

сaмъ ўчи1сz ў Ї}са: 
 

н7и. Ч oo ooали2 та1йнами Пилатамhнъ, пи1чалуг CC CCу Ишyшамъ 
кай¬¬¬¬а2: тамма1ни Пила1тамъ тунhшклуг CC CCу кай¬¬¬¬а2. 
н7и. Сeй пристyпль къ Пілaту, проси2 тэлесE Ї}сова. тогдA Пілaтъ повелЁ дaти 

тёло. 
 

н7f. Иyшиу �амъ тгунамью2 кай¬¬¬¬а2, имгyлуг CC CCу 
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и qпхи1л3¬¬¬¬угмыкъ платшани1чамыкъ; * 
н7f. И# пріeмъ тёло ЇHсифъ, њбви1тъ є5 плащани1цею чи1стою. 
 

…. Ч oo ooали2 ли1луг CC CCу нуда1амынъ ку¬¬¬¬yминунъ, л3ла1лыгминунъ 
zмагми2; чали2 икyлуг CC CCу анышка1к 22 22ъ љ1мак 22 22ъ ку¬¬¬¬yмъ 
аммина1нунъ, аглуни2. 
…. И# положи2 є5 въ н0вэмъ своeмъ гр0бэ, є3г0же и3зсэчE въ кaмени: и3 возвали1въ 

кaмень вeлій над8 двє1ри гр0ба, tи1де. 
 

…а. Тау �а1ни л3¬¬¬¬yк 22 22ъ Мали1zк 22 22ъ Магда1лина, чали2 айпа2 
Мали1zк 22 22ъ, чали2 акумга1лудыкъ ку¬¬¬¬yмъ нал3ли1ни. 
…а. Бё же тY Марjа Магдали1на, и3 другaz Марjа, сэдsщэ прsмw гр0ба. 
 

…в. Гынгhмъ айпа1ни, талими1качада, атта1учит-каша1тъ 
чали2 У �алиши1zтъ калhхлуды¬¬¬¬ъ Пилатамhнъ, 
…в. Во ќтрій же дeнь, и4же є4сть по пzтцЁ, собрaшасz ґрхіерeє и3 Фарісeє къ 

Пілaту, 
 

…г. Ч oo ooали2 нюу �а1луды¬¬¬¬ъ: а¬¬¬¬аюка1к 22 22ъ! ху �анкуда2 ¬¬¬¬как 22 22пhтъ, 
каю2 тауна2 и qклyнашкак 22 22ъ, кану�агми2 у¬¬¬¬уу�а1нами, 
нюухтл3хьS: пи¬¬¬¬аюхтка1шкада гнгhтъ у¬¬¬¬у�и1хчику �а. 
…г. Глаг0люще: г0споди, помzнyхомъ, ћкw льстeцъ џнъ речE є3щE сhй жи1въ: по 

тріeхъ днeхъ востaну. 
 

                                                 

* Пига1хкамыкъ. 
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…д. Ч oo ooали2 тау �а1дынъ пышкью2 хал3ла1глуг CC CCу ку¬¬¬¬у �а2 Л#и1нъ 
пи¬¬¬¬а1йу�атнунъ гныгмhнъ; аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а ḱйнь, та1йлуды¬¬¬¬ъ 
унугми2 тыглигьйу�аха1тъ, чали2 нюухчу �ахтyтъ шугнyнъ: 
пагхтyк 22 22ъ туг CC CCyмашканыкъ; тамма1ни ки¬¬¬¬yклихпак 22 22ъ 
и qклyчик 22 22ъ и qтчи1гук 22 22ъ ашил3ха2 чуклихпа1мъ. 
…д. Повели2 u5бо ўтверди1ти гр0бъ до трeтіzгw днE: да не кaкw пришeдше ўченицы2 

є3гw2 н0щію, ўкрaдутъ є3го2, и3 рекyтъ лю1демъ: востA t мeртвыхъ: и3 бyдетъ послёднzz 
лeсть г0рша пeрвыz. 
 

…є. Пилата1мъ нюyлуг CC CCи л3а1йда: тгyчиг CC CCи наюхтhтъ; аги1чи, 
хал3лахчy налунилучихпчтyнъ. 
…є. Речe же и5мъ Пілaтъ: и4мате кустwдjю: и3ди1те, ўтверди1те, ћкоже вёсте. 
 

…ѕ. Л#а1йда аглудh¬¬¬¬ъ, чали2 ли1луг CC CCу налуни1л3кудак 22 22ъ 
zмагмhнъ на1нахчлуг CC CCи наюхтhтъ ку¬¬¬¬умhнъ. 
…ѕ. Nни1 же шeдше ўтверди1ша гр0бъ, знaменавше кaмень съ кустwдjею. 

 

Нашкyк 22 22ъ к7и  
Глава2 к7и 

 
№. Шупутака1чада, гчахтути1ни атта1учимъ гынга1нь 

агаюнгhмъ, Мали1zк 22 22ъ Магдали1на тайл3хьS, чали2 айпа2 
Мали1zк 22 22ъ, танхшат3yглуг CC CCу ку¬¬¬¬у�а2. 
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№. Въ * вeчеръ же суббHтный, свитaющи во є3ди1ну t суббHтъ, пріи1де Марjа 
Магдали1на, и3 другaz Марjа, ви1дэти гр0бъ. 
 

в7. Ч oo ooали2 л3¬¬¬¬yк 22 22ъ нуна1мъ агул3а1ча анышка1к 22 22ъ; тау �а1дынъ 
каю2 Агаюдhмъ Ангила1 ач3и1у �аглуни кил3агмhкъ, 
ткитхyzклуни, чинлуг CC CCy љ1мак 22 22ъ ку¬¬¬¬yмъ аммина1ныкъ чали2 
акумга1луни кай¬¬¬¬а1ни. 
в7. И# сE трyсъ бhсть вeлій: ЃгGлъ бо ГDень сшeдъ съ нб7сE, пристyпль tвали2 кaмень 

t двeри гр0ба, и3 сэдsше на нeмъ. 
 

G. Та¬¬¬¬ынга2 л3¬¬¬¬yк 22 22ъ чачтyнъ аг3и1нныкъ, чали2 атку �а2 л3¬¬¬¬yк 22 22ъ 
катhглуни чачтyнъ анью1к 22 22ъ. 
G. Бё же зрaкъ є3гw2 ћкw м0лніz, и3 њдэsніе є3гw2 бэло2 ћкw снёгъ. 
 

д7. Туппа1укнамыхтху л3и1нъ наюхтhтъ ул3hхлуды¬¬¬¬ъ, чали2 
туг CC CCyмынъ л3и1глуды¬¬¬¬ъ. 
д7. T стрaха же є3гw2 сотрzс0шасz стрегyщіи, и3 бhша ћкw мeртви. 
 

є7. Ѓнгилак 22 22ъ аул3агни1глуни нюу �а1ныгмыкъ чали2 нюyхлуни 
агнагнyнъ: али¬¬¬¬и1нидыкъ, тау �а1дынъ каю2 налунича1клуг CC CCу каю2 
л3пытhкъ иу �ахтhкъ Ишyшак 22 22ъ учукчаужна1лыкъ; 
є7. Tвэщaвъ же ЃгGлъ речE женaмъ: не б0йтесz вы2: вёмъ бо, ћкw Ї}са распsтаго 

и4щете. 
 

ѕ7. Л#и1нъ пи1дук 22 22ъ ма1ни; у¬¬¬¬у �ил3хьS нюучилыгмидyнъ; 
                                                 

* по вeчери же суббHтнэмъ, 
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тайкаганьsахтыкъ, танхчy хьу �S, нани2 инагнал3ьхS 
Гyшпудак 22 22ъ; 
ѕ7. Нёсть здЁ: востa бо, ћкоже речE: пріиди1те ви1дите мёсто, и3дёже лежA ГDь: 
 

з7. Ч oo ooали2 аги1дыкъ чуг CC CCа1лудыкъ, кулихаушки1чиг CC CCи 
аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а ḱй каю2 л3и1нъ пагхтyк 22 22ъ туг CC CCyмашканыкъ, чали2 
пайхчика1ч3и Галили1zми; тау �а1ни танхчи1кахчи Л#и1нъ, ху �и2 
кулихаукyамчи. 
з7. И# ск0рw шeдше рцhте ўченикHмъ є3гw2, ћкw востA t мeртвыхъ. и3 сE варsетъ 

вы2 въ Галілeи: тaмw є3го2 ќзрите. сE рёхъ вaмъ. 
 

}. Л#ихта2 ан¬¬¬¬а1мыкъ наsхахлудыкъ ку¬¬¬¬yмыкъ, 
тупа1глудыкъ чали2 кужу�а1юглудыкъ анhшкамыкъ, 
кчи1нлудыкъ кулихаучат3yглуг CC CCи аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а ḱй. Кану �агми2 
аг¬¬¬¬а1мыкъ кулихаучат3yглуг CC CCи аюкудахчик 22 22¬¬¬¬а ḱй: 
}. И# и3зшeдше ск0рw t гр0ба со стрaхомъ и3 рaдостію вeліею, тек0стэ возвэсти1ти 

ўченикHмъ є3гw2. є3гда1 же и3дsстэ возвэсти1ти ўченикHмъ є3гw2, 
 

f7. Ху �а1й Ишyшамъ па1йхлуг CC CCыкъ, нюyлуг CC CCыкъ: кужу�аюхчи2! 
Л#ихта2 тки1лудыкъ тгyкахлуг CC CCу игху �а1гунъ чали2 наsнаглуг CC CCу 
Л#и1нъ. 
f7. И# сE Ї}съ срёте |, глаг0лz: рaдуйтесz. nнё же пристyпльшэ ћстэсz за н0зэ 

є3гw2, и3 поклони1стэсz є3мY. 
 

‹. Тамма1ни Ишyшамъ нюyлуг CC CCыкъ: али¬¬¬¬ини1дыкъ; 
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аги1дыкъ, кулихаушки1г CC CCи а¬¬¬¬л3гyтынга Ху �и2; аги1шклуг CC CCи л3а1йда 
Галилиzмhнъ; тау �а1ни л3а1йда танхчикат¬¬¬¬а2. 
‹. ТогдA глаг0ла и4ма Ї}съ: не б0йтесz: и3ди1те возвэсти1те брaтіи моeй, да и4дутъ въ 

Галілeю, и3 тY мS ви1дzтъ. 
 

№i. Кану �агми2 гымъ аг¬¬¬¬амhкъ; тамма1ни иллаḱйтъ 
наюхтнhкъ та1йлуды¬¬¬¬ъ нунашинанyнъ, кулиха1улуг CC CCи 
атта1учит-каша1тъ тамми1ныкъ пичил3ыгнhкъ. 
№i. И#дyщема же и4ма, сE нёцыи t кустwдjи пришeдше во грaдъ, возвэсти1ша 

ґрхіерewмъ вс‰ бы6вшаz. 
 

в7i. Ч oo ooали2 тауг CC CCyтъ калhхлуды¬¬¬¬ъ анынхта1тъ ил3а1клуг CC CCи, 
чали2 чана1луг CC CCу пичихкью1чик 22 22ъ, тyнлуг CC CCи а¬¬¬¬уzгнyнъ 
и qк 22 22и1тнил3¬¬¬¬утъ аг CC CCи1тъ, 
в7i. И# собрaвшесz со ста1рцы, совётъ сотвори1ша, срeбреники дов0льны дaша 

в0инwмъ, 
 

Gi. Нюу �а1луды¬¬¬¬ъ: кулыzкичи2, каю2 аюкудахчик 22 22¬¬¬¬аkй 
тайл3хи1тъ унугми2 чали2 тыглиглуг CC CCу ху �анкуда2 кау�анымтни2. 
Gi. Глаг0люще: рцhте, ћкw ўченицы6 є3гw2 н0щію пришeдше ўкрад0ша є3го2, нaмъ 

спsщымъ. 
 

д7i. Ч oo ooали2 ал3ха1к 22 22ъ а¬¬¬¬аюка1мъ ниишка1г CC CCу, ху �нкуда2 
алыхкухчи1кахпытъ Л#и1нъ, чали2 анихтучи1камтчи 
улугьsнашкамыкъ. 
д7i. И# ѓще сіE ўслhшано бyдетъ ў и3гeмwна, мы2 ўтоли1мъ є3го,2 и3 вaсъ 
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безпеча1льны сотвори1мъ. 
 

є7i. Л#а1йда тгyлуг CC CCи аг CC CCи1тъ, пи1луды¬¬¬¬ъ чачтyнъ л3¬¬¬¬yтъ 
пичихкью1малуды¬¬¬¬ъ; чали2 аглуни2 ни1ючик 22 22ъ тауна2 
Иудиzгмю1тъ агyлитни таумhнъ гныгмhнъ. 
є7i. Nни1 же пріeмше срeбреники, сотвори1ша, ћкоже научeни бhша. и3 промчeсz 

сл0во сіE во Їудeехъ дaже до сегw2 днE. 
 

ѕ7i. Аюкудахчик 22 22¬¬¬¬аḱй гымъ, кул3а2 ал3хи1лук 22 22ъ атхагнал3хьS 
а1глуды¬¬¬¬ъ Галилиzмhнъ, инг CC CCи1мъ кай¬¬¬¬а1нунъ, натмhнъ 
Ишyшамъ пышк 22 22аḱй. 
ѕ7i. Е#ди1ніи же нaдесzте ўченицы2 и3д0ша въ Галілeю, въ г0ру, ѓможе повелЁ и5мъ 

Ї}съ. 
 

з7i. Ч oo ooали2 танхнамыхтхy Л#и1нъ наsнаглуг CC CCу, ал3а1тъ гымъ 
умьюали1ну�алуды¬¬¬¬ъ. 
з7i. И# ви1дэвше є3го2, поклони1шасz є3мY: џви же ўсумнёшасz. 
 

}i. Ч oo ooали2 Ишyшамъ zzучами1г CC CCи нюyлуг CC CCи л3а1йда: 
тунума1у �к 22 22ъ Ху �агнyнъ тама1к 22 22ъ пьюхчи1чик 22 22ъ кил3агми2 чали2 
нуна1ми: 
}i. И# пристyпль Ї}съ, речE и5мъ, глаг0лz: дадeсz ми2 всsка влaсть на нб7си2 и3 на 

земли2. 
 

f7i. Ч oo ooали2 тау �адынъ аги1чи, аюкудахчи1чиг CC CCи тамма ḱйда 
шyгытъ, агаюхку�а1глуг CC CCи: Ада1мъ, чали2 Ау �акyта kнь чали2 
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Танг CC CCишка1мъ Аныгнгhмъ, атха1ныкъ; 
f7i. Шeдше u5бо научи1те всS kзhки, кrтsще и5хъ во и4мz Nц7A и3 Сн7а и3 С™aгw 

Д¦а, 
 

к7. Аюкудахчи1луг CC CCи хал3ла1шклуг CC CCу тамми1нъ, каю2 Ху �и2 
пишк 22 22ымчи2 л3пчи2; чали2 ху �а1й Ху �и2 и qтту �а2 л3пчи2 л3у 
тамма ḱйтни гныгни2 л3а1мъ нан¬¬¬¬ати1нунъ. Ами1нь. 
к7. Ўчaще и5хъ блюсти2 вс‰, є3ли6ка заповёдахъ вaмъ: и3 сE ѓзъ съ вaми є4смь во 

всS дни2 до скончaніz вёка. Ґми1нь. 

*          *          * 


